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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years,

« Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance if itis
damaged, as this may cause injury.

« The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it
with another plug, as this causes a hazardous situation.

= Suitable for cleaning under an open water tap.

« The body of this appliance is not washable or water resistant. Do not put the
appliance in liquid.

« WARNING: Detach the shaver from the charging adapter before cleaning it in

water.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained

via our International Service Centres.

« WARNING: For recharging the battery, only use the charger supplied with the

appliance - type reference BA050035J (UK).

« Always replace a damaged adaptor with one of the original type.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS

1. On/off switch Not shown:

2. Adjustable zoom wheel 9. Beard towel

3. Length position indicator 10. Beard bib

4. Charge/recharge indicator 11. Scissors

5. Stubble comb (1-5mm) 12. Beard brush
6. Short adjustable comb (1.5-18mm) 13. Adaptor

7. XL adjustable comb (20-35mm) 14. Travel pouch
8. Pop-uptrimmer 15. EDGEStyler

CHARGING YOUR APPLIANCE

Before using your trimmer for the first time, charge for 4 hours.

1.

Ensure the product is switched off.

2. Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.
3. The charging indicator will illuminate.
Charge Level Indicator
Charging LED will show
Fully Charged LED will turn off
« Your trimmer cannot be overcharged. However, if it is not going to be used for an
extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains and store.
« To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for
4 hours.
+ Onafull charge, your beard trimmer will run for up to 120 minutes of cordless usage.
CORDED

Connect the appliance to the mains and turn on.

We recommend you let the product charge for a few minutes before using corded.
CAUTION: Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

INSTRUCTIONS FOR USE

Cordless use - when the product is switched on and fully charged it can be used in

cordless mode for up to 120 minutes.
Switch the product on by sliding up the on/off switch.

Always comb your beard or moustache with a fine comb before you start trimming.
If you wish to trim your beard hair between 1.5-18mm - attach the short length

adjustable comb.

For maintaining and trimming longer beard length between 20-35mm attach the XL

adjustable comb.
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+  Toattach a comb, first ensure the adjustable zoom wheel is set to 1. Then slide on the
desired comb so that the comb rails align into the slots found at the top of the trimmer
head.

+  Select the comb length by rotating the zoom wheel upwards to increase the length and
downwards to decrease the length. Please see the table below for the different length

increments.
Setting Short Comb XL Comb
1 1.5mm (Grade 0) 20mm
2 2.5mm (Grade 1) 21mm
3 4mm 22mm (Grade 7)
4 5.5mm (Grade 2) 23.5mm
5 7mm 25.5mm (Grade 8)
6 9mm (Grade 3) 27.5mm
7 11mm (Grade 4) 29.5mm
8 14mm (Grade 5) 32mm
9 18mm (Grade 6) 35mm

+  Toremove the comb, with the adjustable zoom wheel set to 1, pull the comb off the
beard trimmer.

+ Foramore detailed, precision stubble look, attached the adjustable stubble comb
which can trim hair between 1 to 5mm. The cutting lengths increase in 0.5 increments.

+  Please note that the adjustable zoom wheel does not increase the length settings on
the stubble comb. To adjust these length settings, turn the dial found on the back of the
stubble comb which will then indicate the different trimming lengths to choose from.

+  Note: The below instructions are recommended for those with or wanting to trim beard
hair between 1.5 to 18mm in length.

BEARD BIB

The beard bib is designed to collect hair during trimming in order to prevent mess and

making disposal of hair clippings easier.

1. The suction hooks are designed to fix to a smooth non-porous surface such as a mirror
or ceramic bathroom tiles. Position them horizontally at about shoulder height. Rotate
the hook downwards to activate the suction hook (fig. D).

2. Fasten the bib around the neck then hook the loops over the suction hooks (fig. E)

3. When finished, leave the bib fastened around your neck then unhook the loops and
bring the two ends of the bib together. Keep the ends raised to contain the hair
clippings.

4. Lower the end of the bib over a waste bin and gently shake out the hair clippings using
the bib as a chute to guide the clippings into the bin.
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5. Release the suction hooks by rotating the hook upwards. Carefully pull the hook off the
surface it was fixed to.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE

«  Turnthe uniton.

+  Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

+  Slowly slide the trimmer through the hair. Repeat from different directions as necessary.

« If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off,
pull off the comb and brush off.

DETAILING

+  Tocreate sharp lines around your beard, press the pop-up trimmer release button.

+ Start with the edge of the beard/moustache line and gently lower the trimmer blade
onto your skin. Use motions towards the edge of the beard/moustache line to trim to
the desired locations in the facial area and away from beard in neck area.

TRIMMING AND STYLING LONGER BEARDS

+  To take out volume from your beard or if you want to take down the length significantly,
select your desired length setting on the XL comb (please see the table for trimming
length settings). Place the flat top of the trimmer comb against the skin. Slowly slide
through the hair. Repeat from different directions as necessary.

« If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off,
pull off the comb and brush the hair off.

HOW TO BLEND/TAPER YOUR BEARD

« Tapering is when you fade the length of your beard from shorter sideburns to a longer
beard. This is how you can truly stlye your beard based on different lengths and shapes.

1. Adjust the comb to your selected grade.

2. Grade settings and the respective trimming lengths the beard kit offers can be seen in
the table. You will either need to use the short length adjustable comb or the XL
adjustable comb depending on the grade you require. If you don’t know, you can start
at a longer trimming setting and work up towards your hairline, lowering the grade
number as you go.

3. Beard hairs sit on your face much lower than at the root compared to stubble. Therefore,
use a comb to lift up the hair you want to remove and identify where the root is. This
section of hair should be located at the middle of your ear (fig. 1).

«  Start grading your beard here, upwards. Don't start clipping too low or you are going to
be taking away supporting hairs lower down.

CLIPPING

1. Lift this section of hair, guide into the adjustable comb and run the clipper through. Go
over a couple of times.

2. Now it's time to blend. Lower the grade setting on your trimmer to move onto the next
higher section of hair (eg. grade 4 to 3). Go slightly higher than previous section
working upwards (see fig. 2). Again, place hair into the comb and run the clipper through.
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3. Repeat process (eg. grade 3 to 2) - this is fading. Keep moving the process upwards until
you match the grade number on the sides of your head (fig. 3).

4. Trim any protruding hairs with the enclosed scissors.

5. Brush beard through with the enclosed beard brush.

6. Add your choice of beard oil/beard wax to your beard.

TRIMMING EDGE OF SIDEBURNS

+  Hold the trimmer with the trimmer blade facing you.

+  Start with edge of sideburn and with the trimmer blades resting lightly against your
skin, use motions towards edge of sideburn line to trim to desired locations in facial
area.

+  Shape as desired.

TRIMMING THE NAPE OF YOUR NECK

+ You will need a hand mirror for this operation if performing it alone.

+ Useyour fingers to lift the hair at the base of your head up off the neck. Your index finger
should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent accidental removal by
trimmer.

+ Using your other hand, hold the trimmer to the base of your neck with the cutting unit
facing up, and move the trimmer up the length of the neck until it touches your finger
covering the hair roots at the base of your head.

+  Besure to move the unit slowly when performing this operation and to keep the hair
roots at the base of your head out of the way of the trimmer.

TIPS FORBEST RESULTS

+  Beard, moustache and sideburn hairs should be dry.

« Always brush your beard before beginning to trim, shape or style it.

+  Avoid using lotions before using your trimmer.

« Ifyou are trimming for the first time start with the maximum comb length setting.

ATTACHING AND REMOVING THE BLADE

+ Toremove the blade press the release button found at the top of the trimmer where it
meets the back of the blade head and push the blade cartridge upwards and away from
the trimmer.

+  Toattach a blade, snap the desired cartridge in place until it clicks.

USING THE EDGEStyler

The EDGEStyler tool is used to guide your trimmer to create a symetrical, defined edge to
your beard.
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NECK LINE (fig. F)
Hold the appropriate curved side of the tool underneath your jaw and run your trimmer

along it for a clean edge. Repeat on the other side then even up the remaining V left under
the chin freehand.

CHEEK (fig. G)

Hold the appropriate curved side of the tool against the cheek and run your trimmer along it
for a clean edge. Repeat on the other side of your face.

SIDEBURN (fig. H)

Use the straight edge of the tool against the sideburn for perfect, straight edges.
MOUSTACHE (fig. J)

Use the curved edge of the tool to sculpt the moustache area.

CLEANING AND MAINTENANCE

«  Toensure long lasting performance clean after each use.

«  Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains.

«  Always store the attachment guide comb on the trimmer blade.

« Do not use harsh or corrosive cleaners on the unit or blades.

+ Toclean the unit, wipe with a damp cloth and dry immediately.

« Wash the removable blade cartridge under a running tap to remove any hair clippings.
+ Werecommend that you add a couple of drops of oil to the blades every so often.

BATTERY REMOVAL

+  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

« The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the
battery.

+  Ensure the trimmer is discharged of all power.

+ Remove the comb attachment.

+  Detach the blade head.

+ Remove the head clip using a screw driver.

+  Pryapart the top and bottom housing.

+ Unscrew the 2 screws on the circuit board.

+ Remove the upper circuit board.

« Disconnect the battery from the low circuit board.

«  Dispose of the batteries safely.
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RECYCLING

2R

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.
Das Netzteil enthdlt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker
nicht ab, um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies
gefahrlich sein kann.

=) Dieses Geréit it fiir eine Reinigung unter dem Wasserhahn geeignet.

« Das Gehduse des Gerdtes ist nicht abwaschbar oder wasserfest. Tauchen Sie
das Gerdt nicht in Flussigkeiten.
ACHTUNG: Lsen Sie das Gerditeteil, das Sie in der Hand halten, vom Netzkabel,
bevor Sie es unter Wasser reinigen.
Um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlieen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center /
Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.
ACHTUNG: Benutzen Sie zum Aufladen des Akkus ausschlieBlich das
mitgelieferte Netzteil - Typenbezeichnung VAO50035) (EU)
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« Ersetzen Sie ein beschddigtes Netzteil oder eine beschadigte Ladestation nur
durch ein Original-Ersatzteil.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.
Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in
Beriihrung.

+ SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerét nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.
Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerét.
Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Ein-/ Ausschalter Nicht abgebildet:
2. Einstellrad 9. Rasiertuch
3. Schnittlangenanzeige 10. Bartschiirze
4. Lade-/Aufladeanzeige 11. Schere

5. 3-Tage-Bart-Aufsatz (1-5 mm) 12. Bartbiirste
6. Verstellbarer Kurzhaarkamm (1,5-18 mm)  13. Adapter

7. Verstellbarer XL-Kamm (20-35 mm) 14. Reise-Etui
8. Detail-/Langhaarschneider 15. EDGEStyler

LADEN DES GERATS

Bevor Sie Ihr Gerdt das erste Mal in Betrieb nehmen, laden Sie das Gerédt 4 Stunden lang auf.
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

2. SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschlieBend an das Stromnetz an.
3. DieLadeanzeige leuchtet auf.

Ladestand Anzeige
Ladevorgang LED-Licht leuchtet auf
Vollstandig aufgeladen LED-Licht erlischt

Das Gerat kann nicht tiberladen werden. Sollten Sie das Gerét jedoch tiber einen
langeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden, ziehen Sie den

Netzstecker aus der Steckdose und verstauen Sie das Gerat.

Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu verléngern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollstandig entladen, um ihn dann 4 Stunden wieder vollstéandig aufzuladen.
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+ Istdas Gerdt eingeschaltet und vollstandig geladen, liegt die Betriebszeit bei
Akkubetrieb bei bis zu 120 Minuten.

NETZBETRIEB -

«  SchlieBen Sie das Gerdt an das Stromnetz an.

« Wirempfehlen Ihnen, das Gerat vor dem Gebrauch 5 Minuten lang aufzuladen.
ACHTUNG Ein haufiger Einsatz des Gerats im Netzbetrieb fiihrt zu einer Verkiirzung der
Akkulaufzeit.

BEDIENUNGSANLEITUNG

+ Wenn das Gerét eingeschaltet und vollsténdig geladen ist, liegt die kabellose
Betriebsdauer bei bis zu 120 Minuten.

«  Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter nach oben schieben.

+ Kdmmen Sie Ihre Gesichtsbehaarung mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden
beginnen.

« Um IhrBarthaar auf eine Lénge von 1,5-18 mm zu trimmen, setzen Sie den verstellbaren
Kurzhaarkamm auf.

« UmhrBarthaar auf eine Lénge von 20-35 mm zu trimmen, setzen Sie den verstellbaren
XL-Kamm auf.

+ Umeinen Kamm aufzusetzen, vergewissern Sie sich zunéchst, dass das Einstellrad auf 1
gestelltist. Schieben Sie dann den gewtinschten Kamm auf das Gerat, indem Sie die
Schienen am Aufsatz in die Schlitze am Trimmerkopf einfiihren.

+ Wahlen Sie die gewiinschte Kammlange, indem Sie das Einstellrad nach oben drehen,
um den Kamm zu verldngern und nach unten, um ihn zu verkiirzen. Nachfolgend finden
Sie eine Tabelle der verschiedenen Schnittlangen.

Einstellwert | Kurzhaarkamm XL-Kamm
1 1,5 mm (Stufe 0) 20 mm
2 2,5 mm (Stufe 1) 21 mm
3 4mm 22 mm (Stufe 7)
4 5,5 mm (Stufe 2) 23,5mm
5 7mm 25,5 mm (Stufe 8)
6 9 mm (Stufe 3) 27,5mm
7 11 mm (Stufe 4) 29,5mm
8 14 mm (Stufe 5) 32mm
9 18 mm (Stufe 6) 35mm
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Um den Kamm zu entfernen, drehen Sie das Einstellrad auf 1 und ziehen Sie den Kamm
vom Barttrimmer ab.

Fiir einen noch préziseren, definierteren Stoppellook, setzen Sie den verstellbaren
Stoppelkamm auf, der das Haar auf eine Lange von 1 bis 5 mm trimmt. Die Trimmlange
kann in 0,5 mm-Schritten erhéht werden.

Bitte beachten Sie, dass die Langeneinstellungen des Stoppelkamms nicht mit dem
Einstellrad verandert werden konnen. Wéhlen Sie die gewiinschte Lange durch Drehen
des Einstellrads auf der Riickseite des Stoppelkamms.

BARTSCHURZE
Die Bartschiirze dient dazu, wéhrend des Trimmens die Haarreste aufzufangen, sodass diese
nicht auf dem Boden oder der Kleidung landen und leichter zu entsorgen sind.

1.

Die Saughaken dienen dazu, die Schiirze an einer glatten, porenfreien Oberfliche, wie
etwa einem Spiegel oder Badezimmerfliesen zu befestigen. Bringen Sie sie etwa auf
Schulterh6he nebeneinander an. Klappen Sie die Haken nach unten, um die Saugnapfe
zu aktivieren (Abb. D).

Binden Sie sich die Schiirze um den Hals und hangen Sie dann die Schlaufen in die
Saughaken ein (Abb. E).

Wenn Sie fertig sind, lassen Sie die Schiirze um den Hals gebunden, nehmen Sie die
Schlaufen aus den Haken und legen Sie die beiden Enden der Schiirze zusammen.
Halten Sie die Enden etwas héher, sodass die Haarreste nicht herausfallen.

Halten Sie das Ende der Schiirze (iber einen Miilleimer und formen Sie die Schiirze zu
einer Rille, durch die Sie die Haarreste vorsichtig herausschitteln.

Losen Sie die Saughaken, indem Sie die Haken nach oben klappen. Ziehen Sie die Haken
vorsichtig von der Oberfléche ab, an der sie befestigt waren.

FUR DUNNE UND GETRIMMTE BARTE/SCHNURRBARTE

Schalten Sie das Gerat ein.

Driicken Sie das flache Ende des Aufsteckkamms gegen lhre Haut.

Fiihren Sie den Bartschneider langsam durch das Haar. Wiederholen Sie den Vorgang je
nach Bartwuchs aus verschiedenen Richtungen.

Sollten sich wahrend des Trimmens Haarreste im Kammaufsatz ansammeln, schalten Sie
das Gerat aus, nehmen Sie den Kamm ab und brsten Sie die Haare ab.

KONTURIEREN

Fiir besonders prazise Bartkonturen, driicken Sie die Schiebetrimmer-Freigabetaste.
Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie und setzen Sie die

Trimmerklinge behutsam auf Ihrer Haut auf. Fiihren Sie mit dem Trimmer Bewegungen
hin zum Rand der Bart-/Schnurrbartlinie aus, um die gewtinschten Gesichtspartien zu
trimmen, und bewegen Sie ihn im Bereich des Halses weg vom Bart.
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LANGERE BARTE TRIMMEN UND STYLEN

+ Um das Bartvolumen zu reduzieren oder die Bartldnge erheblich zu kiirzen, stellen Sie
die gewiinschte Lange auf dem XL-Kamm ein (beachten Sie dazu die Tabelle mit den -
Langeneinstellungen). Driicken Sie das flache Ende des Trimmerkamms gegen die Haut
und bewegen Sie den Trimmer langsam durch das Haar. Wiederholen Sie dies ggf. aus
verschiedenen Richtungen.

«  Falls beim Trimmen zu viele Haare im Trimmerkamm hé@ngen bleiben, schalten Sie das
Gerét aus, entfernen Sie den Kamm und biirsten Sie die Haare ab.

UBERGANGE UND FORMEN

«  Schaffen Sie flieBende Langeniibergdnge von léngeren Koteletten zu kiirzerem Barthaar
und verleihen Sie Ihrem Bart mit verschiedenen Ldngen und Formen ein perfektes
Styling.

1. Stellen Sie den Kamm auf die von Ihnen gewiinschte Stufe ein.

2. Die verschiedenen Stufen Ihres Bartschneidesets und die entsprechenden Trimmléngen
finden Sie in der Tabelle. Je nach gewiinschter Stufe bendtigen Sie den verstellbaren
Kurzhaarkamm oder den verstellbaren XL-Kamm. Wenn Sie sich nicht ganz sicher sind,
beginnen Sie mit einer hdheren Léngeneinstellung. Bewegen Sie den Trimmer zum
Rand der Haarlinie hin und verringern Sie dabei die Lange.

3. Léngere Barthaare liegen, anders als Bartstoppeln, weit unter der Wurzel auf der Haut
auf. Heben Sie daher die Haare, die Sie entfernen wollen, mit einem Kamm an, um
festzustellen, wo sich die Wurzel befindet. Beginnen Sie damit etwa auf mittlerer Hohe
Ihres Ohres (siehe Abb. A).

+ Setzen Sie den Trimmer hier an und arbeiten Sie sich nach oben vor. Achten Sie darauf,
nicht zu weit unten anzufangen, um nicht zu viele der darunter wachsenden Haare zu
entfernen.

SCHNEIDEN

1. Heben Sie eine Haarpartie an, fiihren Sie das Haar in den verstellbaren Kamm und
bewegen Sie den Haarschneider mehrmals hindurch.

2. Nun kénnen Sie flieBende Ubergénge schaffen. Stellen Sie lhren Trimmer fiir die dartiber
liegende Haarpartie eine Stufe niedriger (etwa von Stufe 4 auf Stufe 3). Trimmen Sie so
die unmittelbar dariiber wachsenden Haare (siehe Abb. B). Fiihren Sie dazu wieder das
Haar in den Kamm und bewegen Sie den Haarschneider hindurch.

3. Um einen gleichmaRigen Ubergang zu schaffen, wiederholen Sie diesen Vorgang (etwa

von Stufe 3 auf Stufe 2) so lange, bis die Langeneinstellung mit der Haarldnge an den

Seiten lhres Kopfes tibereinstimmt (Abb. C).

Kirzen Sie Uberstehende Haare mit der beiliegenden Schere.

Birsten Sie den Bart mit der beiliegenden Biirste durch.

Tragen Sie ein Bartpflegeprodukt lhrer Wahl auf.

Jetzt haben Sie alles, was Sie fiir ein Leben mit Bart brauchen!

N oA




DEUTSCH

KOTELETTEN TRIMMEN

+  Halten Sie den Trimmer so, dass die Trimmerklinge lhnen zugewandt ist.

+  Beginnen Sie am Rand der Koteletten und driicken Sie die Schnittklingen leicht gegen
Ihre Haut. Fiihren Sie Bewegungen hin zum Rand derKotelettenlinie aus, um die
gewiinschten Gesichtspartien zu trimmen.

«  Formen Sie lhren Bart so, wie Sie mochten.

DEN NACKEN TRIMMEN

+  Hinweis: Sie bendtigen einen Handspiegel, wenn Sie den Nacken selbst trimmen
mochten.

«  Stellen Sie mit Ihren Fingern das Haar am Haaransatz Giber dem Nacken auf. lhr
Zeigefinger sollte dabei die Haarwurzeln der Haare, die Sie gerade aufstellen, bedecken,
um ein versehentliches Abrasieren zu verhindern.

«  Halten Sie mit der anderen Hand das Gerat an die Nackenhaargrenze, so dass die
Schnitteinheit nach oben gerichtet ist und bewegen Sie ihn tiber den Nacken, bis er
Ihren Finger bertihrt, der die Haarwurzeln am Haaransatz abdeckt.

«  Bewegen Sie das Gerat beim Schneiden langsam vorwarts und halten Sie die
Haarwurzeln am Haaransatz auBerhalb der Reichweite des Gerats.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

«  Bart-, Schnurrbart- und Kotelettenhaare sollten trocken sein.

+ Kdmmen Sie Ihren Bart vor dem Trimmen, Formen und Stylen stets griindlich durch.

+  Behandeln Sie die Haare vor der Anwendung nicht mit Lotionen.

+ Wenn Sie das erste Mal trimmen, sollten Sie mit der langsten Kammlangeneinstellung
beginnen.

EINSETZEN UND ENTFERNEN DER KLINGE

+ Umdie Klinge zu entfernen, driicken Sie die Freigabetaste ganz oben auf dem Trimmer
am Rand des Klingenaufsatzes und driicken Sie die Klingeneinheit nach oben vom
Trimmer weg.

+ UmeineKlinge einzusetzen, lassen Sie die gewiinschte Klingeneinheit am Trimmer
einrasten.

BENUTZUNG DES EDGEStylers

Mit dem EDGEStyler erzielen Sie durch prazise Fiihrung Ihres Trimmers eine symmetrische,
klar definierte Bartlinie.

BARTLINIE AM HALS (ABB. F)

Halten Sie die geeignete geschwungene Seite des Aufsatzes unter ihren Unterkiefer und
formen Sie eine prézise Bartlinie, indem Sie den Trimmer am Kiefer entlang fihren.
Wiederholen Sie diesen Vorgang auf der anderen Seite und ziehen Sie dann freihandig die
V-Linie unter dem Kinn.
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BARTLINIE AN DEN WANGEN (ABB. G)

Halten Sie die geeignete geschwungene Seite des Aufsatzes an eine Wange und formen Sie

eine prazise Bartlinie, indem Sie den Trimmer die Wange entlang fiihren. Wiederholen Sie -
diesen Vorgang auf der anderen Wange.

KOTELETTEN (ABB. H)

Benutzen Sie die gerade Kante des Aufsatzes fiir das prézise Konturieren Ihrer Koteletten.
SCHNURRBART (ABB.J)

Benutzen Sie die geschwungene Kante des Aufsatzes, um den Schnurrbart zu formen.

REINIGUNG UND PFLEGE

+ Eine regelméBige Reinigung der Klingen und des Haarschneiders ermdglicht eine lang
anhaltende Leistungsfahigkeit.

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vor der Reinigung ausgeschaltet und nicht am
Strom angeschlossen ist.

+  Achten Sie darauf, dass der Kammaufsatz immer auf der Schnittklinge sitzt.

«  Verwenden Sie niemals aggressive oder korrosive Reinigungsmittel auf dem Gerét oder
den Klingen.

« Zum Reinigen das Gerat mit einem feuchten Tuch abwischen und sofort abtrocknen.

« Waschen Sie die Aufsatze unter flieBendem Wasser ab, um alle Haarreste zu entfernen.

. Wirempfehlen, gelegentlich ein paar Tropfen Ol auf die Klingen
aufzutragen.

AKKU ENTFERNEN

« Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerét entfernt werden.

«  Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

+ Vergewissern Sie sich, dass der Trimmer vollstandig entladen ist.

+  Entfernen Sie den Kammaufsatz.

«  Losen Sie den Klingenaufsatz.

«  Entfernen Sie die Aufsatzhalterung mit einem Schraubenzieher.

« Verwenden Sie einen Schraubenzieher, um die beiden Gehéusehélften vorsichtig
auseinanderzudriicken.

«  Losen Sie die (2) Schraube von der Leiterplatine.

+  Entfernen Sie die obere Leiterplatine.

«  Trennen Sie den Akku von der unteren Leiterplatine.

« Der Akku muss vorschriftsméaBig entsorgt werden. Gerat entfernt und tiber eine
entsprechende offizielle Abgabestelle entsorgt werden.




DEUTSCH

RECYCLING

ZE

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen
Hausmidill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en

personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met

een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

« De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te
vervangen door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.

= Ditapparaat is geschikt voor reiniging onder stromend water.

« De behuizing van dit apparaat is niet afwasbaar en is niet waterbestendig.
Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen.

« WAARSCHUWING: Maak het handbediende onderdeel van de kabel los
alvorens het met water te reinigen.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende
onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

» Dit product mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde oplaadadapter.

« WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterj alleen de oplader
die bij het apparaat is geleverd - referentie VAO50035J (EU).

« Dit product mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde oplaadadapter.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.
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Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN
1. Aan/uit schakelaar 8. Pop up trimmer
2. Verstelbaar zoomwieltje Notshown:
3. Indicatie lengte-instelling 9. Baarddoek
4. Oplaad-/herlaadindicator 10. Baardslabbetje
5. Opzetkam voor stoppelbaard (1-5mm) 1. Schaar
6. Verstelbare kam voor een korte lengte 12. Baardborstel

(1,5-18 mm) 13. Adapter

14. Opbergetui

7. Verstelbare XL-kam (20-35

erstelbare XL-kam (20-35 mm) 15. EDGEStyler
UW APPARAAT OPLADEN

Laad het apparaat voor het eerste gebruik gedurende 4 uur op.

1.
2.

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

De oplaadindicator zal gaan branden.

Batterijniveau Indicator
Opladen LED-lampije licht op
Volledig opgeladen LED-lampje dooft

De batterij van het apparaat kan niet worden overladen. Wanneer u het apparaat echter
gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat gebruiken, haalt u de stekker
uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

Om de levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden
geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 4 uur weer volledig op.
Wanneer het apparaat aan staat en volledig is opgeladen, kan het tot 120 minuten
snoerloos worden gebruikt.

GEBRUIK OP NETVOEDING

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.
We raden u aan om uw apparaat voor gebruik gedurende 5 minuten op te laden.

WAARSCHUWING Langdurig gebruik op netvoeding zal de levensduur van de batterij
verkorten.
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GEBRUIKSAANWIJZING

« Wanneer het apparaat aanstaat en volledig is opgeladen, kan het apparaat tot 120
minuten snoerloos gebruikt worden.

+  Schakel het apparaat in door de aan/uit-schakelaar omhoog te schuiven.

+ Voordat u uw baard of snor gaat trimmen, dient u deze met een fijne kam door te
kammen.

+  Alsu het haar van uw baard tot op een lengte van 1,5 tot 18 mm wilt trimmen, plaatst u
de verstelbare kam voor een korte lengte.

+ Voor het onderhouden of trimmen van een baard met een lengte tussen 20 en 35 mm,
plaatst u de verstelbare XL-kam.

«  Alsueen kam wilt plaatsen, controleert u eerst of het verstelbare
zoomwieltje is ingesteld op 1. Plaats vervolgens de gewenste kam zodanig dat deze is
uitgelijnd met de sleuven bovenop de trimmerkop.

«  Selecteer de kamlengte door het zoomwieltje omhoog te draaien voor een langere
lengte en omlaag voor een kortere lengte. Raadpleeg de
onderstaande tabel voor de verschillende haarlengtes.

Instelling | Opzetkam voor kortere lengtes XL-kam
1 1,5 mm (Niveau 0) 20 mm
2 2,5mm (Niveau 1) 2T mm
3 4mm 22 mm (Niveau 7)
4 5,5 mm (Niveau 2) 23,5mm
5 7mm 25,5 mm (Niveau 8)
6 9 mm (Niveau 3) 27,5mm
7 11 mm (Niveau 4) 29,5mm
8 14 mm (Niveau 5) 32mm
9 18 mm (Niveau 6) 35mm

«  Alsueen kam wilt verwijderen, stelt u het verstelbare zoomwieltje in op 1 en trekt u de
kam uit de baardtrimmer.

+ Voor een nog preciezere stoppelbaard, plaatst u de verstelbare
stoppelbaardkam waarmee u het haar kunt trimmen tot op een lengte van 1 tot 5 mm.
De trimlengte van het haar wordt telkens verhoogd met 0,5.

+  Letop: het verstelbare zoomwieltje verhoogt de lengte-instellingen van de
stoppelbaardkam niet. Als u deze lengte-instellingen wilt aanpassen, draait u de
regelaar op de achterkant van de stoppelbaardkam om te kiezen uit de verschillende
trimlengtes.
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« Opmerking: de onderstaande instructies zijn aanbevolen voor personen die graag hun
baard tot op een lengte van 1,5 tot 18 mm willen trimmen.

BAARDSLABBETJE

Het baardslabbetje is ontworpen om haar te verzamelen tijdens het trimmen, om rommel te

vermijden en het verwijderen van haarresten makkelijker te maken.

1. De zuighaken zijn ontworpen om aan een glad niet-poreus oppervlak bevestigd te
worden, zoals een spiegel of keramische badkamertegels. Plaats ze horizontaal op
ongeveer schouderhoogte. Draai de haak naar beneden om de zuighaak te activeren
(afb. D).

2. Bevestig het slabbetje rond de hals en haak de lussen aan de zuighaken (afb. E)

3. Wanneer u klaar bent, laat u het slabbetje om uw nek hangen en maakt u de lussen los
en brengt u de twee uiteinden van het slabbetje naar elkaar. Houd de uiteinden
omhoog zodat de haarresten er niet uit vallen.

4. Laat het uiteinde van het slabbetje boven een prullenbak zakken en schud de haartjes
voorzichtig uit in de prullebak met het slabbetje als een parachute om de resten.

5. Maak de zuighaken los door de haak naar boven te draaien. Trek de haak voorzichtig
van het oppervlak los waarop deze bevestigd was.

OM BAARDEN EN SNORREN TE TRIMMEN OF UIT TE DUNNEN

+  Zethetapparaataan.

+  Plaats de vlakke bovenkant van de opzetkam tegen de huid.

+  Verplaats de opzetkam langzaam door het haar. Herhaal dit, indien nodig, vanuit
verschillende richtingen.

+ Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de opzetkam, schakelt u het
apparaat uit, haalt u de opzetkam eraf en verwijdert u het haar met een borstel.

DETAILLERING

+ Voor een baard met scherpe randen drukt u op de ontgrendelingsknop van de pop-up
trimmer.

+ Begin bij de rand van de baard-/snorlijn en beweeg het trimblad voorzichtig omlaag
over uw huid. Beweeg in de richting van de rand van de baard-/snorlijn en weg van de
baard in de nek om het gewenste gezichtshaar te trimmen.

LANGERE BAARDEN TRIMMEN EN STYLEN.

+ Omuw baard er minder vol te laten uitzien of aanzienlijk in te korten, selecteert u de
gewenste lengte-instelling op de XL-kam (raadpleeg de tabel voor het trimmen van
lang haar). Plaats de vlakke bovenkant van de trimmerkam tegen de huid. Schuif de
trimmer langzaam door het haar. Herhaal dit, indien nodig, vanuit verschillende
richtingen.

+ Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de opzetkam, schakelt u het
apparaat uit, haalt u de opzetkam eraf en verwijdert u het haar met een borstel.
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UW BAARD SMALLER MAKEN

+  Alsude baard taps laat toelopen, laat u de kortere bakkebaarden vervagen in een
langere baard. Op deze manier kunt u uw baard werkelijk stylen op basis van
verschillende lengtes en vormen.

1. Stel de kam op het gewenste niveau in.

2. Indetabel vindt u de niveaus en de respectievelijke trimlengtes die de scheerkit biedt.
Afhankelijk van het gewenste niveau moet u de verstelbare kam voor een korte lengte
of de verstelbare XL-kam gebruiken. Als u niet weet welke lengte u wilt, kunt u
beginnen met een langere instelling voor het trimmen en het niveau verlagen
naargelang u langs de haarlijn trimt.

3. De haarwortels van baardharen zitten veel lager op uw huid dan de haren van een
stoppelbaard. Gebruik daarom een kam om het te verwijderen haar omhoog te tillen en
de haarwortels te zien. Dit gedeelte van uw haar vindt u doorgaans aan het midden van
uw oor (zie afb. A).

+  Begin uw baard hier te degraderen in opwaartse bewegingen. Begin niet te laag te
scheren of u zult de onderste haren scheren en geen steun meer hebben voor de
bovenste haren.

BIJSNIJDEN

1. Tildit gedeelte van het haar omhoog, plaats de verstelbare kam en haal de tondeuse
door uw haar. Ga er enkele keren over.

2. Nuis het tijd om het haar en de bakkebaarden in elkaar te doen overlopen.

3. Verlaag het niveau van de trimmer om het volgende hogere gedeelte van het haar te
trimmen (bijv. van niveau 4 naar 3). Trim iets hoger dan het vorige gedeelte in
opwaartse beweging (zie afb. B). Plaats opnieuw het haar in de kam en ga er met de
tondeuse door.

4. Herhaal dit proces (bijv. van niveau 3 naar 2). Dit staat gekend als “de baard vervagen”.

Blijf het proces herhalen in hogere gedeelten totdat de niveaus aan beide zijden van uw

hoofd overeenkomen (afb. C).

Trim ongewenste haren met de meegeleverde schaar.

Borstel de baard met de meegeleverde baardborstel.

Smeer uw baard in met de gewenste baardolie of baardwax.

U bent nu klaar om met een nette baard door het leven te gaan!

BAKKEBAARDEN TRIMMEN

+ Houd de trimmer met het snijblad naar u gericht.

+  Begin aan de rand van de bakkebaarden en houd de trimbladen zachtjes tegen uw huid.
Beweeg in de richting van de rand van de bakkebaarden om het gewenste gezichtshaar
te trimmen.

+ Modelleer naar wens.

o N o »
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ACHTERKANT VAN DE NEK TRIMMEN

Opmerking: Indien u dit alleen doet, heeft u een handspiegel nodig.

Houd het haar aan de achterkant van het hoofd met uw vingers omhoog. Uw wijsvinger
moet de haarwortels bedekken om te voorkomen dat u de haren per ongeluk met het
apparaat verwijdert.

Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het
snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw vingers,
die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt.

Zorg ervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de
haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

Baard, snor en bakkebaarden moeten droog zijn.

Borstel altijd uw baard alvorens deze te trimmen, vorm te geven of te stylen.
Vermijd lotions voor gebruik van dit apparaat.

Wanneer u dit apparaat voor het eerst gebruikt, begin dan op de maximale
lengte-instelling.

HET SNIJBLAD PLAATSEN EN VERWIJDEREN

Als u het snijblad wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelingsknop boven op de
trimmer waar de achterkant van de snijbladkop begint en duwt u het snijbladelement
omhoog en uit de trimmer.

Als u een snijblad wilt plaatsen, bevestigt u het gewenste element tot het vastklikt.

DE EDGEStyler GEBRUIKEN

De EDGEStyler wordt gebruikt om uw trimmer te begeleiden om een symmetrische,
afgebakende rand van uw baard te creéren.

HALSLIJN (AFB.F)

Houd de gewenste gebogen kant van het hulpmiddel onder uw kaak en laat uw trimmer
erlangs lopen voor een schone rand. Herhaal aan de andere kant en verwijder de rest onder
de kin met de vrije hand.

WANG (AFB. G)
Houd de gewenste gebogen kant van het hulpmiddel tegen uw wang en laat uw trimmer
erlangs lopen voor een schone rand. Herhaal aan de andere kant van uw gezicht.

BAKKEBAARD (AFB. H)

Gebruik de rechte rand van het hulpmiddel, plaat het tegen de bakkebaard voor perfecte,
rechte randen.

SNOR (AFB.)J)

Gebruik de gebogen rand van het hulpmiddel om uw snor te stylen.
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REINIGING EN ONDERHOUD

Om een langere levensduur van het apparaat te garanderen, dient u de snijbladen en de
behuizing regelmatig te reinigen.

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het
stopcontact is gehaald.

Houd altijd de opzetkam op het snijblad.

Gebruik geen sterk of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel op de apparaten of de
messen.

Om het apparaat te reinigen, veegt u hem af met een vochtige doek en droogt hem
onmiddellijk.

Maak de opzetstukken schoon onder stromend water om haren te

verwijderen.

We raden u aan af en toe enkele druppels olie op de snijbladen aan te brengen.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de
batterij.

Zorg ervoor dat de batterij van de trimmer helemaal is ontladen.

Verwijder de opzetkam.

Verwijder de snijbladkop.

Verwijder het lipje van de kop met een schroevendraaier.

Haal het bovenste en onderste deel van de behuizing voorzichtig uit elkaar met een
schroevendraaier.

Maak de (2) schroeven op de printplaat los.

Verwijder de bovenste printplaat.

Koppel de batterij los van de onderste printplaat.

De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van

deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

« L'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas |'adaptateur pour le
remplacer par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation
dangereuse.

=5 Peut tre nettoyé sous un robinet d'eau courante.

« Le corps de cet appareil n'est pas lavable et n'est pas résistant a 'eau. Ne
plongez pas I'appareil dans un liquide.

« AVERTISSEMENT : Séparez la composante portable du cable d'alimentation
avant de nettoyer Iappareil dans I'eau.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
(onsommateurs.

« AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le chargeur
fourni avec Iappareil - référence de type VA050035) (EU).

« Veuillez toujours remplacer un adaptateur ou un socle de chargement
endommagé par une piece d'origine.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommaggé.
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Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a une
prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher 'appareil avec les mains mouillées.

«  Nepas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

«  Cetappareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét Non illustré:

2. Molette de zoom réglable 9. Serviette a barbe

3. Indicateur de longueur 10. Bavoir a barbe

4. Indicateur de charge/recharge 11. Ciseaux

5. Peigne pour barbe naissante (1-5 mm) 12. Brosse a barbe

6. Guide de coupe réglable petite longueur  13. Adaptateur
(1,5-18 mm) 14. Trousse de voyage

7. Guide de coupe réglable XL (20-35 mm 15. EDGEStyler

8. Tondeuse escamotable

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 4 heures.

1.
2.
3.

Assurez-vous que l'appareil soit éteint.
Connectez I'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.
Le témoin de charge s'allumera.

Niveau de charge Indicateur
En cours de chargement Le témoin LED s'allume
Entiérement chargé Le témoin LED séteint

Votre appareil ne peut pas subir de surcharge. Cependant, s'il est prévu que le produit
ne soit pas utilisé pendant une longue période (2 a 3 mois), veuillez le débrancher du
secteur et le ranger.

Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 4 heures.

Lorsque I'appareil est allumé et complétement chargé, il possede jusqu’a 120 minutes
d’autonomie.

UTILISATION AVEC FIL

.

Branchez I'appareil au secteur.
Nous vous recommandons de recharger I'appareil pendant 5 minutes avant de l'utiliser.

PRECAUTION : Une utilisation prolongée sur secteur entraine la réduction de la durée de vie
de la batterie.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Lorsque I'appareil est allumé et complétement chargé, son autonomie de
fonctionnement sans fil pourra atteindre jusqu’a 120 minute.

Allumez 'appareil en faisant coulisser le bouton Marche/Arrét vers le haut.

Peignez toujours votre barbe ou moustache avec un peigne fin avant de commencer a
tondre.

Sivous souhaitez tailler les poils de la barbe a une longueur allant de 1,5 & 18 mm,
installez le guide de coupe réglable petite longueur.

Pour le maintien et la coupe de barbes d’une longueur supérieure, entre 20 et 35 mm,
installez le guide de coupe réglable XL.

Pour fixer un guide de coupe, vérifiez d'abord que la molette de zoom réglable est
réglée sur la position 1. Faites ensuite glisser le guide de coupe souhaité de sorte que les
rails du guide s'alignent dans les fentes situées sur la partie supérieure de la téte de la
tondeuse.

Sélectionnez la longueur du guide de coupe en faisant pivoter la molette de zoom vers
le haut pour augmenter la longueur et vers le bas pour diminuer la longueur. Veuillez
consulter le tableau ci-dessous pour les différents niveaux de longueur.

Réglage Guide de coupe court Coupe réglable XL
1 1,5 mm (Niveau 0) 20 mm
2 2,5 mm (Niveau 1) 21 mm
3 4mm 22 mm (Niveau 7)
4 5,5 mm (Niveau 2) 23,5mm
5 7 mm 25,5 mm (Niveau 8)
6 9 mm (Niveau 3) 27,5mm
7 11 mm (Niveau 4) 29,5 mm
8 14 mm (Niveau 5) 32mm
9 18 mm (Niveau 6) 35mm

Pour retirer le guide de coupe, avec la molette de zoom réglable sur la position 1,
démontez le guide de coupe de la tondeuse a barbe.

Pour une barbe de 3 jours plus travaillée, fixez le guide de coupe réglable pour barbe de
3 jours qui peut couper les poils a une longueur située entre 1 et 5 mm. Les longueurs
de coupe augmentent par crans de 0,5.

Veuillez noter que la molette de zoom réglable n'augmente pas les réglages de
longueur sur le guide de coupe pour barbe de 3 jours. Pour ajuster ces parameétres de
longueur, faites pivoter la molette située sur la partie postérieure du guide de coupe
pour barbe de 3 jours qui fait apparaitre les différentes longueurs de coupe pouvant
étre sélectionnées.
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+  Remarque: Les instructions ci-dessous sont destinées aux personnes ayant une barbe
ou souhaitant obtenir une barbe avec une longueur de poil située entre 1,5 et 18 mm.

BAVOIR A BARBE

Le bavoir a barbe est congu pour collecter les poils pendant le rasage a des fins de propreté

et pour faciliter I'élimination des résidus de poils.

1. Les crochets a ventouse sont congus pour étre fixés sur une surface lisse et non poreuse
telle qu’un miroir ou des carrelages de salle de bains en céramique. Positionnez-les
horizontalement a peu prés a la hauteur de vos épaules. Faites pivoter le crochet vers le
bas pour activer le crochet a ventouse (Figure D).

2. Attachez le bavoir autour du cou, puis accrochez les boucles aux crochets a ventouse
(Figure E)

3. Quand vous avez terminé, laissez le bavoir attaché autour de votre cou, décrochez
ensuite les boucles et rapprochez les deux extrémités du bavoir. Tenez les extrémités en
hauteur de facon a ce que les résidus de poils restent dans le bavoir.

4. Abaissez I'extrémité du bavoir au-dessus d'une poubelle et secouez doucement les
résidus de poils en utilisant le bavoir comme une goulotte pour guider les déchets de
poils dans la poubelle.

5. Détachez les crochets a ventouse en faisant pivoter le crochet vers le haut. Retirez
délicatement le crochet de la surface sur laquelle il était fixé.

POUR DESEPAISSIR ET EFFILER LA BARBE/MOUSTACHE

+ Allumez l'appareil.

+  Placez le dessus plat du guide de la tondeuse contre la peau.

«  Passez lentement le guide de la tondeuse dans les poils. Répétez
I'opération dans différentes directions si nécessaire.

+  Sides poils s'accumulent dans le guide de coupe de la tondeuse pendant le processus
de taille, éteignez I'appareil, retirez le guide et éliminez les poils.

TAILLE DE PRECISION

« Pour créer une barbe avec des contours bien définis, appuyez sur le boutonde
déverrouillage de la tondeuse escamotable.

« Commencez par tailler les contours externes de la barbe/moustache et abaissez ensuite
lalame de la tondeuse sur votre peau. Déplacez la tondeuse vers les contours externes
de la barbe/moustache pour procéder a la taille selon vos préférences aux différents
endroits du visage et éloignez-la de la barbe dans la zone du cou.

TAILLE ET FACONNAGE DE BARBES PLUS LONGUES

+  Pouralléger le volume de votre barbe ou si vous souhaitez réduire
substantiellement sa longueur, sélectionnez le réglage de longueur désiré sur le guide
de coupe XL (veuillez utiliser le tableau sur les réglages de longueur de taille).
Positionnez le dessus plat du guide de coupe de la tondeuse contre la peau. Faites
glisser lentement la tondeuse dans les poils. Répétez I'opération a différents endroits
suivant les besoins.
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Si des poils s'accumulent dans le guide de coupe de la tondeuse pendant le processus
de taille, éteignez I'appareil, retirez le guide de coupe et éliminez les poils.

COMMENT DONNER UN EFFET MIXTE/DEGRADE A VOTRE BARBE

Vous obtenez un effet de dégradé lorsque vous estompez la longueur de votre barbe,
depuis les pattes plus courts jusqu’a une barbe plus longue. Pour faconner
véritablement votre barbe sur base de différentes longueurs et différents styles, vous
pouvez procéder comme suit.

Réglez le guide de coupe sur le niveau sélectionné.

Vous pouvez consulter dans le tableau les réglages des niveaux et les longueurs de
coupe respectives que vous pouvez obtenir avec le kit pour barbe. Vous devrez soit
utiliser le guide de coupe réglable petite longueur ou le guide de coupe réglable XL,
suivant le niveau de coupe que vous souhaitez obtenir. Si vous étes indécis, vous pouvez
commencer avec un réglage de coupe plus long et déplacez la tondeuse dans le sens de
la pousse des poils, pour ensuite réduire la longueur a mesure que vous taillez votre
barbe.

Les poils de la barbe sur votre visage se trouvent a un niveau nettement inférieur a la
racine par rapport a la barbe de 3 jours. Par conséquent, utilisez un guide de coupe pour
soulever le poil que vous souhaitez éliminer et pour localiser I'emplacement de la
racine. Cette section de poils devrait étre située a la hauteur du milieu de l'oreille (Voir
figure A).

Commencez a tailler votre barbe ici, en remontant vers le haut. Ne

commencez pas a tailler la barbe trop bas, faute de quoi vous allez éliminer des poils qui
servent de soutien, plus bas.

TONDRE

1.

4.
5.
6.
7

Soulevez cette section de poils, orientez-la dans le guide de coupe réglable et passez-y
la tondeuse. Passez au méme endroit plusieurs fois.

Maintenant, il est temps de créer un effet mixte. Réduisez le réglage de niveau surla
tondeuse pour passer a la section suivante de poils plus hauts (ex., du niveau 4 au
niveau 3). Allez Iégérement plus haut que pour la section précédente, en travaillant vers
le haut (Voir figure B). Ici encore, placez les poils dans le guide de coupe et passez la
tondeuse.

Répétez le processus (ex. du niveau 3 au niveau 2) - cela fait un dégradé.Poursuivez le
processus vers le haut jusqu’a ce que vous fassiez correspondre le réglage de niveau sur
les cotés de votre téte (Figure C).

Coupez les poils qui dépassent avec les ciseaux fournis.

Brossez la barbe en utilisant la brosse & barbe fournie.

Appliquez I'huile ou la cire pour barbe de votre choix.

Votre barbe est maintenant préte pour continuer votre vie de barbu !

POUR TAILLER LES PATTES

Tenez la tondeuse avec la lame orientée face a vous.
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« Commencez par les bords des pattes et, avec les lames de la tondeuse légérement
appuyées contre votre peau, déplacez I'appareil vers les bords externes des pattes pour
les tailler selon vos préférences aux différents endroits du visage.

+ Donnez a la barbe/moustache la forme désirée.

POURTONDRE LA NUQUE

« Remarque : Vous aurez besoin d'un miroir pour effectuer cette opération si vous étes
seul.

« Utilisez vos doigts pour soulever les poils situés au niveau de la nuque. Votre index doit
couvrir les racines des poils que vous soulevez afin de prévenir toute coupe accidentelle
par la tondeuse.

+ Avecvotre autre main, tenez la tondeuse sur la base de votre nuque avec les lames
orientées vers le haut et faites remonter la tondeuse sur toute la longueur de votre
nuque jusqu'a ce qu’elle entre en contact avec votre doigt qui couvre les racines des
poils situés a la base de votre téte.

« Assurez-vous de déplacer I'appareil lentement lorsque vous effectuez cette opération et
de maintenir les racines des poils situés a la base de votre téte a distance de la tondeuse.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

«  Lespoils de la barbe, de la moustache et des pattes doivent étre secs.

«  Brossez toujours votre barbe avant de commencer a la tailler ou a la fagonner.

« Evitez d'appliquer des lotions avant d'utiliser la tondeuse.

« Sivous utilisez I'appareil pour tailler la barbe pour la premiére fois, commencez avec le
réglage du peigne a la longueur maximale.

FIXATION ET RETRAIT DE LA LAME

«  Pourretirer lalame, appuyez sur le bouton de déverrouillage situé sur le dessus de la
tondeuse, la oU se trouve l'arriere de la téte de la lame, et poussez le bloc de la lame vers
le haut et a distance de la tondeuse.

« Pour fixer une lame, positionnez le bloc en place jusqu'a ce qu'il s’enclenche.

UTILISATION DU EDGEStyler

L'outil EDGEStyler sert a guider votre tondeuse pour qu'elle crée un pourtour symétrique et
défini sur votre barbe.

LIGNE DU COU (FIG.F)

Tenez correctement le c6té incurvé de I'outil sous votre machoire et passez votre tondeuse
le long de I'outil pour obtenir un bord net. Répétez I'opération de l'autre coté et égalisez
ensuite le V restant sous votre menton a main levée.

JOUE (FIG. G)

Tenez correctement le coté incurvé de l'outil contre la joue et passez votre tondeuse le long
de I'outil pour obtenir un bord net. Répétez I'opération de l'autre c6té du visage.
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FAVORIS (FIG. H)
Utilisez le bord droit de I'outil contre les favoris pour obtenir des bords droits et parfaits.

MOUSTACHE (FIG.)J)
Utilisez le bord incurvé de I'outil pour tailler la zone de la moustache.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+ Pour assurer un niveau de performance optimal a long terme de votre tondeuse,
veuillez nettoyer les lames et I'appareil réguliérement.

« Assurez-vous que I'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le nettoyage.

+ Veillezatoujours laisser le guide de coupe sur la lame de la tondeuse.

+ Ne pas utiliser de détergents corrosifs ou agressifs sur I'unité ou ses lames.

«  Pour nettoyer l'appareil, essuyez avec un chiffon humide et séchez aussitot.

+  Lavezles tétes sous le robinet d’eau courante pour éliminer tous résidus depoils.

+ Nous vous recommandons d'appliquer de temps a autre quelques gouttes d'huile sur
les lames.

RETRAIT DE LA BATTERIE

«  Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

+  Lappareil doit étre débranché du réseau lors du retrait de la batterie.

«  Assurez-vous que la tondeuse soit totalement hors tension.

+  Retirez le guide de coupe de la tondeuse.

«  Détachezla téte de lame.

+  Retirezle clip de la téte a I'aide d'un tournevis.

« Alaide d'un tournevis, séparez délicatement la partie supérieure et la partie inférieure
du boitier.

« Dévissez les (2) vis sur le circuit imprimé.

+  Retirez le circuit imprimé supérieur.

+ Débranchez la batterie du circuit imprimé inférieure.

+ Labatterie doit étre éliminée en toute sécurité.

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

«  Los nifios mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

« El adaptador contiene un transformador. No desconecte el adaptador para
sustituirlo por otro conector, dado que serfa peligroso.

=3 Apto para lavarse con agua.

« El cuerpo de este aparato no es lavable ni resistente al agua. No sumerja el
aparato en liquidos.

« ADVERTENCIA: Separe la parte extraible del cable de alimentacion antes de
limpiar con agua.

« No use el producto con un cable dafiado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

« ADVERTENCIA: Recargue la baterfa utilizando solo el cargador proporcionado
con el aparato - referencia VA050035) (EU).

« Sustituya siempre un adaptador o una estacion de carga averiados por un
repuesto del mismo tipo que el original.

No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a una toma de
corriente, excepto si se estd cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PIEZAS

1. Interruptor de encendido/apagado No se muestra en laimagen:

2. Rueda de seleccién ajustable 9. Toalla para barba

3. Indicador de longitud 10. Babero para barba

4. Indicador de carga/recarga 11. Tijeras

5. Peine especial para barbas muy cortas 12. Cepillo para barba
(1-5mm) 13. Adaptador

6. Peine guia ajustable corto (1,5-18 mm) 14. Neceser de viaje

7. Peine guia ajustable XL (20-35 mm) 15. EDGEStyler

8. Cortapatillas extensible

CARGA DEL APARATO

Antes de usar el aparato por primera vez, carguelo durante 4 horas.

1. Asegurese de que el aparato esta apagado.

2. Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.
3. Elindicador de carga se encendera.

Nivel de carga Indicador
Cargando El piloto LED se iluminara
Carga completa El piloto LED se apagara

«  Elaparato no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no va a utilizarlo durante un largo
periodo de tiempo (2 0 3 meses), desconéctelo de la red eléctrica y guardelo.

+  Para conservar la vida util de la bateria, deje que se agote completamente cada seis
meses y luego recarguela durante 4 horas.

+  Cuando la unidad esté encendida y totalmente cargada, el producto se puede utilizar en
modo sin cable hasta 120 minutos.

USO CON CABLE

«  Conecte el aparato a la red eléctrica.

+ Recomendamos que lo recargue durante 5 minutos antes de usarlo.
ATENCION: El uso prolongado con cable reduce la vida Gtil de la bateria.

INSTRUCCIONES DE USO

+  Cuando el aparato esté encendido y completamente cargado, el aparato puede
utilizarse en el modo sin cable durante un maximo de 120 minutos.

+  Encienda el aparato deslizando el interruptor de encendido/apagado.

+  Antes de empezar a cortar, peine la barba o el bigote con un peine fino.

+  Pararecortar el pelo de la barba a una longitud entre 1,5y 18mm, acople el peine guia

ajustable corto.
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+ Paramantenery recortar la barba a una longitud de corte mayor, entre 20y 35 mm,
acople el peine guia ajustable XL.

«  Paraacoplar un peine guia, asegurese primero de que la rueda de seleccién ajustable
estd en la posicién 1. A continuacion, deslice el peine guia que desee de forma que sus
railes se alineen con las ranuras que se encuentran en la parte superior del cabezal de
corte.

+  Elijalalongitud de corte girando la rueda de seleccion hacia arriba para aumentar la
longitud y hacia abajo para reducirla. Consulte los distintos incrementos de longitud en
la siguiente tabla.

Posicion Corto acoplado XL acoplado
1 1,5 mm (Nivel 0) 20 mm
2 2,5mm (Nivel 1) 21 mm
3 4mm 22 mm (Nivel 7)
4 5,5mm (Nivel 2) 23,5mm
5 7mm 25,5 mm (Nivel 8)
6 9 mm (Nivel 3) 27,5mm
7 11 mm (Nivel 4) 29,5 mm
8 14 mm (Nivel 5) 32mm
9 18 mm (Nivel 6) 35mm

+  Paraquitar el peine guia, tire de él hasta separarlo del aparato con la rueda de seleccion
en la posicion 1.

«  Paralograr un look de barba de tres dias con los contornos més precisos y detallados
acople el peine guia para barbas muy cortas, que puede recortar el pelo a una longitud
de entre 1y 5 mm. Las longitudes de corte aumentan en incrementos de 0,5 mm.

«Tengaen cuenta que la rueda de seleccion ajustable no incrementa las posiciones de
longitud de corte del peine guia para barbas muy cortas. Para ajustar estas posiciones,
gire el mando situado en la parte trasera del peine guia para barbas muy cortas, que
indicara las distintas longitudes de corte que se pueden elegir.

+ Nota:las siguientes instrucciones van dirigidas a aquellos que lleven o deseen llevar la
barba con una longitud de corte entre 1,5y 18 mm.

BABERO PARA BARBA

El babero para barba sirve para recoger el pelo que cae durante el afeitado, ayudando a no

ensuciar y haciendo mas fécil tirar el pelo recortado.

1. Las ventosas fijan el babero a superficies lisas y no porosas, como un espejo o un azulejo
del bafio. Coloque las ventosas a la altura del hombro, con los ganchos en posicion
horizontal. Baje los ganchos para activar las ventosas (fig. D).

2. Coléquese el babero alrededor del cuello y pase los circulos por los ganchos de las
ventosas (fig. E)
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Al acabar de afeitarse, deje el babero alrededor del cuello, desengénchelo de las
ventosas y junte los dos extremos. Mantenga los extremos elevados para que no caiga
pelo.

Acerque los extremos del babero a un cubo de basura. Sacuda suavemente el babero
para que el pelo se deslice por él y caiga en el cubo de basura.

Suba los ganchos para desactivar las ventosas. Despréndalas con cuidado de la
superficie a la que se habian adherido.

PARA CONSEGUIR UNA BARBA O BIGOTE MAS FINO O AFILADO

Encienda el aparato.

Apoye la parte superior plana del peine guia contra la piel.

Deslicelo lentamente sobre la piel. Si es necesario repita la pasada en direcciones
distintas.

Sidurante el proceso de corte se acumula mucho pelo en el peine, apague el aparato,
extraiga el peine guia y limpielo con un cepillo.

CORTE DETALLADO

Para crear lineas nitidas en el contorno de la barba, pulse el botén de liberacion del
recortador extensible.

Comience por el borde del contorno de la barba o el bigote y baje

suavemente la cuchilla de corte sobre la piel. Muévala hacia el borde del contorno de la
barba o el bigote para recortar en las partes que desee de la zona de la cara, alejando el
aparato de la barba en el drea del cuello.

RECORTARY DAR FORMA A BARBAS MAS LARGAS.

Para reducir volumen de la barba o para disminuir notablemente la longitud de corte,
seleccione la posicion de longitud deseada en el peine guia XL (consulte la tabla de
posiciones de longitud de corte). Apoye la parte superior plana del peine guia contra la
piel. Deslicelo suavemente a través del pelo. Si es necesario repita la pasada en
direcciones distintas.

Sidurante el proceso de corte se acumula pelo en el peine guia, apague el aparato,
extraiga el peine guia y limpielo de pelo con un cepillo.

COMO COMBINAR / DIFUMINAR LA BARBA

Difuminar la barba es ir atenuando la longitud, pasando de unas patillas mas cortas a
una barba mas larga. De esta forma podra dar un auténtico perfilado a la barba, a partir
de diferentes longitudes y formas.

Ajuste el peine guia al nivel que desee.

La tabla muestra los niveles de ajuste y las respectivas longitudes de corte que ofrece el
kit para barba. Dependiendo del nivel que necesite, tendrd que usar el peine guia
ajustable corto o el peine guia ajustable XL. Si no sabe cuél de las dos utilizar, puede
comenzar por una posicion de corte més largo e ir cortando en direccién al nacimiento
del pelo, disminuyendo el nivel a medida que se acerque a la raiz.

Los pelos de la barba se asientan en el rostro muy por debajo de la raiz en comparacion
con la barba de tres dias. Por tanto, es necesario utilizar un peine para levantar el pelo
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que queremos eliminar y localizar dénde esté la raiz. Esta seccion del pelo debe estar
situada a la altura de la mitad de la oreja (ver fig. A).

« Comience a reducir la barba desde ahi hacia arriba. No empiece a cortar demasiado por
debajo de este punto, o eliminard los pelos que sirven de apoyo mas abajo.

CORTE

1. Levante la seccion de pelo que desee cortar, coloque dentro de ella el peine ajustable y
guie el aparato a través del pelo, dando unas cuantas pasadas.

2. Elsiguiente paso es combinar. Reduzca el ajuste de nivel del aparato para pasar a la
siguiente seccion de pelo, més elevada (reduzca, p. €j., del nivel 4 al 3). Avance
ligeramente mas hacia arriba que en la anterior seccion, cortando en sentido
ascendente (ver fig. B). Aligual que antes, coloque el pelo en el peine y pase el aparato a
través de él.

3. Repita el proceso (reduciendo, p. ej., del nivel 3 al 2); de este modo se difuminara la
barba. Contintie avanzando hacia arriba hasta que el nimero de nivel coincida con la
longitud de corte de los lados de la cabeza (fig. C).

4. Recorte los pelos salientes con las tijeras suministradas con el aparato.

5. Cepille la barba con el cepillo para barba suministrado con el aparato.

6. Aplique a su barba su aceite o cera para barbas preferido.

7. jAhoraya estd listo para seguir disfrutando de la barba como estilo de vida!

PARA RECORTAR LAS PATILLAS

Sostenga el aparato con la cuchilla mirando hacia usted.

Empiece por el borde de la patilla, y con la cuchilla de corte apoyada suavemente sobre su
piel muévala hacia el borde del contorno de la patilla para recortar las partes deseadas en la
zona de la cara.

Dé la forma deseada.

PARA RECORTAREL PELODELA NUCA

+  Nota: para realizar esta operacion usted solo, necesitard un espejo de mano.

+  Levante el pelo de la base de la cabeza con los dedos dejando libre la nuca. El dedo
indice deberd cubrir la raiz del pelo que estd levantando para evitar que la maquina lo
corte accidentalmente.

« Con la otra mano sujete el barbero contra la base del cuello con la unidad de corte
mirando hacia arriba y deslice la cuchilla hacia arriba hasta que toque el dedo que cubre
la raiz del pelo.

+  Realice el movimiento lentamente y procure que la maquina no toque las raices del pelo
en labase de la cabeza.

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

+  Elpelodelabarba, el bigote y las patillas debe estar seco.

+  Cepille siempre la barba antes de recortarla, darle forma o perfilarla.

+  Evite utilizar lociones antes del uso.

+  Siutiliza el aparato por primera vez, le recomendamos seleccione la méxima longitud
del peine guia.
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COMO PONER Y QUITAR LA CUCHILLA

+ Pararetirar la cuchilla pulse el botdn de extraccion situado en la parte superior del
aparato, donde se junta con la parte trasera del cabezal de la cuchillay empuje el
cartucho de la cuchilla hacia arriba, separandolo del aparato.

«  Paraacoplar una cuchilla, coloque el cartucho que desee en su sitio con un golpe seco,
hasta que oiga un clic.

USO DE EDGEStyler

EDGEStyler es un accesorio que guia al aparato para definir barbas de contornos precisos y
simétricos.

LINEA DEL CUELLO (FIG.F)
Coloque el lado curvo del accesorio bajo la mandibulay perfile la barba. Repita en el otro
lado y luego iguale a mano alzada la zona en forma de V que queda bajo el menton.

MEJILLA (FIG. G)
Coloque el lado curvo mas apropiado del accesorio en la mejilla y perfile la barba. Repita en
la otra mejilla.

PATILLA (FIG. H)
Apoye el borde recto del accesorio contra la patilla para perfilar una linea recta.

BIGOTE (FIG.J)
Utilice el borde curvo del accesorio para perfilar el bigote.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

+  Paraasegurar un rendimiento duradero del aparato, limpie las cuchillas y el aparato de
forma periddica.

+ Asegurese de que el aparato estd apagado y desenchufado.

+ Mantenga siempre el peine guia sobre la cuchilla del cortapelo.

+ No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas.

+  Limpie el aparato con un pafo himedo y séquelo inmediatamente.

+  Lavelos cabezales bajo el grifo de agua para eliminar los restos de pelo.

+ Recomendamos aplicar con cierta frecuencia un par de gotas de aceite a las cuchillas.

CAMBIO DE LA BATERIA

«  Labateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

«  Elaparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la bateria.
+  Asegurese de que el aparato estd totalmente descargado.

+  Retire el peine guia.

«  Separe el cabezal de cuchillas.
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+  Quite el cierre del cabezal con un destornillador.

+ Conundestornillador, separe con cuidado las carcasas superior e inferior.
« Desatornille los dos tornillos de la placa de circuito.

+  Retire la placa de circuito superior.

+ Desconecte la bateria de la placa de circuito inferior.

«  Labateria debe desecharse de forma segura.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
0tto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con ['apparecchio. Luso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere ['apparecchio
eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

- ['adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare |'adattatore per sostituirlo
con un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione pericolosa.

=) Adatto alla pulizia sotto I'acqua corrente.

« Il corpo dell'apparecchio non ¢ lavabile o resistente all'acqua. Non immergerlo
in sostanze liquide.

« AVVERTIMENTO: Staccare la parte dellimpugnatura dal cavo di alimentazione
prima della pulizia in acqua.

« Non usare l prodotto se il cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo tramite
i nostri centri di assistenza autorizzati.

« AVVERTENZA: Per la ricarica della batteria, utilizzare solo il caricatore fornito
con I'apparecchio - riferimento VA050035) (EU).

« Sostituire sempre un adattatore di ricarica danneggiato o una base di carica
con un pezzo originale.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando € in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.
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COMPONENTI
1. Interruttore on/off Non mostrato:
2. Rotella zoom regolabile 9. Telo per barba
3. Indicatore lunghezza di taglio 10. Mantella per barba
4. Indicatore di carica/ricarica 11. Forbici
5. Pettine regolabarba (1-5mm) 12. Spazzolina per barba
6. Pettine regolabile per tagli corti (1.5- 13. Adattatore

18mm) 14. Pochette da viaggio
7. Pettine regolabile XL (20-35mm) 15. EDGEStyler
8. Rifinitore a scomparsa

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

Prima di utilizzare il rifinitore per la prima volta, caricarlo per 4 ore.

1.
2.
3.

Assicurarsi che il prodotto sia spento.

Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.

Lindicatore di carica si illuminera.

Livello della carica

Indicatore

In carica

Il LED si accendera

Carica completata

Il LED si spegnera

Il vostro apparecchio non puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se I'apparecchio non sara

utilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo (2-3 mesi), scollegarlo dalla presa di

corrente e riporlo.

Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e

quindiricaricarle per 4 ore.

Se l'unita é accesa e completamente carica, il prodotto puo essere usato in modalita

senza cavo fino a 120 minuti.

UTILIZZO CON CAVO
Collegare I'apparecchio alla rete di alimentazione.

Viraccomandiamo di ricaricare per 5 minuti prima dell'uso.
AVVERTENZA Un uso prolungato dell'apparecchio collegato alla presa di corrente potrebbe
comportare una riduzione della durata delle batterie.

ISTRUZIONI PERL'USO

Quando l'unita é accesa e completamente carica, il prodotto puo essere utilizzato in
modalita ricaricabile fino a 120 minuti.

Accendere I'apparecchio facendo scorrere I'interruttore on/off.
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«  Pettinare sempre barba o baffi con un pettine sottile prima di iniziare a rifinire.

«  Sesidesideraregolare i peli della barba fra 1.5-18mm - montare il pettine regolabile per
tagli corti.

+  Permantenere e regolare la lunghezza della barba piu lunga a 20-35mm, montare il
pettine regolabile XL.

«  Permontare un pettine, assicurarsi prima che la rotella zoom regolabile sia nella
posizione 1. Quindi fare scorrere il pettine desiderato in modo che i binari siano allineati
alle scanalature che si trovano nella parte superiore della testa del regolabarba.

+  Selezionare lalunghezza del pettine ruotando la rotella zoom verso l'alto per
aumentare la lunghezza e verso il basso per ridurre la lunghezza. Consultare la tabella
sotto riportata per i diversi incrementi di lunghezza.

Impostazione | Pettine tagli corti Pettine XL
1 1.5mm (Livello 0) 20mm
2 2.5mm (Livello 1) 21mm
3 4mm 22mm (Livello 7)
4 5.5mm (Livello 2) 23.5mm
5 7mm 25.5mm (Livello 8)
6 9mm (Livello 3) 27.5mm
7 11mm (Livello 4) 29.5mm
8 14mm (Livello 5) 32mm
9 18mm (Livello 6) 35mm

«  Perrimuovere il pettine, con la rotella zoom in posizione 1, estrarre il pettine dal
regolabarba.

+  Perun look “barba dei tre giorni” piu definito, montare il pettine
regolabarba per tagli 1- 5mm. Le lunghezze di taglio aumentano per incrementi di 0.5.

+ Notare che la rotella zoom non aumenta le impostazioni della lunghezza sul pettine
regolabarba. Per regolare queste impostazioni di lunghezza, ruotare la manopola che si
trova nella parte posteriore del pettine regolabarba che indichera le diverse lunghezze
di taglio tra le quali poter scegliere.

+  Nota: le istruzioni sotto riportate sono raccomandate a chi ha o vuole avere una barba
con lunghezza 1.5 - 18mm.

MANTELLA PER BARBA
La mantella per barba é stata ideata per raccogliere i peli durante la rifinitura per evitare di
sporcare e rendere la raccolta dei residui di peli pit facile.
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1. lgancia ventosa sono stati ideati per attaccarsi ad una superficie liscia non porosa come
uno specchio o le piastrelle del bagno in ceramica. Posizionarli orizzontalmente piti o
meno all'altezza delle spalle. Ruotare il gancio verso il basso per attivare il gancio a
ventosa (fig. D).

2. Fissare lamantella attorno al collo poi agganciare gli anelli ai ganci a ventosa (fig. E)

3. Appena finito, lasciare la mantella agganciata intorno al collo poi sganciare gli anelli e
unire le due estremita della mantella. Tenere le estremita sollevate per contenere i
residui di peli.

4. Abbassare 'estremita della mantella su una pattumiera e scrollare delicatamente i
residui di peli utilizzando la mantella come uno scivolo per guidare i residui di peli nella
pattumiera.

5. Rilasciare i ganci a ventosa ruotando il gancio verso l'alto. Staccare delicatamente il
gancio dalla superficie alla quale é fissato.

PER ASSOTTIGLIARE E SFOLTIRE LA BARBA/I BAFFI

« Accendere l'unita.

« Appoggiare la parte superiore piatta del pettine del rifinitore sulla pelle.

«  Farscorrere lentamente il pettine del rifinitore tra i peli. Ripetere da diverse direzioni,
secondo le esigenze.

«  Seipelisiaccumulano nel pettine rifinitore durante il procedimento, spegnere I'unita,
staccare il pettine ed eliminare i peli con una spazzolina.

DETTAGLI

Per creare delle linee nette intorno alla vostra barba, premere il pulsante di rilascio del
rifinitore a scomparsa.

Iniziare con il bordo della linea barba/baffi e appoggiare delicatamente la lama del rifinitore
sulla pelle. Muoversi verso il bordo della linea di barba/baffi per rifinire nelle zone desiderate
del viso e lontano dalla barba nella zona del collo.

RIFINITURA E STYLING DELLE BARBE PIU LUNGHE.

«  Persfoltire la barba o per diminuire notevolmente la lunghezza, selezionare la
lunghezza desiderata impostandola sul pettine XL (consultare la tabella per le
impostazioni di lunghezza di taglio).

«  Posizionare la parte superiore piatta del pettine contro la pelle. Farlo scorrere
lentamente tra i peli. Ripetere da direzioni opposte se necessario.

«  Seipelisiaccumulano nel pettine rifinitore durante la fase di rifinitura, spegnere
I'apparecchio, staccare il pettine ed eliminare i peli con una spazzolina.

COME SFUMARE/SFOLTIRE LA VOSTRA BARBA

+  Siparladisfoltimento quando si sfuma la lunghezza della barba dalle basette pit corte
alla barba piti lunga. In questo modo é possibile ottenere una barba con differenti
lunghezze e forme.

1. Impostare il pettine alla lunghezza di taglio desiderata.
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Le impostazioni del taglio e le rispettive lunghezze di taglio che il kit regolabarba offre
possono essere visualizzate nella tabella. Si puo utilizzare sia il pettine regolabile per
tagli corti sia il pettine regolabile XL secondo la lunghezza di taglio desiderata. In
mancanza di esperienza, si pud iniziare con una impostazione di taglio pit lunga e
seguire verso l'alto la direzione dei peli, riducendo la lunghezza di taglio man mano.

| peli della barba che si trovano sul viso sono piti in basso rispetto alla radice se
paragonati al resto della barba. Di conseguenza, utilizzare un pettine per sollevare i peli
che si desidera rimuovere ed identificare dove si trova la radice. Questa sezione di peli
dovrebbe trovarsi a meta dell'orecchio (fig. A).

Iniziare ad accorciare la barba da questo punto verso l'alto. Non iniziare a tagliare troppo
in basso, altrimenti non si avranno pil peli per ridurre ancora.

TAGLIO

1.

4.
5.
6.
7

Sollevare questa sezione di peli, guidarli all'interno del pettine regolabile e far scivolare
il regolabarba tra i capelli. Passarlo un paio di volte.

A questo punto & il momento di sfumare. Diminuire I'impostazione del taglio sul vostro
rifinitore per passare arifinire la prossima sezione della barba (es. livelli 4 - 3). Spostarsi
leggermente piti in alto rispetto alla sezione precedente lavorando verso l'alto (fig. B). Di
nuovo, posizionare i peli nel pettine e passare il regolabarba.

Ripetere il procedimento (ad esempio livellida 3 a 2) - in questo modo si sfuma.
Continuare il procedimento verso l'alto fino a quando si adatta la lunghezza di taglio ai
lati della testa (fig. C).

Tagliare i peli che sporgono con le forbici in dotazione.

Spazzolare la barba con la spazzola in dotazione.

Aggiungere olio/brillantina per la barba.

Adesso potete godervi il vostro nuovo look!

RIFINITURA BASETTE

Tenere il rifinitore con la lama di taglio rivolta verso di voi.

Iniziare con il bordo della basetta e con le lame del rifinitore delicatamente appoggiate
sulla pelle, procedere verso la linea della basetta per regolare le aree del viso che si
vogliono trattare.

Radere secondo la forma desiderata.

RIFINITURA NUCA

N.B.: Se si decide di eseguire questa operazione da soli, sara necessario utilizzare uno
specchietto.

Sollevare con le dita i capelli alla base della testa allontanandoli dal collo. Il dito indice
deve coprire le radici dei capelli sollevati, cosi da evitare di raderli accidentalmente.
Utilizzando la mano libera tenere il rifinitore alla base del collo con I'unita di taglio
rivolta verso l'alto e spostarlo verso l'alto per tutta la lunghezza del collo fino a toccare il
dito con cui si stanno coprendo le radici dei capelli alla base della testa.

Durante questa operazione, & fondamentale spostare I'unita lentamente e mantenere le
radici dei capelli alla base della nuca lontane dal regola barba.
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SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

+  Barba, baffi e basette devono essere asciutti.

«  Spazzolare la barba prima di cominciare a rifinire, modellare o sistemare.

«  Evitare di utilizzare lozioni prima dell'uso.

«  Sesitaglia per la prima volta, iniziare impostando la lunghezza di taglio maggiore.

MONTAGGIO E RIMOZIONE DELLA LAMA

«  Perrimuovere lalama premere il pulsante di rilascio che si trova in cima al rifinitore dove
si unisce alla parte posteriore della testa della lama, spingere la lama verso 'alto e

staccarla dal rifinitore.
«  Permontare una lama, posizionarla e bloccarla fino a sentire il rumore di uno scatto.

COME UTILIZZARE EDGEStyler

EDGEStyler si utilizza per guidare il rifinitore nel creare un bordo simmetrico e definito alla
barba.

LINEA DEL COLLO (FIG.F)

Tenere I'apposito lato curvo dell’accessorio sotto la mascella e guidare il rifinitore lungo la
mascella per ottenere un bordo netto. Ripetere poi sull'altro lato anche in alto nella restante
V a sinistra sotto il mento a mano libera.

GUANCIA (FIG. G)

Tenere I'apposito lato curvo dell'apparecchio contro la guancia e guidare il rifinitore lungo la
guancia per ottenere un bordo netto. Ripetere sull‘altro lato del viso.

BASETTE (FIG. H)

Utilizzare il lato diritto dell'accessorio contro le basette per ottenere bordi perfetti e diritti.
BAFFI (FIG.))

Utilizzare il lato curvo dell'accessorio per dare forma alla zona dei baffi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

+  Affincheé le prestazioni del tagliacapelli si mantengano integre nel tempo, & necessario
pulire regolarmente le lame e I'apparecchio.

« Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

«  Tenere sempre il pettine accessorio sulla lama del rifinitore.

«  Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o sulle loro lame.

«  Perpulire I'unita, passare con un panno bagnato e asciugare
immediatamente.

«  Lavare le lame sotto I'acqua corrente per rimuovere ogni residuo di peli.

«  Raccomandiamo di aggiungere un paio di gocce di olio alle lame di tanto in tanto.
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RIMOZIONE DELLA BATTERIA

+  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

+  Lapparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la
batteria.

+Assicurarsi che il rifinitore sia completamente scarico.

+  Rimuovere I'accessorio pettine.

+  Staccare lalama.

+ Rimuovere il fermo testina utilizzando un cacciavite.

+ Utilizzando un cacciavite staccare delicatamente la parte superiore e inferiore
dell’alloggiamento.

« Svitare le viti (2) sulla scheda del circuito.

+  Rimuovere la scheda del circuito superiore.

+  Staccare la batteria dalla scheda del circuito in basso.

+  Labatteria deve essere smaltita in sicurezza.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

BN con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af bern fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fornadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden
af barn under 8 dr.

« Adapteren indeholder en transformer. Adapteren md ikke afskaeres og erstattes
af et andet stik, da dette vil medfare alvorlig fare.

= Kan rengares under en rindende vandhane.

« Dette apparats hoveddel kan ikke vaskes og er ikke vandteet. Lz ikke
apparatet ned i vaeske.

« ADVARSEL: Adskil den hdndholdte del fra elledningen inden renggring i vand.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud
via vores internationale servicecenter.

+ ADVARSEL: Enheden md kun opledes med den medfalgende oplader —
typereference VA050035) (EU).

« Enbeskadiget opladningsadapter eller opladningsstand skal altid udskiftes

med en ny original enhed.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade haender.

Undgé at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
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DELE
1. Teend/Sluk kontakt Ikke vist:
2. Justerbart zoomhjul 9. Skeaegkleede
3. Leengdepositions indikator 10. Skaegkappe
4. Opladnings-/genopladningsindikator 11. Saks
5. Stubbekam (1-5mm) 12. Skaegberste
6. Justerbar kam til kort lengde (1,5-18 13. Adapter
mm) 14. Opbevaringspose
7. XLjusterbar kam (20-35 mm) 15. EDGEStyler

8. Fremskydelig trimmer

OPLAD DIT APPARAT

For du bruger din skaegtrimmer for farste gang, skal den oplades i 4 timer.
1. Serg for, at produktet er slukket.

2. Setopladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

3. Opladningsindikatoren vil blive taendt og lyse op.

Opladningsniveau Indikator
Oplader LED ses
Helt opladet LED slukkes

+  Ditapparat kan ikke overoplades. . Men hvis produktet ikke skal bruges i en leengere
periode (2-3 maneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.
For at bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter
oplades i 4 timer.
Nar enheden er teendt og fuldt opladet, kan den anvendes uden ledning i op til 120
minutter.

BRUG MED LEDNING
+  Seetapparatets stik i stikkontakten.
Vianbefaler, at du oplader det i 5 minutter inden brug.
FORSIGTIG Anvendes enheden i laengere tid kun med ledningen i stikkontakten, afkortes
batteriets levetid.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Nar enheden er teendt og fuldt opladet, kan den anvendes uden ledning i op til 120
minutter.

Aktivér produktet ved skubbe on/off-kontakten op.

Red skaegget eller overskaegget ud med en fin kam, inden du begynder at trimme.




+ Onskes skeegharet trimmet til mellem 1,5-18 mm - s& pészet den justerbare kam til kort
leengde.

«  Foratvedligeholde og trimme laengere skaeg pa 20-35 mm pasaettes den XL-justerbar
kam.

« Narenkam sattes pa, skal det forst sikres, at det justerbare zoomhjul star pa 1. Skub
dernast den enskede kam p4, sa kamrillerne flugter ind i
spraekkerne gverst pa trimmerhovedet.

Veelg kamleengde ved at dreje zoomhjulet opad for at ege l&engden og nedad for at mindske

leengden. Se de forskellige trinvise leengder i tabellen herunder.

Indstilling | Kortleengde kam XL kam
1 1,5 mm (Grad 0) 20 mm
2 2,5mm (Grad 1) 21 mm
3 4mm 22 mm (Grad 7)
4 5.5mm (Grad 2) 23,5mm
5 7mm 25,5 mm (Grad 8)
6 9 mm (Grad 3) 27,5mm
7 11 mm (Grad 4) 29,5mm
8 14 mm (Grad 5) 32mm
9 18 mm (Grad 6) 35mm

« Mensdet justerbare zoomhjul stér pa 1, flernes kammen ved at traekke den af
skaegtrimmeren.

«  Foratfa et mere detaljeret og praecist stubbelook pasaettes den justerbare stubbekam,
som kan trimme haret fra 1 til 5 mm. Klippeleengden gges trinvist med 0,5 mm.

« Bemark, at det justerbare zoomhjul ikke @ger leengdeindstillingerne pa
stubbekammen. Disse leengdeindstillinger justeres ved dreje pa den drejeskive, der
sidder bag pé stubbekammen, som viser de forskellige trimningslangder, der kan
veelges.

+ Bemazerk: Vejledningen herunder anbefales til dem, som har eller gnsker at trimme
harleengden fra 1,5 til 18 mm.

SKAGKAPPE

Skaegkappen er beregnet til at opsamle afklippede har under trimningen for at undga at

snavse gulv og mebler til, og samle harene, sé de er lettere at smide ud.

1. Sugekrogene er beregnet til fastgering pé en glat ikke porgs overflade, f.eks. et spejl
eller keramiske badevaerelsesklinker. Fastger dem over for hinanden i skulderhgjde. Drej
krogen nedad for at aktivere sugekrogen (fig D).

2. Lukkappeninakken, og set lgkkerne ned over sugekrogene (fig. E)



Nar du er feerdig, lader du kappen veere fastspaendt om halsen. Tag nu lokkerne af
krogene, og for kappens to hjerner sammen. Hold hjernerne oppe, sa harene ikke falder
ud.

Hold hjgrnerne ned over en skraldespand og ryst forsigtigt de afklippede har ud ved at
bruge kappen som skakt, sa harene glider ned i skraldespanden.

Friger sugekrogene ved at dreje krogene opad. Traek forsigtigt sugekrogene af
overfladen.

FORATTYNDE UD 1 OG TILSPIDSE SKAG/OVERSKAG

Teend for enheden.

Seet trimmerhovedets gverste flade del imod huden.

Lad trimmerkammen glide langsomt gennem haret. Gentag fra forskellige retninger om
nedvendigt.

Ophobes der har inde i trimmerkammen, mens der trimmes, sé sluk for enheden, traek
kammen af og berst haret vaek.

DETALJERING

For at fa skarpe linjer omkring skaegget, tryk pa den fremskydelige trimmers
udlgserknap.

Start ved kanten af skaeg-/overskaglinjen og seenk forsigtigt trimmerskeeret mod
huden. Brug bevaegelser mod kanten af skaeg-/overskaglinjen for at trimme de gnskede
steder i ansigtsomradet og vaek fra skeegget i halsomradet.

SADAN TRIMMES OG STYLES LANGERE SKAG

Skal skeegget gares mindre fyldigt, eller hvis det skal gares veaesentligt kortere, veaelges
den gnskede leengdeindstilling pa XL-kammen (se indstillingerne for trimningsleengde i
nedenstdende tabel). Seet trimmerkammens flade top mod huden. Lad den glide
langsomt gennem haret. Gentag fra forskellige retninger efter behov.

Hober harrester sig op i trimmerkammen, mens der trimmes, sa sluk for apparatet, traek
kammen af og berst haret vaek.

SADAN BLANDES/TILSPIDSES SKAGGET

Tilspidsning er, nar man lader skaeglangden aftage fra kortere bakkenbarter, der gar
over i l&ngere skaeg. P4 den made kan skaegget virkelig styles, baseret pa forskellige
leengder og former.

Juster kammen til den valgte grad.

Gradindstillinger og de dertil hgrende trimningslaengder, som skaegudstyret byder pa,
ses i tabellen. Enten skal den justerbare kam med kort leengde bruges eller ogsé den
XL-justerbare kam, hvilket afhzenger af den enskede grad. Er du i tvivl, kan du starte pa
en leengere trimningsindstilling og arbejde opad mod harlinjen, mens gradstallet
reduceres undervejs.

Skaeghar i ansigtet er meget lavere end ved roden, sammenlignet med stubbe. Brug
derfor en kam til at lofte op i det, du gerne vil fierne, og find ud af, hvor roden er. Denne
del af héret skal sidde midt for gret (se fig. A).



«  Begynd med at fa skaegget til at haelde her, i opadgaende retning. Begynd ikke at klippe
for lavt, ellers bliver du nedt til at fierne baerende har leengere nede.

KLIPNING

1. Loft denne del af haret, for det ind i den justerbare kam ind og lad klipperen kere
igennem. Ger det et par gange.

2. Nuertidspunktet til at blande. Reducer gradsindstillingen pa trimmeren for fortsaette
videre pa den nzeste hgjere del af haret (f.eks. grad 4 til 3) G& en anelse hgjere end den
foregaende del, mens der arbejdes opad (se fig. 2). Seet igen haret ind i kammen og lad
klipperen kere igennem.

3. Gentag processen (f.eks. grad 3 til 2) - det er graduering. Fortsaet med processen opad,

indtil gradstallet matcher med det pa siderne af hovedet (fig. C).

Trim eventuelle har, som stikker ud, med den vedlagte saks.

Borst skaegget igennem med den vedlagte skaegborste.

Kom din foretrukne skaegolie eller skaegvoks pa skaegget.

Nu er dit skaeg klar til at leve videre i den skaeggede livsstil!

FOR AT TRIMME BAKKENBARTER
Hold trimmeren med trimmerskaeret vendt mod dig.

« Start ved kanten af bakkenbarten, mens trimmerskaerene hviler let mod huden og brug
bevaegelser rettet mod bakkenbartens kantlinje for at trimme de gnskede steder i
ansigtsomradet.

«  Formtil efter behag.

TRIMNING AF DET BAGERSTE OMRADE | NAKKEN

+ Bemazerk: Du vil fé brug for et handspejl, hvis du skal gere dette alene.

+ Brugdine fingre til at lofte haret nederst i nakken. Din pegefinger ber daekke for harets
redder for at undga uoverlagt klipning af haret med trimmeren.

+  Ved hjlp af den anden hand holdes trimmeren op imod den nederste del af nakken,
med bladet opadvendt, og feres op langs nakken indtil den nér til den finger, som du
bruger til at deekke for harredderne nederst pa hovedet.

+ Serg for at fore apparatet langsomt frem under klipningen og at holde harredderne
bagerst pa hovedet veek fra trimmeren.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

+ Skeg, overskaeg og bakkenbarter skal vaere torre.

«  Barstaltid skeegget, for du begynder at trimme, forme eller style det.

+Undga at bruge creme inden brug.

+ Trimmer du for forste gang, sa begynd med kammen indstillet pa leengste afstand.

SADAN PASATTES OG FJERNES SKARET

+  Fjern skaret ved at trykke pa udlgserknappen gverst pa trimmeren, hvor den stader
sammen med skaerhovedets bagside, og skub skaerkassetten opad og vk fra
trimmeren.

«  Paset et skeer ved at presse den @nskede kassette pa plads, til det siger klik.

4
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SADAN BRUGES EDGEStyleren

EDGEStyler-vaerktgjet guider din skaegtrimmer, sa dit skaeg far en symmetrisk, veldefineret
kant.

HALSLINJEN (FIG. F)

Hold den kurvede side af varktejet under din kaebe, og for skaegtrimmeren hen langs
kaeben for at lave en lige kant. Gentag pa den anden side, og barber det V-formede omrade,
der ikke er barberet under hagen.

KINDER (FIG. G)

Hold den kurvede side af varktgjet ind mod kinden, og fer skeegtrimmeren hen langs
kinden for at lave en lige kant. Gentag i den anden side af ansigtet.

BAKKENBARTER (FIG. H)

Sat vaerktgjets lige kant ind mod bakkenbarterne for at lave perfekte, lige kanter.
OVERSKAG (FIG.J)

Giv overskaegsomradet form vha. den kurvede side af veerktojet.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

+  Rens blade og harklipper regelmaessigt for at sikre lang levetid.
For rengering sikres at maskinen er slukket og ikke tilsluttet strgm.
Lad altid afstandskammen sidde pa trimmerbladet.
+Undga at bruge kraftige eller etsende renggringsmidler pa enhederne eller disses skaer.
For at rengere apparatet tarres det af med en fugtig klud og terres
umiddelbart efterfolgende.
+  Vask hovederne under rindende vand, sa alt haraffald fiernes.
Vianbefaler, at du jeevnligt drypper nogle dréber olie pa skaerene.

UDTAGNING AF BATTERI

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.
Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.
«  Kontrollér, at trimmeren er frakoblet al stromtilfgrsel.
Fjern kammen.
Tag bladhovedet af.
+  Fjern hovedklemmen med en skruetraekker.
Lirk forsigtigt det gverste og det nederste skjold fra hinanden.
Skru de (2) skruer pa printkortet ud.
+  Fjern det gverste printkort.
Afbryd batteriets forbindelse til det nederste printkort.
Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.
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GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer fordrsaget af
Ef E farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
W sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fér bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
dverldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

Adaptern innehaller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersdtta den
med en annan kontak, eftersom det kan skapa farliga situationer.

=5\ Kan rengéiras med rinnande vatten under kranen.

Apparatens huvuddel r inte vattentdt och kan inte diskas. Lagq inte ned
apparaten i vatten.

VARNING: Ta loss handenheten frdn natsladden innan apparaten rengdrs med
vatten.

Anvdnd inte apparaten om natsladden dr skadad. Ta kontakt med foretagets
internationella servicecenter for utbyte.

VARNING: For att ladda batteriet fér man endast anvanda den laddare som
féljer med apparaten - typ referens VAO50035) (EU).

Byt alltid ut en skadad laddningsadapter eller laddningsststiv mot en av
samma typ.

Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

En apparat som &r kopplad till vigguttaget bor héllas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur nitsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pé sladden.

Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.
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DELAR

1. Pa/av-knapp 8. Uppfallbar trimmer

2. Justerbart zoomhjul Notshown:

3. Indikator for langdinstallining 9. Skdgghandduk

4. Laddnings-/urladdningsindikator 10. Skdggcape

5. Stubbkam (1-5 mm) 11. Saxar

6. Justerbar kam for korta langder (1,5-18 12. Skéggborste
mm) 13. Adapter

7. Justerbar XL-kam for extra langa langder ~ 14. Forvaringsvaska
(20-35 mm) 15. EDGEStyler

LADDA APPARATEN

Ladda din trimmer under 4 timmar innan du anvénder den for forsta gdngen.
1. Kontrollera att apparaten ar avstdngd.

2. Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.
3. Laddningsindikatorn ténds.

Laddningsniva Indikator
Laddning Den indikatorlampan lyser
Helt laddad Den indikatorlampan slacks

« Apparaten kan inte 6verladdas men om den inte ska anvdndas under en langre tid (2-3
ménader) bor man dra ut kontakten fran vagguttaget och stélla undan den.

+ Foratt oka batteriernas héllbarhet bor de laddas ur fullstandigt en géng varje halvar och
laddas upp igen i 4 timmar.

«  Naérapparaten arigang och fullt laddad kan den anvéndas sladdI6st upp till 120
minuter.

ANVANDNING MED SLADD

«  Anslut apparaten till elnatet.

« Virekommenderar att du laddar den igen i 5 minuter fére anvdndningen.

VAR FORSIKTIG Om apparaten anvinds med sladd mer &n behévligt kommer batteriets
livslangd att forkortas.

BRUKSANVISNING

«  Nérapparaten ar paslagen och fullstandigt laddad kan den anvéndas utan sladd i upp
till 120 minuter.

« Sla pé apparaten genom att skjuta strombrytaren uppat.

« Kamma alltid ditt skagg eller mustasch med en finkam innan du bérja med trimningen.

«  Foratt trimma skagglangden till mellan 1,5 och 18 mm - sétt fast den justerbara
kammen fér korta langder.



SVENSKA

+  Foratt skota och trimma skdgglangder mellan 20 och 35 mm - sétt fast den justerbara
XL-kammen for extra langa ldngder.

+  Kontrollera att det justerbara zoomhjulet &r installt pa 1 innan du sétter fast kammen.
Skjut sedan in dnskad kam sa att sparen pa kammen passar in i hilen éverst pa
trimmerhuvudet.

+ Véljkamléngd genom att vrida zoomhjulet uppat for att 6ka langden och nedat for att
minska langden. Se tabellen nedan for de stegvisa ldngdinstéllningarna.

Instéllning | Kam for kort langd XL-kam
1 1,5mm (Grad 0) 20 mm
2 2,5mm (Grad 1) 21 mm
3 4mm 22 mm (Grad 7)
4 5,5mm (Grad 2) 23,5mm
5 7mm 25,5 mm (Grad 8)
6 9 mm (Grad 3) 27,5mm
7 11 mm (Grad 4) 29,5mm
8 14 mm (Grad 5) 32mm
9 18 mm (Grad 6) 35mm

+  Tabortkammen - Stall in det justerbara zoomhjulet pa 1 och dra ut kammen fran
skaggtrimmern.

«  Sattfast den justerbara stubbkammen som trimmar mellan 1 och 1,5 mm om du 6nskar
en mer detaljerad stubbtrimning. Klipplangderna 6kar stegvis med 0,5 mm.

+  Observera att det justerbara zoomhjulet inte 6kar langsinstéliningarna pa
stubbkammen. Justera dessa langdinstéllningar genom att vrida skivan pa baksidan av
stubbkammen som kommer att ange vilka trimningslangder du kan vilja.

+ OBS!Instruktionerna nedan galler for dig som 6nskar trimma skdggvéxt mellan 1,5 och
18 mm.

SKAGGCAPE

Skéggcapen samlar upp har under trimningen for att undvika oreda och géra det enklare att

avldgsna harrester.

1. Sugproppskrokarna ska fastas pa en slat, icke-pords yta som t.ex. en spegel eller kakel.
Placera dem horisontellt i axelhojd ungefar. Vrid kroken nedat for att aktivera
sugproppen (fig. D).

2. Fast capen runt halsen och héng églorna i sugproppskrokarna (fig. E)

3. Nardu arfardig ska du lata capen sitta kvar runt halsen, lossa 6glorna och féra ihop de
tva éndarna pa capen. Hall &ndarna hogt for att undvika att harresterna faller ur.

4. Sénk ned capens ena dnde 6ver en soptunna och skaka forsiktigt ur harresterna. Anvénd
capen som en rdnna som leder ned harresterna i soptunnan.
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5. Tabort sugproppskrokarna genom att vrida kroken uppét. Dra forsiktigt loss kroken
frén ytan den var fést pa.

TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGG OCH MUSTASCH

«  Satt pd apparaten.

.« Satttrimmerkammens flata 6vre del mot huden.

+ Forkammen sakta genom haret. Upprepa rorelsen frén olika riktningar vid behov.

« Omdet samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bér du stdnga av
apparaten, dra ur kammen och borsta bort harstrana.

PRECISIONSTRIMNING

+ Skapa konturskarpa avslutningar runt skagget - tryck pa
frigéringsknappen till den uppfallbara trimmern.

«  Borja med skdgg-/mustaschkonturerna och sank forsiktigt ned
trimmerbladet mot huden. Rér trimmern i riktning mot skdgg-/mustaschkonturerna for
att trimma de 6nskade partierna i ansiktet men uteslut skdggpartierna pa halsen.

TRIMMA OCH FORMA LANGRE SKAGG

« Omdu vill minska skdggvolymen eller kraftigt minska langden pé skagget bor du valja
langdinstalining pa XL-kammen for extra langa langder (se tabeller for
langdinstaliningar) Hall timmerkammens flata 6vre del mot huden. Fér kammen sakta
genom héret. Upprepa rorelsen fran olika riktningar vid behov.

« Omdet samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bor du stédnga av
apparaten, dra ur kammen och borsta bort harstrana.

SKAPA HELHET/GRADERA SKAGGET

+ Gradering innebér att du smalnar av skdgglangden fran kortare polisonger till lingre
skdgg. Pd sa satt kan du verkligen forma skdgget i olika langder och stilar.

+Justerakammen till 6nskad grad

1. Sebefintliga gradinstallningar och respektive trimningsléangder i tabellen.

2. Anvénd antingen den justerbara kammen for kort ldngd eller den justerbara
XL-kammen for langa langder efter eget val. Om du &r osaker bér du bérja med den
langre triminstallningen och arbeta dig uppat mot harfastet medan du sénker gradtalet
efterhand.

3. Skaggvéxten ér mera nedatliggande i forhllande till rotterna én
stubbtrimning. Anvénd dérfér en kam for att lyfta upp haret som du vill ta bort och lagg
marke till hur haret véxer. Lat mitten av 6rat utgéra utgangspunkten for denna process.
(sefig.1).

«  Borja graderingen av ditt skagg hér och fortsatt uppat. Om du borjar trimningen for lagt
ned tar du bort underharet langre ned.

KLIPPNING
1. Lyft upp harsektionen, for in den i den justerbara kammen och driv
harklipparen genom haret. Gor sa nagra ganger.
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4.
5.
6.
7

Nu ar tid for att skapa en helhet. Minska gradinstallningen nar du for trimmern till
sektionen precis 6ver den féregaende (t.ex. fran 4 till 3). Gé en aning hogre an
foregaende sektion och arbeta uppat (se fig. B). For in en ny harsektion i kammen och
driv harklipparen genom héret.

Upprepa denna graderingprocess (t.ex. grad 2 till A). Fortsatt att arbeta uppat tills du
matchar gradnumret pa harets sidor (fig.3).

Trimma eventuellt framstickande har med medféljande sax.

Borsta igenom skagget i sin helhet med medféljande skéggborste.

Tillsatt skaggolja/skaggvax efter eget val.

Nu ar du klar for en fortsatt skaggig livsstil!

TRIMMA POLISONGER

Hall trimmern med trimmerbladet mot dig.

Hall trimmerbladet ldtt mot huden, bérja vid polisongkanten och rér trimmern mot
polisongkonturen for att ge ansiktspartierna den form som du énskar.

Forma konturerna som du 6nskar.

TRIMMA NACKHAR

OBS! Du behover en handspegel om du ska utfora detta utan hjalp.

Lyft upp haret fran harbotten med fingrarna. For att skaggtrimmern inte ska skara av
harrotterna pa haret som du lyfter upp,bér du técka dem med pekfingret.

Hall trimmern med skdrenheten vand uppat mot nacken med den andra handen och ror
trimmern uppét langs hela nacken tills den méter ditt finger som tacker harrotterna vid
harbotten.

Ténk pa att samtidigt rora apparaten sakta och att halla harrétterna vid harbotten ur
vagen for trimmern.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

Skégg-, mustasch- och polisonghar bér vara torrt.

Borsta alltid igenom ditt skdgg innan du borjar skapa, trimma eller forma det.
Anvand ingen lotion fére anvandningen.

Om det dr forsta gangen du anvénder trimmern bor du starta med den hogsta
kamlédngdsinstéllningen.

SATTA FAST OCH TA BORT BLADET

Ta bort bladet genom att trycka pa frigéringsknappen verst pa trimmern (dar
skarbladshuvudet och trimmern méts) och skjut bladpatronen uppat och bort fran
trimmern.

Satt fast bladet genom att lasa fast onskad patron med ett klickljud.
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ANVANDA EDGEStyler

EDGEStyler-verktyget anvdnds for att végleda din trimmer for att skapa en symmetrisk,
véldefinierad kant pé ditt skdgg.

HALSLINJEN (FIG. F).

Hall 1amplig béjd under kéken och kér trimmern langs denna for en ren kantlinje. Upprepa
pa andra sidan och jamna sedan till det kvarvarande V:et under hakan.

KIND (FIG. G)

Hall limplig bojd mot kinden och kor trimmern langs denna for en ren kantlinje. Upprepa pa
andra sidan av ansiktet.

POLISONG (FIG. H).

Anvénd den raka kanten av skaggtrimmern mot polisongen for perfekta, raka kanter.
MUSTASCH (FIG. J).

Anvénd den béjda kanten av skaggtrimmern for att forma mustaschomradet.

RENGORING OCH UNDERHALL

« Foratt harklipparen ska fungera val och ha lang hallbarhet bor man rengéra bladen och
enheten med jamna mellanrum.

« Kontrollera att apparaten ar avstangd och urkopplad fran elnétet.

+ Haalltid distanskammen pa trimmerbladet.

+ Anvénd inte starka eller slipande rengéringsmedel pa enheterna eller deras skar.

+ Reng6r enheten genom att torka av med en fuktig trasa, lat torka
omedelbart.

+ Tvatta skdrhuvudena under kranen for att fa bort harrester.

«  Virekommenderar att du da och da tillsatter ndgra droppar olja pa bladen.

BORTTAGNING AV BATTERI

+  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

«  Apparaten méste vara urkopplad frdn elnétet nar batteriet tas bort.
+  Kontrollera att trimmern &r urladdad.

«  Tabortden utbytbara kammen

+  Tabortbladhuvudet

+  Tabort huvudenheten med en skruvmejsel

«  Bénd forsiktigt bort det 6vre och nedre holjet med hjélp av en skruvmejsel.
« Skruva av de tva (2) skruvarna pa kretskortet.

+  Tabortdet 6vre kretskortet.

+  Tabort batteriet fran det nedre kretskortet.

+  Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.
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ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
—

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstdr
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.

« Sjekk alltid apparatet for du bruker det. Ikke bruk apparatet his det er skadet,
da det kan fore til skade.

« Adapteren inneholder en transformator. Ikke skjeer av adapteren for d erstatte
den med en annen plugg, siden dette innebaerer risiko.

= Eqnet for rengjering under en &pen vannkran.

«Hoveddelen pd apparatet kan ikke vaskes og er ikke vanntett. Ikke senk
apparatet i vaeske. lkke bruk det nzer vann i badekaret.

« ADVARSEL: Trekk barbermaskinen ut av laderen far den rengjgres i vann.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via

vre internasjonale servicesentraler.

« ADVARSEL: Man md bare bruke laderen som falger apparatet for 4 lade

batteriet - typereferanse VA050035) (EU).

« Man md alltid erstatte en skadet adapter med en original.
. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nér stepselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.
Hold stgpselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke settinn eller trekk ut stgpselet hvis du er vat pa hendene.
Ikke vri eller lag knute pa kabelen, eller vikle den rundt apparatet.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
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RESIRKULERING

For 8 unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ef apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
BN clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd ttd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

- Verkkolaite sisaltd muuntajan. Ald katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

=) Soveltuu puhdistettavaksi juoksevan veden alla.

«Laitteen runko ei ole pestava tai vedenpitava. Ali upota laitetta mihinkaan
nesteeseen.

« VAROITUS: Irrota kddessd pidettdva osa verkkovirrasta ennen puhdistamista
vedelld.

- Ma kiiyta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

« VAROITUS: kdytd akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua laturia —
tyypin viite VAO50035) (EU)

« Vaihda vaurioitunut lataussovitin tai latausteline aina saman tyyppiseen kuin
alkuperdinen.

Al3 kdytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidits.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtaldhteeseen, lukuun
ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etéalld kuumista pinnoista.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin késin.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sita laitteen ympérille.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttéon.



OSAT

1. Virtakytkin Ei kuvassa:

2. Saadettavd zoomauskiekko 9. Partapyyhe
3. Pituusasetuksen osoitin 10. Partakappa
4. Latauksen/uudelleen latauksen ilmaisin ~ 11. Sakset

5. Parransankikampa (1-5 mm) 12. Partaharja
6. Lyhyen pituuden sdadettévd kampa 13. Verkkolaite

(1,5-18 mm) 14. Séilytyspussi

7. XL séaadettdva kampa (20-35 mm) 15. EDGEStyler

8. Yldsnouseva rajain

LAITTEEN LATAAMINEN

Lataa trimmerid 4 tuntia ennen ensimmadista kdyttokertaa

1. Varmista, etta tuote on kytketty pois paalta.

2. Yhdista lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.
3. Latauksen merkkivalo syttyy.

Lataustaso Merkkivalo

Lataa LED-valo nakyy

Tayteen ladattu LED-valo sammuu

+ Laitetta ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kéyttaa pidempaan aikaan (2-3
kuukautta), irrota se verkosta ja laita sailytykseen.

+  Voit pidentad akkujen kayttoikad antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja
lataamalla niita sitten 4 tuntia.

+  Kun laite on kytketty padlle ja tayteen ladattu, sitd voidaan kdyttda jopa 120 minuuttia.

JOHDOLLINEN KAYTTO

+  Yhdistd laite verkkovirtaan.

+  Suosittelemme lataamaan 5 minuuttia ennen kayttoa.

HUOMAUTUS Jatkojohdot saattavat lyhentéda akun kestoikaa.

KAYTTOOHJEET

+  Kun laite on kytketty padlle ja tayteen ladattu, tuotetta voidaan kéyttaa johdottomassa
tilassa enintaan 120 minuuttia.

+ Kytke laite paalle liu'uttamalla virtakytkin ylos.

« Kampaa parta tai viikset aina hienolla kammalla ennen trimmausta.

+ Jos haluat leikata partakarvat 1,5-18 mm:n pituuteen, kiinnitd lyhyen pituuden
saadettava kampa.




« Jos haluat jattaa tai leikata pidemman parran 20-35 mm, kiinnita XL saadettéva kampa.

+  Kun kiinnitdat kamman, varmista ensin, etta saadettava zoomauskiekko on asennossa 1.
Liu'uta sitten haluamasi kampa siten, ettd kamman urat kohdistuvat trimmerin paén

paalla oleviin syvennyksiin.

«+  Valitse kamman pituus pyorittdmalla zoomauskiekkoa ylospéin pituuden lisaamiseksi
tai alaspdin pituuden vahentamiseksi. Katso alla olevasta taulukosta pituuden

saatovalit.
Asetus Lyhyt kampaosa XL kampa
1 1,5mm (aste 0) 20 mm
2 2,5mm (aste 1) 2T mm
3 4mm 22 mm (aste 7)
4 5,5mm (aste 2) 23,5mm
5 7mm 25,5 mm (aste 8)
6 9 mm (aste 3) 27,5mm
7 11 mm (aste 4) 29,5mm
8 14 mm (aste 5) 32mm
9 18 mm (aste 6) 35mm

+ Irrota kampa saadettdvan zoomauskiekon ollessa asennossa 1 vetdmalld kampa irti

partatrimmerista.

«  Saat tarkemman sankituloksen kiinnittamalld saadettavan sankikamman, joka leikkaa

karvat 1-5 mm pituuteen. Leikkuupituuden s&atévali on 0,5.
«  Huomioithan, ettd sdddettava zoomauskiekko ei liséa sankikamman pituusasetusta. Voit

saataa tata pituusasetusta, kadntamalla sankikamman takana olevaa séadinta, jossa
valittavissa olevat leikkuupituudet nakyvat.
« Huomautus: alla olevia ohjeita suositellaan niille, joilla on tai jotka haluavat leikata

partakarvat 1,5-18 mm pituuteen.
PARTAKAPPA

Partakappa on suunniteltu kerdamaan karvat trimmauksen aikana, jotta véltetdan sotku ja

helpotetaan irtokarvojen havittamista.

1. Imukuppikoukut on suunniteltu kiinnitettaviksi siledan, ei huokoiseen pintaan, kuten
peiliin tai keraamisiin kylpyhuoneen laattoihin. Kiinnité ne vaakasuoraan noin
hartioiden korkeudelle. Kdénna koukku alaspéin, jotta imukuppi aktivoituu (kuva D).

2. Kiinnité kappa kaulan ymparille ja ripusta lenkit imukuppikoukkuihin (kuva E)

3. Kunolet valmis, jaté kappa kaulasi ympirille, irrota lenkit koukuista ja tuo kapan kaksi

péaté yhteen. Pidd péita kohollaan, jotta irtokarvat eivat levid.
4. Aseta kapan paa roskasailion paélle ja ravistele irtokarvat roskiin pitaden kappaa kouruna

ohjaamassa karvat sailioon.



5. Vapauta imukuppikoukut kaéntamalla koukku yléspdin. Veda imukuppi varovasti irti

kiinnityspinnasta.

PARRAN / VIIKSIEN OHENNUS JA KAVENNUS

Kytke laite paalle.

Aseta trimmerin siled puoli ihoasi vasten.

Veda trimmerid hitaasti ihokarvojen ldpi. Toista tarvittaessa useammalta suunnalta.

Jos trimmerin kampaan kertyy karvoja trimmauksen aikana, kytke laite pois paalta, vedd
kampa irti ja poista karvat harjaamalla.

TARKKA LEIKKAAMINEN

Saat tarkat rajalinjat parran ympdrille painamalla ylésnousevan rajaimen
vapautuspainiketta.

Aloita parran/viiksien reunasta ja laske trimmerin terd varovasti ihollesi.

Kaytd kasvojen alueella parta-/viiksirajaan pain suuntautuvia liikkeitd ja kaulan alueella
parrasta poispain suuntautuvia liikkeita haluttujen alueiden leikkaamiseksi.

PIDEMPIEN PARTOJEN LEIKKAUS JA MUOTOILU

Jos haluat ohentaa partaa tai leikata pituutta merkittavasti, valitse haluamasi
pituusasetus XL-kammasta (katso taulukosta leikkuupituuksien asetukset). Aseta
leikkauskamman litted puoli ihoa vasten. Liu'uta hitaasti ihokarvojen lépi. Toista
tarvittaessa useammalta suunnalta.

Jos leikkauskampaan kertyy karvoja leikkauksen aikana, kytke laite pois paaltd, veda
kampa irti ja harjaa karvat pois.

RAJOJEN HAIVYTTAMINEN/PARRAN OHENTAMINEN

Ohentamisella voit hdivyttad parran rajaa lyhyempien pulisonkien ja pidemmén parran
valilld. Voit muotoilla partaa eri pituuksien ja muotojen pohjalta.

Saddd kampa valitsemaasi asteeseen.

Voit katsoa taulukosta asteasetukset ja vastaavat leikkuupituudet. Kdyta joko lyhyen
pituuden sdddettdvaa kampaa tai XL saddettdvaa kampaa riippuen tarvittavasta
asteesta. Jos et tiedd astetta, voit aloittaa pidemmilla leikkuuasetuksilla ja tydskennelld
kohti hiusrajaa alentamalla astenumeroa leikkuun edetessd

Partakarvojen tyvi on paljon kauempana kuin sédnkikarvojen tyvi. Kayta siksi kampaa
apuna nostamassa leikattavia karvoja ja paljastamassa karvan tyven. Tdman karvaosion
pitdisi sijaita korvaan nahden keskella (katso kuva A).

Aloita parran asteittainen leikkaus tastd kohtaa ylspain. Al leikkaa liian alas, jotta et
poista tukikarvoja.

LEIKKAAMINEN

1.

Nosta témé karvaosio, ohjaa séddettavadn kampaan ja leikkaa osion ldpi. Toista
muutamia kertoja.

Nyt on aika haivyttda rajoja. Alenna trimmerin asteasetusta, kun siirryt ylospéin
seuraavaan karvaosioon (esim. asteesta 4 asteeseen 3). Siirry hieman ylemmaksi
edellisestd osiosta ja tyoskentele ylospain (katso kuva 2). Aseta karvat jélleen kampaan
ja leikkaa lapi.



3. Toista menettely (esim. asteesta 3 asteeseen 2), tdmad on rajan hdivyttamista. Jatka
menettelyd ylospéin, kunnes saavutat sivuissa kdytetyn astenumeron (kuva C).

4. Leikkaa kaikki esiin tydntyvat karvat mukana tulevilla saksilla.

5. Harjaa parta kauttaaltaan mukana tulevalla partaharjalla.

6. Kaytd mieltymystesi mukaista partadljyd/partavahaa partaan.

7. Olet nyt valmis jatkamaan parrallista elaméntyylidsi!

PULISONKIEN TRIMMAUS

«  Pidé trimmeria leikkuutera itseesi pain.

+  Aloita pulisonkien reunoista ja laske trimmerin terét kevyesti ihollesi. Kdyta pulisonkien
rajaan pdin suuntautuvia liikkeita kun trimmaat haluttuja kasvojen alueita.

+ Muotoile haluamallasi tavalla.

NISKAKARVOJEN TRIMMAUS
+ Huomautus: Téhan toimenpiteeseen tarvitaan avuksi késipeili, jos se suoritetaan yksin.
+ Nosta niskan seudun hiuksia sormillasi. Suojaa etusormellasi nostamiesi hiusten juuret,
jotta trimmeri ei vahingossa péase leikkaamaan niita.
+  Pidé toisella kddelld trimmeria niskan alaosaa vasten siten, etta
leikkuuyksikkod osoittaa ylospain ja liikuta trimmerid niskaa pitkin, kunnes se koskettaa
niskahiustesi juuria suojaavaa etusormeasi.
« Liikuta laitetta hitaasti toimenpiteen aikana ja huolehdissiitd, etta
niskahiustesi juuret pysyvat poissa trimmerista.

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

« Parran, viiksien ja pulisonkien tulee olla kuivat.

+ Harjaa aina parta ennen leikkaamista tai muotoilua.

+  Vélta voiteiden kdyttdmistd ennen ajoa.

+Jos trimmaat ensimmdistd kertaa, aloita suurimmalla mahdollisella kamman
pituusasetuksella.

TERAN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN

+ lrrota terd painamalla trimmerin paalla, terapaan takaosan yhtymakohdassa olevaa
vapautuspainiketta ja tydnna terdpatruunaa ylospdin ja poispdin trimmerista.

« Kiinnita haluamasi tera napsauttamalla patruuna paikoilleen.

EDGEStyler KAYTTO

EDGEStyler-tyévalinetta kdytetaan trimmerin ohjaamiseen, jotta parran rajasta saadaan
symmetrinen ja tarkka.

NISKALINJA (KUVAF)

Pida tyovalineen kaarevaa sivua leukasi alla ja liikuta trimmeri sité pitkin siistin rajan
saamiseksi. Toista sama toisella puolella, tasoita sen jalkeen jéljelle jadnyt V leuan alta
vapaalla kadella.



POSKI (KUVA G)
Pida tyovélineen kaarevaa sivua poskeasi vasten ja liikuta trimmeria sitd pitkin siistin rajan
saamiseksi. Toista kasvojesi toisella puolella.

PULISONGIT (KUVA H)
Kayta tydvélineen suoraa reunaa pulisonkia vasten saadaksesi taydelliset, suorat rajat.

VIIKSET (KUVA J)
Kayta tydvélineen kaarevaa reunaa viiksien alueen muotoilussa.

PUHDISTUS JAHOITO

+  Puhdista terdt ja laite sédnndllisesti, jotta varmistat leikkurin pitkan kayttoidn.

«  Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta.

+  Pidd aina ohjauskampaosa trimmerin terdssa.

+ Ald puhdista laitteen osia tai leikkuuteria voimakkailla tai sydvyttavilla
puhdistusaineilla.

+  Puhdista laite pyyhkimalld se kostealla liinalla ja kuivaa se vélittomasti.

+  Pese ajopaét juoksevan veden alla mahdollisten irtokarvojen poistamiseksi.

+  Suosittelemme laittamaan teriin pari tippaa 6ljya silloin téllgin.

AKUN POISTAMINEN

+ Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

+  Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.
«  Varmista, ettd trimmerin virta on purettu tyhjaksi.

+  Poista kampalisdosa.

« Irrota terdpda.

«  Varmista, ettd trimmerin virta on purettu tyhjaksi.

+  Véaannd varovasti ruuvimeisselilld kotelon yldpuoli ja pohja irti toisistaan.
+ lrrota piirilevyn (2) ruuvia.

+  Poista ylempi piirilevy.

+  Kytke akku irti alemmasta piirilevysta.

+  Havitd akku turvallisesti.

KIERRATYS

koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

E\/ Jotta viltettaisiin vaarallisista aineista ympéristolle ja terveydelle




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de instrucdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

» 0 adaptador contém um transformador. Ndo corte 0 adaptador para o
substituir por outra ficha, pois podera criar uma situagdo perigosa.

=) Adequado a lavagem debaixo de dqua corrente.

« 0 corpo deste aparelho ndo € lavavel nem a prova de dqua. Nao coloque o
aparelho em liquidos.

- ADVERTENCIA: Desencaixe a peca de mao do cabo de alimentacdo antes de
lavar com dgua.

« Ndo utilize 0 produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substitui¢do
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

« AVISO: para recarreqar a bateria, use apenas o carregador fornecido com o
aparelho — referéncia: VA050035) (EU).

» Substitua sempre um adaptador de carga ou base de carga danificado(a) por
um(a) do tipo original.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacéo afastados de superficies aquecidas.
Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.




PORTUGUES

+ Naéo torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.
+  Esteaparelho ndo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES
1. Botao on/off Ndo mostrado:
2. Rodazoom ajustavel 9. Toalha de barba
3. Indicador de posicao de comprimento 10. Recetor de pelos da barba
4. Indicador de carga/descarga 11. Tesouras
5. Pente para «barba de trés dias» (1-5mm)  12. Escova de barba
6. Pente ajustavel de comprimento curto 13. Adaptador
(1,5-18 mm) 14. Bolsa de viagem
7. Pente ajustavel XL (20 - 35 mm) 15. EDGEStyler

8. Aparador extensivel

CARREGAR O APARELHO

Antes de utilizar o aparador pela primeira vez, carregue-o durante 4 horas.
1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

2. Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

3. Oindicador de carga acende-se.

Nivel de carga Indicador
A carregar O LED acender-se-a
Totalmente carregado O LED desligar-se-a

+ Oaparelho ndo pode ser sobrecarregado. Contudo, se o produto néo for utilizado por
um periodo longo de tempo (2 a 3 meses), desligue-o da corrente elétrica e guarde-o.

+ Demodo a preservar a vida util da bateria, descarregue-a

«  completamente a cada 6 meses e recarregue-a durante 4 horas.

+  Quando a unidade esta ligada e completamente carregada, o produto pode ser usado
no modo sem fio durante até 120 minutos.

USO COMFIO

+  Ligue o aparelho a corrente elétrica.

.« Erecomendado carregar o aparelho durante 5 minutos antes de o utilizar.

CUIDADO A utilizagéo do aparelho exclusivamente através do modo com fio resultara na
reducdo da vida util da bateria.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

+  Uso sem fio: quando o produto estd ligado e completamente carregado, pode ser
utilizado em modo sem fio até 120 minutos.

+  Ligue o produto deslizando para cima o botao on/off.

+  Penteie a barba ou bigode com um pente fino antes de comecar a aparar.
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Se desejar aparar a sua barba entre 1,5 - 18 mm, encaixe o pente ajustavel de
comprimento curto.

Para manter ou aparar uma barba mais longa entre 20 - 35 mm, encaixe o pente
ajustavel XL.

Para encaixar um pente, assegure-se primeiro de que a roda zoom ajustavel esta
definida para 1. Em seguida, coloque o pente desejado deslizando-o de forma a alinhar
as guias do pente com as ranhuras, situadas no topo da cabeca do aparador.

Selecione o comprimento do pente rodando a roda zoom para cima para aumentar o
comprimento ou para baixo para o reduzir. Consulte a tabela abaixo para verificar os
diferentes incrementos de comprimento.

Posicao Pente de menor comprimento Pente ajustavel XL
1 1,5 mm (grau 0) 20 mm
2 2,5mm (grau 1) 2T mm
3 4mm 22 mm (grau 7)
4 5,5mm (grau 2) 23,5mm
5 7mm 25,5mm (grau 8)
6 9 mm (grau 3) 27,5mm
7 11 mm (grau 4) 29,5mm
8 14 mm (grau 5) 32mm
9 18 mm (grau 6) 35mm

Para remover o pente, com a roda zoom definida para 1, puxe o pente para fora do
aparador de barba.

Para um look de «barba de trés dias» mais preciso e detalhado, encaixe o pente de
«barba de trés dias» ajustavel, que corta pelos entre 1 a 5 mm. Os comprimentos de
corte avangam em incrementos de 0,5 mm.

Observe que a roda zoom ajustavel ndo aumenta o comprimento no pente de «barba de
trés dias». Para ajustar estes comprimentos, rode o indicador situado na parte posterior
do pente de «barba de trés dias», que indicara os diferentes comprimentos de corte
disponiveis.

Nota: as instrugdes abaixo sdo recomendadas para quem possua ou deseje aparar a
barba entre 1,5 a 18 mm de comprimento.

RECETOR DE PELOS DA BARBA
O recetor de pelos da barba foi concebido para recolher os pelos cortados durante a sessao
de forma a reduzir a sujidade e tornar a limpeza dos residuos mais facil.

1.

As ventosas com ganchos foram desenvolvidas para se fixarem a uma superficie lisa e
nao porosa, como um espelho ou azulejos de ceramica de uma casa de banho.
Posicione-as horizontalmente a altura dos ombros (aprox.). Rode o gancho para baixo
de forma a ativar o efeito de suc¢do da ventosa (fig. D).
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Prenda o recetor de pelos da barba a volta do pescoco e, em sequida, prenda as argolas
nos ganchos das ventosas (fig. E)

Quando terminar, ndo desprenda o recetor de pelos da barba do pescoco, pelo
contrério, remova as argolas dos ganchos unindo ambas as pontas do recetor.
Mantenha as pontas elevadas para reter os residuos de pelos no sitio.

Desca a extremidade do recetor de pelos da barba sobre o caixote do lixo e sacuda,
levemente, os residuos de pelos usando o recetor como uma rampa para orientar os
residuos para o caixote.

Liberte as ventosas rodando os ganchos para cima. Com cuidado, puxe as ventosas com
os ganchos removendo-as da superficie onde estavam coladas.

PARA APARAR E MODELAR A BARBA/BIGODE

Ligue a unidade.

Coloque o topo plano do pente guia contra a pele.

Deslize o pente guia devagar ao longo dos pelos. Repita a partir de dire¢des diferentes,
se necessario.

Caso haja acumulagao de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a
unidade, retire o pente e escove os pelos.

DETALHES

Para criar linhas mais precisas a volta da sua barba, prima o botao de libertacéo do
aparador extensivel.

Comece pela extremidade da linha da barba/bigode e coloque suavemente a lamina do
aparador sobre a pele. Use movimentos em direcao a

extremidade da linha da barba/bigode para aparar as areas faciais desejadas e para
longe da barba na drea do pescogo.

APARARE ESCULPIR BARBAS MAIS LONGAS

Para tirar volume da barba ou se desejar cortar o comprimento

substancialmente, selecione a posicao de comprimento desejada no pente XL (consulte
a tabela para ver as posi¢des de comprimento de corte). Coloque o topo achatado do
pente guia contra a pele. Deslize lentamente através dos pelos e repita a partir de
diferentes direcoes, conforme necessario.

Caso ocorra acumulacao de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a
unidade, puxe o pente para fora e remova os pelos.

COMO HARMONIZAR/APARAR A BARBA

E possivel aparar os pelos de forma a esbater a linha entre patilhas mais curtas e uma
barba mais comprida. Assim, podera realmente esculpir a sua barba com base em
diferentes comprimentos e formatos.

Ajuste o pente para o grau selecionado.

As posicoes de grau e os respetivos comprimentos de corte que o kit de barba oferece
podem ser consultados na tabela. Consoante o grau requerido, podera usar o pente
ajustavel de comprimento curto ou o pente ajustavel XL. Se ndo souber qual dos dois
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usar, podera comecar com uma posicao de corte maior e aparar na direcao da linha do
cabelo, reduzindo o nimero do grau a medida que vai cortando.

Os pelos de barbas mais compridas encontram-se mais achatados do que na érea da raiz
quando comparado com «barba de trés dias». Assim, use um pente para levantar os
pelos que deseja cortar e identifique onde se encontra a raiz. Esta seccao de pelos
devera estar situada a meio da orelha (ver fig. A). Comece a retocar a sua barba aqui,
numa direcéo ascendente. Nao comece o corte demasiado abaixo ou cortard pelos que
devem compor a sua barba.

"CORTE

1.

4
5.
6.
7.

Levante esta sec¢do de pelos, posicione o pente ajustavel entre eles e guie o aparador
através dos pelos. Repita a acdo algumas vezes.

Agora, é altura de harmonizar. Reduza a posi¢ao do grau no aparador para se dirigir a
seccao de pelos mais elevada seguinte (p.ex. grau 4 a 3). Avance ligeiramente mais para
cima do que na seccao anterior, trabalhando no sentido ascendente (ver fig. B). Da
mesma forma, coloque os pelos no pente e guie o aparador através deles.

Repita o processo (p.ex. grau 3 a 2) - desta forma, estara a harmonizar as fronteiras da
barba. Continue o processo no sentido ascendente até chegar ao nimero do seu grau
nas laterais da cabeca (fig. C).
Apare quaisquer pelos salientes com as tesouras inclusas.

Escove a barba com a escova de barba inclusa.

Aplique o seu dleo/cera de barba favoritos.

Esta agora pronto para usufruir da sua barba com estilo e em grande!

APARAR PATILHAS

.

Segure o aparador com a ldmina do aparador na sua dire¢éo.

Comece pela fronteira da patilha e com as laminas do aparador

encostadas ao de leve sobre a pele, faga movimentos na direcao da fronteira da linha da
patilha para aparar as zonas desejadas da area facial.

Modele conforme desejado.

APARAR A PARTE SUPERIOR TRASEIRA DO PESCOCO

Nota: precisard de um espelho de mao para esta operagdo caso a efetue sozinho.

Use os dedos para levantar os cabelos na base da sua cabeca para fora do pescoco. O
dedo indicador deve cobrir as raizes dos cabelos para evitar que sejam acidentalmente
cortados pelo aparador de barba.

Com a outra méo, segure o aparador na base do pescogo com a unidade de corte virada
para cima, e mova o aparador para cima ao longo do pescoco até tocar no dedo a cobrir
as raizes do cabelo na base da cabeca.

Certifique-se de que move a unidade lentamente ao efetuar esta operacao e de que
mantém as raizes do cabelo na base da cabeca afastadas do caminho do aparador.
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DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

+  Os pelos da barba, bigode e patilhas devem encontrar-se secos.

+  Escove abarba antes de comecar a aparar, retocar ou esculpir.

«  Evite usar logdes antes da utilizacéo.

+  Seestiver a cortar pela primeira vez, comece com o comprimento méaximo do pente
guia.

ENCAIXAR EREMOVER A LAMINA

+  Pararemoveraldmina, prima o botao de libertacéo, situado no topo do aparador onde
se cruza com a parte posterior da cabeca da lamina, e empurre o cartucho da lamina
para cima e para fora do aparador.

+  Paraencaixar uma lamina, encaixe o cartucho desejado até ouvir um estalido.

UTILIZAR O EDGEStyler

O acessério EDGEStyler serve para guiar o seu aparador e criar um contorno simétrico e
definido na sua barba.

LINHA DO PESCOGO (FIG.F)

Segure o lado curvo apropriado do acessério por baixo do seu maxilar e movimente o seu
aparador ao longo do mesmo para criar um contorno bem aparado. Repita do outro lado e,
em seguida, uniformize a ponta em «V» restante por baixo do queixo, de forma livre.

BOCHECHA (FIG. G)

Segure o lado curvo apropriado do acessorio contra a bochecha e movimente o seu
aparador ao longo da mesma para criar um contorno bem aparado. Repita do outro lado do
rosto.

PATILHAS (FIG. H)

Use a ponta reta do acessério contra a patilha para criar linhas retas e perfeitas.

BIGODE (FIG.J)
Use a ponta curva do acessorio para esculpir a drea do bigode.

LIMPEZA E MANUTENGAO

+  Paraassegurar o desempenho duradouro do aparador, limpe apds cada utilizagao.

+  Certifique-se de que o aparelho se encontra desligado e com a ficha retirada da tomada
antes de o limpar.

+ Mantenha sempre o pente guia na ldmina do aparador.

+Néo use agentes de limpeza agressivos ou corrosivos nas unidades ou nas laminas.

+  Limpe a unidade com um pano himido e seque imediatamente.

+  Lave o cartucho da ldmina removivel sob dgua corrente para remover quaisquer
residuos de pelos.

+ Recomendamos adicionar algumas gotas de 6leo as laminas com frequéncia.
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REMOGAO DA BATERIA

+  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

« Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

«  Certifique-se de que o aparelho esta completamente descarregado de energia.
« Remova o pente guia.

+  Desencaixe a cabega da lamina.

+ Remova amola da cabeca com uma chave de fendas.

+ Com uma chave de fendas, levante e retire com cuidado a tampa superior e inferior.
+  Desaparafuse os 2 parafusos da placa de circuito.

« Remova a placa de circuito superior.

+  Desconecte a bateria da placa de circuito inferior.

+  Abateria deve ser eliminada de forma segura.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos nao deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Dakujeme, Ze ste si kipili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- PouZivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskanf primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené rizik, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmd hrat'so
spotrebicom. Spotrebic, vrdtane kabla, nesmd pouzivat, hrat sa s nim, istit
alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

« Adaptér obsahuje transformdtor. Adaptér neodstranujte a nenahrddzajte inou
zéstrckou, lebo to spasobf nebezpecnd situdciu.

=3 Vhodny na distenie pod tec(icou vodou.

« Telo pristroja nie je umyvatelné ani vodotesné. Pristroj nevkladajte do tekutiny.

« UPOZORNENIE: Pred Cistenim vo vode odpojte Cast drzan v ruke od
napdjacieho kabla.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom. Nahradny kabel je
mozné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnych servisnych stredisk.

« UPOZORNENIE: Na nabijanie batérie pouzivajte iba nabijacku dodan s
pristrojom - typové oznacenie VA050035J (EU).

« Vzdy vymeiite poskodeny nabijacf adaptér alebo nabijaci podstavec za
origindlny typ.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.
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«  Elektricku zastrcku a kabel nenechévajte v blizkosti horticich povrchov.

+ Nezapédjajte a neodpéjajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

+  Kébel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

« Tento pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DIELY
1. Tlacidlo ON/OFF 8. Pop-up vysuvny zastrihavac
2. Koliesko na nastavenie dlzky strihu Nie je zobrazeny:
3. Indikator zvolenej dizky 9. Ruc¢nik na bradu
4. lindikétor nabijania/dobijania 10. Plastenka pod bradu
5. Hrebeni nastrnisko (1-5mm) 11. Noznice
6. Nastavitelny hreber na kratke dlzky 12. Kefka na fuzy
(1,5-18 mm) 13. Adaptér
7. Nastavitelny hrebef XL s dihou dfzkou 14. Cestovné puzdro
(20-35 mm) 15. EDGEStyler
NABITIE PRISTROJA
Pred prvym pouzitim vasho zastrihavaca ho nabijajte 4 hodin.
1. Skontrolujte, ¢ije vyrobok vypnuty.

2. Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.
3. Indikétor nabijania sa rozsvieti.

Uroven nabitia Ukazovatel
Nabijanie Objavi sa svetielko LED
Uplne nabity Svetielko LED sa vypne

«  Pristroj nie je mozné nabijanim pretazit. Ak sa viak vyrobok nebude dlhsi ¢as pouzivat
(2 - 3 mesiace), vytiahnite ho zo siete a odlozte.

« Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov UplIne vybit a
potom ich nabijajte 4 hodin.

+  Ked'je pristroj Uplne nabity, je mozné ho v bezdrotovom rezime pouzivat az 120 minut.

POUZITIE S KABLOM

+  Pripojte pristroj do siete.

+ Odporicame, aby ste pred pouzitim pristroj 5 minut nabijali.

UPOZORNENIE DIhsie pouzivanie iba pri zapojeni do siete bude mat za nasledok znizenie

Zivotnosti batérie.

NAVOD NA POUZIVANIE

+  Kedje pristroj zapnuty a Uplne nabity, moZe sa pouzivat bez kabla az 120 minut.
+ Zapnite vyrobok posunutim tlacidla ON/OFF nahor.
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Pred zastrihdvanim vzdy preceste bradu alebo fuzy jemnym hreberiom.

Ak si zelate bradu zastrihnut na dlzku medzi 1,5-18 mm - pripojte

nastavitelny hrebef na kratke dizky.

Ak si chcete ponechat fizy/bradu v dizke 20-35 mm pripojte nastavitelny hrebefi s
dlhou dizkou (XL).

Pri zakladani nastavitelného hrebena najskor zabezpecte, aby bolo koliesko na
nastavenie dizky strihu nastavené v polohe 1. Potom nasurite pozadovany hrebef tak,
aby vodiace listy hrebena zapadli do drazok v hornej ¢asti zastrihdvacej hlavy.

Zvolte pozadovanui dizku hrebefia ota¢anim kolieska na nastavenie dizky strihu nahor,
ak chcete zvacsit dizku a nadol, aby ste ju znizili. V tabulke nizsie s uvedené rozne
stupne dlzky.

Nastavenie | Hreberi na kratke dizky Hreben XL
1 1,5 mm (Stupen 0) 20 mm
2 2,5mm (Stupen 1) 21 mm
3 4mm 22 mm (Stupen 7)
4 5,5mm (Stupen 2) 23,5mm
5 7mm 25,5 mm (Stuper 8)
6 9 mm (Stupen 3) 27,5mm
7 11 mm (Stuper 4) 29,5 mm
8 14 mm (Stupen 5) 32mm
9 18 mm (Stupen 6) 35mm

Ak chcete vysunt / odstranit hreben, otocte nastavitelné koliesko do polohy 1 a hreben
vytiahnite zo zastrihavaca.

Na dosiahnutie detailnejSieho a presnejsieho efektu strniska pripojte nastavitelny
hreben na strnisko, ktorym je mozné zastrihdvat fizy na dizku 1 az 5 mm. Dizky
zastrihnutia je mozné nastavit v stupfioch po 0,5 mm.

Viimnite si, ze nastavovacie koliesko nezvysuje nastavenia dlzky pri hrebeni na strnisku.
Na nastavenie tychto dizok otacajte ciselnikom, ktory sa nachédza na zadnej strane
hrebefia na strnisko, ktory potom ukazuje rozne dizky zastrihnutia, z ktorych je mozné si
vybrat.

Pozn.: Nizsie uvedeny navod je urceny pre tych, ktori si praju zastrihnut fuzy na brade na
dizku 1,5 az 18 mm.

PLASTENKA POD BRADU
Plastenka pod bradu je navrhnuta tak, aby zbierala vlasy pocas strihania a zabrénila tak
neporiadku a ulahcila vyhodenie ostrihanych vlasov.
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1. Prisavkové haciky si navrhnuté tak, aby sa dali upevnit na hladky povrch bez pérov, ako
je zrkadlo alebo keramické kupelhové obkladacky. Umiestnite ich vodorovne asi vo
vyske pliec. Otocte hacikom nadol, aby sa aktivoval prisavkovy hacik (obr. D).

2. Upevnite plastenku okolo krku a potom zakvacte ok do prisavkovych héacikov (obr. E)

3. Poskoncenisi nechajte plastenku upevnent okolo krku, odkvacte okd a prilozte oba
konce plastenky k sebe. Drzte konce vyvysené, aby véam ostrihané vlasy nevypadli von.

4. Spustite konce plastenky nad odpadkovy kos a jemne vytraste ostrihané vlasy s
pouzitim plastenky ako zlabu na nasmerovanie ostrihanych vlasov do kosa.

5. Uvolnite prisavkové haciky tak, ze ich otocite smerom nahor. Opatrne hacik potiahnite z
povrchu, na ktorom bol upevneny.

STENCENIE A ZUZENIE LINIE BRADY ALEBO FUZOV

+  Zapnite pristroj.

+ Rovnu vrchn ¢ast zastrihavacieho hrebena prilozte k pokozke.

+ Pomaly prechéadzajte cez chipky. Podla potreby postup zopakuijte v réznych smeroch.

«  Aksa pocas zastrihdvania nahromadia v zastrihdvacom hrebeni fzy, vypnite strojcek,
zlozte hreben a fuzy odstrante.

TVAROVANIE DETAILOV
« Navytvorenie ostrych linii okolo brady stla¢te tlacidlo na uvolnenie

vyklopného zastrihavaca.
+ Zactnite s okrajom linie brady/fizov a jemne prilozte ¢epel zastrihdvaca na pokozku.

+ Pouzivajte pohyby smerom k okraju linie brady/fuzov, aby ste zastrihli pozadované
miesta v oblasti tvare a smerom od brady v oblasti krku.

ZASTRIHNUTIE A TVAROVANIE DLHSICH FUZOV BRADY

+ Akchcete bradu prestrihat alebo vyrazne skratit, zvolte pozadovanu dizku na hrebeni s
dlhou dfzkou (XL, vid tabulka s nastaveniami dizky zastrihnutia). Prilozte plocht vrchni
Cast zastrihavaca k pokozke. Pomaly prechédzajte fizmi. Podla potreby opakujte v
roznych smeroch.

+ Aksa pocas zastrihdvania nazbiera v zastrihdvacom hrebeni va¢sie mnozstvo fuzov,
vypnite pristroj, hreben vytiahnite a kefkou fuzy odstrarite.

TVAROVANIE / ZOSTRIHANIE BRADY

. Stencenie znamend, ze postupne skracujete dlzku brady od kratsich bokombrad po
dlhsiu bradu. Tymto mézete bradu skuto¢ne upravit na zaklade rozdielnych dizok a
tvarov.

1. Nastavte hreben na zvoleny stupen

2. Nastavenia stupfiov a prisluiné dizky zastrihnutia, ktoré ponuka sada na bradu, mézete
néjst v tabulke. Budete potrebovat pouzit bud nastavitelny hreben na krétke dizky
alebo nastavitelny hreben XL, v zévislosti od stupiia, ktory pozadujete. Ak si nie ste istf,
mozete zacat s nastavenim na dlhsiu dizku flzov, postupovat smerom k linii viasov a
postupne zniZovat nastavenie dl'iky,
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V porovnani so strniskom su flzy na brade ovela nizsie pri korienkoch. Preto je nutné
pouzit hreben, aby ste fuzy, ktoré chcete odstranit, narovnali a mohli urcit, kde maju
korienky. Tato cast fuzov by sa mala nachadzat priblizne uprostred oblasti (pozri obr. A).
Tu zacnite zarovnavat flizy a to smerom nahor. Nezastrihuijte fuzy prili$ nizko, pretoze by
ste mohli zastrihnut fuzy z niz3ej vrstvy, ktoré poskytuju ostatnym fizom oporu.

STRIHANIE

1.

4.
5.
6.
7

Nadvihnite ¢ast fuzov, nasmerujte ho do nastavitelného hrebena a prejdite
zastrihavatom. Miestom prejdite niekol'ko krat.

Teraz je ¢as na postupné zostrihdvanie. Znizte nastavenie stupiia na zastrihdvaci, aby ste
presli na dalsiu vrstvu fuzov v hornej Casti hlavy (napr. stupen 4 na stupen 3). Pracujte v
Casti, ktora sa nachadza o nieco vyssie nez predchadzajuica ¢ast (pozri obr. B). Opét
vlozte flzy/vlasy do hrebena a prechadzajte cez ne zastrihavacom.

Postup opakujte (napr. stupen 3 na 2) - jednd sa o postupné zostrihdvanie. Takto
postupujte smerom nahor, az kym nedosiahnete rovnaky stuperi na oboch stranach
hlavy (obr. C).

Zastrihnite akékolvek vy¢nievajuce vlasy prilozenymi noznickami.

Preceste bradu prilozenou kefkou na bradu.

Naneste na bradu olej na bradu/vosk na bradu podla vlastného vyberu.

A teraz ste pripraveni opat si uzivat svoj zivotny styl fuzatého muza!

ZASTRIHAVANIE BOKOMBRAD

Zastrihavac drzte s cepelou zastrihdvaca otocenou k sebe.

Zacnite s okrajom bokombrad a nechajte zastrihdvacie cepele, aby sa koze len jemne
dotykali. Pohybmi smerem k okrajom linie bokombrad

uskutocnite Upravu pozadovanych miest v oblasti tvare.

Zastrihavajte do pozadovaného tvaru.

ZASTRIHAVANIE SIJE

Pozndmka: Ak budete tuto ¢innost vykondvat sami, budete na to

potrebovat malé zrkadlo.

Prstami zdvihnite vlasy z krku na zatylku. Ukazovak by mal zakryvat korienky
zdvihnutych vlasov, aby sa zabranilo ich ndhodnému

zastrihnutiu.

Druhou rukou pridrziavajte strojcek na spodnej Casti krku s cepelami obratenymi
smerom nahor a stroj¢ek postivajte po dizke krku, az kym sa nedotkne prsta
zakryvajuceho korienky vlasov na zatylku.

Pri tejto ¢innosti robte pomalé pohyby strojcekom a vyhybajte sa

korienkom vlasov na zatylku.

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

Chlpky na brade, flizoch a bokombradach musia byt suché.

Pred zastrihdvanim, tvarovanim alebo tpravou brady ju vzdy preceste.
Pred pouzivanim stroj¢eka nepouzivajte Zziadne kozmetické pripravky.

Ak zastrihavate po prvy krat, zacnite s najvy3sim nastavenim dizky hrebena.
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PRIPOJENIE A ODSTRANENIE CEPELE

+  Naodstranenie ¢epele stlacte uvoltovacie tlacidlo, ktoré sa nachddza vo vrchnej ¢asti
zastrihdvaca, v mieste, kde sa dotyka zadnej casti cepelovej hlavy, a vytlacte kazetu s
cepelou nahor a von zo zastrihdvaca.

+ Napripojenie ¢epele, zasurite pozadovanu kazetu na miesto, az kym nezacvakne na
miesto.

POUZIVANIE NASTROJA EDGEStyler

Nastroj EDGEStyler sa pouziva na vedenie zastrihdvaca tak, aby vytvoril symetricky a
ohraniceny okraj brady.

LINIA KRKU (OBR.F)

Drzte vhodn zakrivenu stranu nastroja pod sankou a vytvorte presn liniu brady vedenim
zastrihavaca pozdlz sanky. Rovnako zopakujte na druhej strane. Nakoniec len tak od ruky
zarovnajte zostévajucu Cast pod bradou do tvaru pismena V.

LICE (OBR. G)

Drzte vhodnu zakrivenu stranu nastroja na lici a prechadzajte zastrihdvacom popri iom, aby
ste vytvorili ¢isty okraj. Opakujte na druhej strane tvare.

BOKOMBRADY (OBR. H)

PouZzite rovnu stranu nastroja na bokombradéch, aby ste dosiahli dokonalé, rovné okraje.

FUZY (OBR.J)
PouZite zakrivenu stranu nastroja na vytvarovanie oblasti fizov.

CISTENIE A UDRZBA

+  Aby ste dosiahli dlhotrvajuci vykon zastrihdvaca, cepele a pristroj pravidelne Cistite.
« Pred cistenim skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty a odpojeny z elektrickejsiete.

« Nacepelizastrihdvaca nechdvajte stale nadstavec s vodiacim hreberiom.

+ Navyrobky alebo cepele nepouzivajte drsné alebo leptavé Cistiace prostriedky.

« Pristrojovu jednotku utrite vihkou utierkou a okamzite osuste.

+ Hlavy umyvajte pod te¢ticou vodou, aby ste odstranili akékolvek zvysky po strihani.
« Odporacame prilezitostne osetrit cepele niekolkymi kvapkami oleja na Sijacie stroje.

ODSTRANENIE BATERIE

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

«  Priodstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.
+  Zabezpecte, aby bol zastrihdvac Uplne vybity.

«  Odstrante hrebenovy nadstavec.

+  Odpojte hlavu s ¢epelami.

+ Odstrante svorku hlavy pomocou skrutkovaca.
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+ Pomocou skrutkovaca opatrne od seba oddelte vrchnu a spodnd cast plasta.
+  Odskrutkujte (2) skrutku na obvodovej doske.

«  Odstrante vrchnu obvodovi dosku.

+  Batériu odpojte zo spodnej obvodovej dosky.

+  Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

ECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
E\/ E vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaj, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny
arozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesméjf hrat déti. Déti nesmeéjf
provadet cisténf a béznou drzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a
nejsou-Ii pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah détf mladsich
8 et.

« Soucdstf adaptéru je transformator. Tento adaptér nenahrazujte jinou
zastrckou, mohla by vzniknout nebezpecnd situace.

=3 Vhodny pro ¢iSténf pod tekoucim vodovodnim kohoutkem.

« Télo tohoto pristroje nenf omyvatelné Ci vodéodolné. Pristroj nenamdcejte do
kapalin.

- UPOZORNENT: Ped ¢i3ténim ve vodé odpojte cast drzenou v ruce od
privodniho kabelu.

« Vlyrobek nepouZivejte, pokud je Stidira poskozend. Vyménu lze zajistit
prostiednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

» UPOZORNEN: Pri dobfjeni baterie pouzivejte pouze nabijecku doddvanou
spolecné s pristrojem - typové provedeni VA050035 (EU).

« Poskozeny nabiject adaptér i nabijeci stojanek vzdy nahradte origindInim
typem.

Pistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Z&dny piistroj se nesmi nechévat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Napajeci $nidru a zastrcku chrante pied stykem s horkymi povrchy.

Pristroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.
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«  Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
«  Tento pfistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off 8. Pop-up zastfihovac

2. Nastavitelné kolecko ,Zoom wheel” Nezobrazeno:

3. Ukazatel nastavené délky 9. Ru¢nik na vousy

4. Ukazatel nabijeni/dobijeni 10. Zachytavac voust

5. Hreben na strnisté (1-5 mm) 11. Nazky

6. Nastavitelny hfeben s kratkou délkou 12. Kartac na vousy
(1,5-18 mm) 13. Adaptér

7. Nastavitelny hfeben s dlouhou délkou XL 14. Cestovni pouzdro
(20-35mm) 15. EDGEStyler

NABIJENI PRISTROJE

Pfed prvnim pouzitim dejte zastfihovac na 4 hodin nabit.
1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

2. Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.
3. Rozsviti se kontrolka nabijeni.

Uroven nabiti Ukazatel
Nabiji se Rozsviti se LED dioda
Nabiji se LED dioda zhasne

+  Pfistroj nelze dlouhym nabijenim poskodit. Oviem pokud pfistroj nebudete del3i dobu
pouzivat (2-3 mésice), vypojte jej ze sité a uschovejte.

+  Aby sibaterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésicti ipIné vybit a
pak je znovu 4 hodin nabijejte.

«  Kdyz je strojek zapnuty a zcela nabity, |ze jej v rezimu bez pfivodniho kabelu pouzivat
az 120 minut.

POUZITI S PRIPOJENIM DO EL. SITE

«  Zapojte pfistroj do sité.

+ Doporucujeme dat pfistroj pred pouZitim na 5 minut nabit.

UPOZORNENI Casté pouzivani s pfipojenim do el. sité bude mit za nasledek snizeni

Zivotnosti baterii.




CESKY

INSTRUKCE PRO POUZITI

«  Kdyz je pfistroj zapnuty a zcela nabity, vydrzi pfi pouzivani bez pfipojeni do el. sité az
120 minut.

«  Zapnéte produkt posunutim vypinace Zap/Vyp (On/Off) nahoru.

«  Pfed zastfihovanim si vzdy procesejte vousy nebo knir jemnym hiebenem.

«  Chcete-li zastfihnout vousy na délku v rozsahu 1,5-18 mm, nasadte
nastavitelny hieben s kratkou délkou.

«  Chcete-li si vousy ponechat zastfizené na délku mezi 20-35 mm, nasadte nastavitelny
hieben s velmi dlouhou délkou (XL).

«  Chcete-li na produkt nasunout hieben, nejdfive se ujistéte, Ze je
nastavitelné kolecko ,Zoom wheel” nastaveno na polohu 1. Poté nasurite pozadovany
hteben tak, aby vodici listy hiebenu zapadly do drazek v horni ¢asti zastihovaci hlavy.

«  Zvolte pozadovanou délku hiebenu otocenim kolecka ,Zoom wheel” nahoru, chcete-li
délku zvysit, nebo dol(, chcete-li délku snizit. Stupné riznych délek jsou uvedeny v
tabulce nize.

Nastaveni | Hieben s kratkou délkou Hiebens XL
1 1,5 mm (Stupen 0) 20 mm
2 2,5mm (Stupen 1) 21 mm
3 4mm 22 mm (Stupen 7)
4 5,5 mm (Stupen 2) 23,5mm
5 7mm 25,5 mm (Stuper 8)
6 9 mm (Stupen 3) 27,5mm
7 11 mm (Stupen 4) 29,5mm
8 14 mm (Stupen 5) 32mm
9 18 mm (Stupen 6) 35mm

Chcete-li hfeben vysunout, otocte nastavitelnym koleckem ,Zoom wheel” do polohy 1 a
poté zastiihovac vousu vytahnéte.

Chcete-li doséhnout detailni Gpravy a precizniho vzhledu strnisté, nasadte nastavitelny
hfeben na strnisté, kterym Ize vousy zastfihnout na délku 1-5 mm. Délku stfihu Ize
nastavovat ve stupnich po 0,5 mm.

Vezméte prosim na védomi, Ze nastavitelné kolecko ,Zoom wheel” nezvysuje u hiebenu
na strnisté nastaveni délky. Chcete-li nastaveni délky u tohoto hfeben nastavit, pouzijte
ciselnik, ktery se nachazi na zadni ¢asti hfebenu na strnisté a udava réizné volitelné
délky zastfihu.

Pozndmka: Nize uvedena doporuceni se vztahuiji na situace, kdy si pfejete zastfihnout
vousy na bradce na délku 1,5 az 18 mm.
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ZACHYTAVAC VOUSU
Zachytavac vousU slouzi k zachytavani voust béhem zastiihovani, Cili aby se zabrénilo
neporadku a uklid zbytkd voust byl snadnéjsi.

1.

Prisavné hacky umoznuji pfichytit zachytavac vousu na hladky neporézni povrch, jako je
zrcadlo nebo keramické koupelnové obklady. Pfisavné hacky pfilozte na plochu
vodorovné ve vysce ramen. Pro aktivaci pfisavnych hack( otocte hacky dold (Obr. D).
“Upevnéte zachytévac kolem krku a potom jej pomoci poutek prichytte na prisavné
hécky (Obr. E)

Az budete s Upravou hotovi, nechte zachytévac pripevnény kolem krku. Napfed
uvolnéte poutka a pak oba konce zachytavace pfilozte k sobé. Udrzujte konce zdvizené
tak, aby zbytky voust nevypadly.

Pak pristupte s koncem zachytavace k odpadkovému kosi. Zbytky vousti ze zachytavace
opatrné vyklepte do kose tak, aby z néj sjely jako po skluzavce.

Pfisavné hacky uvolnéte otocenim hackl nahoru. Pak opatrnym zatazenim pfisavné
hacky z povrchu, na ktery byly pfichyceny, sejméte.

ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY/KNIRU

Pristroj zapnéte.

Pfilozte zastiihovac k pokozce plochou horni stranou.

Pomalu projizdéjte vousy strojkem. Opakujte v riiznych smérech, pokud je tfeba.
Pokud se béhem zastfihovéni v zastfihovacim hiebenu hromadi vousy, strojek vypnéte,
hieben sejméte a vousy vymette.

TVAROVANI DETAILU

Chcete-li kolem bradky vytvofit ostré hrany, stisknéte uvolfovaci tlacitko vysouvaciho
zastiihovace.

Zacnéte u hrany bradky / kniru a jemné piitlacte bit zastfihovace k pokozce. Pomoci
pohybi smérem ke hrané bradky / kniru zastfihnéte pozadovana mista na obliceji. V
oblasti krku postupujte smérem od bradky.

ZASTRIHAVANi A TVAROVANI DELSICH VOUSU BRADKY

Chcete-li bradku prostiihat nebo vyrazné zkratit, zvolte pozadovanou délku na hiebenu
s velmi dlouhou délkou (XL, viz tabulka nastaveni délky zastfizeni). Pfilozte horni
plochou ¢ast zastfihovace k pokozce. Pomalu projizdéjte vousy. Podle potreby opakujte
v rdznych smérech.

Pokud se v zastfihovacim hfebenu béhem stfihani hromadi vousy, strojek vypnéte a
hieben vyjméte a téteckem vycistéte.

TVAROVANI / SESTRIHAVANI BRADKY

1.

Pfi sestiihavani voust bradky postupujete od kratsich vousi v oblasti kotlet k delSim
voustim. Takto mizete tvarovat bradku pomoci rGznych délek a tvard.
Nastavte hieben na pozadovany stupen



2. Vtabulce je uvedeno nastaveni stupnu a pfislusna délka stfihu u sady na bradku. vV
zévislosti na pozadovaném stupni bude nutné pouzit bud nastavitelny hieben s kratkou
délkou nebo nastavitelny hieben s velmi dlouhou délkou. Nejste-li si jisti, mlzete zacit s
nastavenim na del$i délku vous(, postupovat smérem k okraji vlasti a postupné stupen
délky snizovat.

3. Vporovnani se strnistém jsou vousy bradky u kofinkd vice polozené. Proto je nutné
pouzit hieben, aby se vousy, které nepouzivejte pokud je poskozen. Tato ¢ast voust by
se méla nachazet asi uprostied oblasti ucha (viz obr. A).

+  Zde zatnéte zarovnavat vousy, a to smérem nahoru. Nezastihujte vousy piili$ nizko,
protoze byste mohli zastfihnout také vousy z nizsi vrstvy, které poskytuji ostatnim
vousim oporu.

STRIHANI

1. Pfizvednéte cast vous(, navedte ji do nastavitelného hiebene a projedte strojkem.
Misto nékolikrat opakované prejedte.

2. Nynije cas na postupné sestiihavani. Nyni na zastiihovaci zvolte nizsi stupen nastaveni,
abyste presli k dalsi ¢asti vlasd v horni ¢asti hlavy (napf. stupen 4 na 3). Pracujte v ¢ésti,
ktera se nachazi o néco vyse nez predchozi ¢ast (viz obr. B). Opét nabirejte viasy
hiebenem a piejizdéjte strojkem.

3. Postup opakujte (napf. stupen 3 na 2) - zde se jednd o postupné
sestfihavéni. Postupujte takto nahoru, az dosahnete stupné, ktery jste pouzili po

stranach hlavy (obr. C).
Pomoci pfilozenych nlizek zastfihnéte piecnivajici viasy.

4
5. Pomoci priloZzeného kartace na vousy bradku procesejte.

6. Nabradku aplikujte dle svého uvézeni olej nebo vosk na vousy.

7. Anynijste pfipraven opét si uzivat svij Zivotni styl vousatého muze!

ZASTRIHOVANI KOTLET

«  Strojek uchopte tak, aby zastfihovaci bfit sméroval smérem k vam.

«  Zacnéte s okraji kotlet a nechte zastfihovaci cepele, aby se kize jen lehce dotykaly a
pohyby smérem k okrajiim linie kotlet provedte tpravu
pozadovanych mist v oblasti obliceje.

+  Vytvoite pozadovany tvar.

ZASTRIHOVANI VLASU NA ZATYLKU

«  Poznédmka: Pokud tuto ¢innost budete provadét sami, budete potfebovat ru¢ni zrcatko.

« Pomoci prsti si zvednéte vlasy na zatylku. Ukazovackem zakryjte kofinky zvedanych
vlast, abyste zabranili jejich ndhodnému ustfihnuti.

«  Druhou rukou drzte strojek u spodni ¢asti krku tak, aby stfihaci jednotka sméfovala
nahoru. Pohybujte strojkem nahoru, az se dotkne prstu, ktery prekryva kofinky vlast na
zétylku.

«  PFitéto ¢innosti pohybujte strojkem pomalu a dejte pozor, abyste si neustfihli vlasy na

zétylku u kofinkd.
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TIPY PRO DOSAZENI NEJLEPSICH VYSLEDKU.

+ Vousy na bradce, kniru a kotletach by mély byt suché.

«  Pied stiihanim, tvarovanim nebo Upravou bradky ji nejprve proceste.

+  Pied pouzitim strojku nenanasejte zadné kosmetické pripravky.

+  Pokud provédite zastiih poprvé, zacnéte s maximalnim nastavenim délky hiebene.

NASAZENi A VYJMUTI BRITO

+ Chcete-li bfit vyjmout, stisknéte uvoliovaci tlacitko, které se nachazi v horni ¢asti
zastfihovace, v misté, kde se dotyka zadni ¢asti bfitové hlavy, a zatlacte kazetu bfitu
smérem nahoru a ven ze zastfihovace.

+  Chcete-li bfit nasadit, zacvaknéte pozadovanou kazetu na misto.

POUZ{VANI NASTROJE EDGEStyler

EDGEStyler slouzi jako vodici nastroj pro zastiihovac, aby bylo mozné okraje voust
zastfihovat symetricky a zfetelné.

LINIE KRKU (OBR. F)

Nastroj pfilozte spravnym zakfivenym koncem pod Celist a vytvoite zastfihovacem cistou
linii. To stejné zopakujte na druhé strané a nasledné jen tak od ruky zarovnejte zbyly okraj ve
tvaru pismene V pod bradou.

TVARE (OBR. G)

Nastroj pfilozte spravnym zakfivenym koncem na tvar a vytvorte zastfihovacem cistou linii.
To stejné zopakujte na druhé strané obliceje.

KOTLETY (OBR. H)
Pro dokonalé a rovné zastfizeni pfilozte néstroj ke kotleté rovnym koncem.

KNIR (OBR.J)
K vytvarovani kniru pouzijte zakfiveny konec nastroje.

CISTENI A UDRZBA

+ Aby vam pfistroj dlouho a dobfe slouZil, je tfeba cepelky a strojek
pravidelné cistit.
« Ujistéte se, Ze je pfistroj pied Cisténim vypnuty a vypojeny ze sité.
+ Nechdvejte vodici hfeben na stiihaci listé vzdy nasazeny.
+ Pro cisténi jednotlivych casti pristroje nebo bfitl nepouzivejte silna a korozivni ¢istidla.
+ Jednotku ocistéte vlhkym hadfikem, poté ihned osuste.
« Zbytky vousti vyplachnéte z hlavy pod tekouci vodou.
+ Doporucujeme piilezitostné osetfit bity nékolika kapkami oleje.
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VYJIMANI BATERII

Baterii je tfeba z pfistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.
+ Privyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.
Ujistéte se, Ze je zastfihovac Uplné vybity.
Sejméte hiebenovy néstavec.
«  Odpojte stiihaci hlavu.
Pomoci Sroubovéku odstrarte Uchytku hlavy.
Pomoci Sroubovaku opatrné vycvaknéte horni a spodni kryt.
+ Naobvodové desce odsroubujte Sroub (2).
Vyjméte horni obvodovou desku.
Baterii od spodni obvodové desky odpojte.
«  Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvali
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolli nesméji byt vyhazovany do

smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na

oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dziedi) o ograniczonej zdolnosc fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace do$wiadczenia lub znajomosd sprzetu, chyba ze odbywa ie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci,
aby nie bawity sie sprzetem.

« Wzasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odfaczaj zasilacza
sieciowego by wymieniac na inng wtyczke, poniewa jest to bardzo
niebezpieczne.

=3 Nadaje sie do czyszczenia pod kranem.

« Korpus urzadzenia nie jest wodoodporny i nie nalezy go myc. Nie wkiadaj

urzadzenia do cieczy.

OSTRZEZENIE: Przed myciem w wodzie odtacz czes¢ trzymang w reku od

przewodu zasilajaceqo.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

« OSTRZEZ ENIE: Do fadowania akumulatora uzywaj wytacznie tadowarki

dostarczonej z urzadzeniem - numer referencyjny VA050035J (EU).

Uszkodzona fadowarke lub podstawke tadujca, zawsze wymieniaj na nowe

oryginalne.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokot urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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CZESCI

1. Wihacznik On/Off Nie pokazany:

2. Regulacyjne pokretto skalujace 9. Recznik do brody

3. Wskaznik natadowania/roztadowania 10. Fartuch do brody

4. Szczotka do brody 11. Nozyczki

5. Krotka regulowana nasadka grzebien- 12. Szczotka do brody
iowa (1,5-18mm) 13. tadowarka

6. Regulowana nasadka grzebieniowa 14. Etui podrézne

7. XL (20-35mm) 15. EDGEStyler

8. Trymer pop-up

LADOWANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem trymera nalezy poddac go procesowi fadowania przez 4 godzin.

1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone.

2. Podtacztadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

3. Zaswieci sie wskaznik tadowania.

Poziom natadowania

Wskaznik

tadowanie

Zaswieci dioda LED

W petni natadowany

Dioda LED zgasnie

+ Urzadzenia nie mozna przetadowac pradem. W przypadku, gdy urzadzenie nie bedzie
uzywane przez diuzszy okres czasu (2-3 miesiace), nalezy je odtaczy¢ od sieci zasilajacej

i umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do jego przechowywania.

«  Dlazachowania zywotnosci akumulatorkdw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem

roztadowac i nastepnie tadowac przez 4 godzin.

+ Gdy catkowicie natadowane urzadzenie jest wigczone, w trybie bezprzewodowym

moze pracowac do 120 minut.

UZYWANIE Z PRZEWODEM SIECIOWYM
«  Podfacz urzadzenie do sieci elektrycznej.

+  Zalecamy podtadowac¢ urzadzenie przez 5 minut przed uzyciem.
OSTRZEZENIE Czeste uzywanie urzadzenia z przewodem sieciowym spowoduje

zmniejszenie zywotnosci baterii.

IINSTRUKCJA OBStUGI

+  Gdy urzadzenie jest wiaczone i w petni natadowane, moze pracowac w trybie

bezprzewodowym do 120 minut.

+ Wiacz urzadzenie przesuwajac do gory wytacznik wt/wyt.

+ Przed rozpoczeciem przycinania zawsze uczesz gestym grzebieniem brode lub wasy.
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« Jeslibroda ma by¢ przycieta na dtugos¢ miedzy 1,5-18mm - zat6z krétka regulowang
nasadke grzebieniowa.

+ Do pielegnadji i przyciecia dtuzszej brody, miedzy 20-35mm, zatéz
regulowang nasadke grzebieniowa XL.

+  Aby zatozyc regulowang nasadke grzebieniowa, najpierw upewnij sie, ze regulacyjne
pokretto skalujace jest w pozycji 1. Nastepnie nasuri zadana nasadke grzebieniowa
szynami w szczeliny znajdujace w gérnej czesci gtowicy trymera.

+ Wybierz dtugos¢ grzebienia obracajac regulacyjne pokretto skalujace w gére, aby
zwiekszyc¢ dtugos¢, lub w dét, aby zmniejszy¢ dtugosc. Prosimy zapoznac sie z ponizsza
tabelg stopniowych przyrostéw diugosci.

Ustawienie | Krotki grzebien XL grzebien
1 1,5mm (Stopien 0) 20mm
2 2,5mm (Stopien 1) 21Tmm
3 4mm 22mm (Stopien 7)
4 5,5mm (Stopien 2) 23,5mm
5 7mm 25,5mm (Stopien 8)
6 9mm (Stopien 3) 27,5mm
7 11mm (Stopien 4) 29,5mm
8 14mm (Stopien 5) 32mm
9 18mm (Stopien 6) 35mm

«  Aby zdjac¢ nasadke grzebieniowa, przy pokretle regulacyjnym ustawionym na 1, zdejmij
z trymera nasadke grzebieniowg do brody.

+  Aby uzyskac¢ doktadniejszy kilkudniowy zarost, zatéz regulowana nasadke grzebieniowa
do zarostu, przy pomocy ktérej mozna przyciac zarost na dtugos¢ od 1 do 5mm.
Dtugos¢ przycinania ro$nie stopniowo, co 0,5mm.

+  Nalezy pamietac, ze pokretto regulacyjne dla nasadki grzebieniowej do zarostu nie
zwieksza dtugosci przycinania. Dla regulacji ustawien dtugosci przycinania, obréc¢
pokretto umieszczone na tyle nasadki grzebieniowej do zarostu, gdzie sa pokazane
rozne dtugosci.

+ Uwaga: Ponizsze zaleca sie dla tych, ktérzy chca przycia¢ wtosy brody na dtugos¢
pomiedzy 1,5 do 18mm.

FARTUCH DO BRODY

Fartuch do brody ma za zadanie zbiera¢ wtoski powstate w procesie trymowania, aby

zapobiec nieporzadkowi i utatwi¢ usuwanie obcietych wioskow.

1. Do mocowania fartucha na nieporowatej powierzchni, jak lustra lub ceramika
fazienkowa, stuza przyssawki z haczykami. Przytéz je poziomo na wysokosci swoich
barkéw. Zamknij haczyk, aby spowodowac efekt przyssania (rys. D).




POLSKI

2. Owin fartuch wokot szyi i natéz petelki na haczyki przyssawki (rys. E)

3. Po skonczeniu pracy, z fartuchem nadal owinietym wokét szyi, odczep petelki z
przyssawek i ztacz oba korice fartucha. Trzymaj je w gorze, zeby nie wysypac obcietych
wioskow.

4. Trzymajac oba korice fartucha nad pojemnikiem na odpady delikatnie potrzasaj
fartuchem zsypujac obciete wtoski do pojemnika.

5. Zwolnij przyssawki prostujac haczyki. Ostroznie $ciagnij przyssawki z powierzchni na
ktdrej byty zamocowane.

POCIENIANIE | ZWEZANIE BRODY/WASOW

+ Wiacz urzadzenie.

«  Przytdz trymer ptaska strong do skory.

+ Powoli przesuwaj grzebieri trymera przez wtosy. Jesli trzeba wykonuj ruchy w réznych
kierunkach.

« Jesliw trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi sie duzo wtoskdw, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczys¢ szczoteczka.

PRZYCINANIE DOKLADNE

+  Dlauzyskania ostrych krawedzi na brodzie, nacisnij przycisk zwalniajacy wysuwany
trymer.

+  Rozpocznij od krawedzi brody/waséw i delikatnie przycisnij trymer do skory. Ruchami
skierowanymi ku krawedzi brody/waséw trymuj miejsca w obrebie twarzy, oraz od
brody w kierunku szyi.

PRZYCINANIE | MODELOWANIE DLUZSZEJ) BRODY
« Jesli chcesz znacznie pocienic brode, lub jg istotnie skrdci¢, wybierz potrzebna dtugo$¢ -
na nasadce grzebieniowej XL (prosimy zapoznac sie z tabelg ustawien). Ptaska
powierzchnia grzebienia trymujacego ma kontakt ze skora. Powoli przesuwaj trymer
przez wiosy brody. Jedli trzeba, wykonuj ruchy w réznych kierunkach.
+ Jesliw trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi sie¢ duzo wtoskow, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczys¢ szczoteczka.

JAK MODELOWAC /CIENIOWAC BRODE

«  Cieniowanie brody polega na réznicowaniu dtugosci brody, od krétszej przy bakach do
dtuzszej. Oto jak mozna naprawde modelowac brode w oparciu o rézne dtugosci i
formy.

1. Ustaw nasadke grzebieniowa na wybrany stopien.

2. Ustawienia stopni z odpowiednimi dtugosciami trymowania z uzyciem zestawu do
pielegnacji brody znajduja sie w tabeli. W zaleznosci od wymaganego stopnia
przycinania, zastosowanie maja, albo krétka regulowana nasadka grzebieniowa albo
nasadka XL. Jesli nie jeste$ pewien, najpierw ustaw wiekszg dtugo$c i przycinaj w kierunku
bakdw, ptynnie zmniejszajac stopnie przycinania.

3. W poréwnaniu z kilkudniowym zarostem, wtosy brody sg nizej osadzone na twarzy. Z tego
wzgledu, wtosy brody nalezy podnosi¢ grzebieniem, aby okresli¢, gdzie znajduje sie ich
nasada. Pasmo wtoséw powinno znajdowac sie na poziomie srodka ucha (patrz rys. A).
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Modelowanie wtoséw rozpocznij od tego miejsca ku gorze. Nie rozpoczynaj strzyzenia
zbyt nisko, bo grozi to nadmiernym $cieciem wtoséw
podpierajacych.

STRZYZENIE

1.

Hw

o N W,

Podnie$ pasmo wtoséw, wprowadz w regulowany grzebien i przejdz maszynka do
strzyzenia. Powtérz te czynnosc¢ kilkakrotnie.

Teraz mozna juz modelowac. Obniz stopien na trymerze, aby przejs¢ do nastepnego
wyzszego pasma wtosow (np. stopien 3 ze stopnia 4). Przejdz troche wyzej nizw
poprzednim pa$mie ruchem do gory (patrz rys. B).

Ponownie, wprowadz wtosy w grzebien i przejdz maszynka.

Powtdrz czynnos¢ (np. od stopnia 3 do 2) - cieniowania. Powtarzaj czynno$¢ ku gorze,
az dojdziesz do stopnia takiego, jak na boku gtowy (rys. C).

Sterczace wtosy obetnij dostarczonymi nozyczkami.

Wyszczotkuj brode szczotka do brody.

Zastosuj odpowiedni dla siebie olejek/wosk do brody.

Teraz masz $wietna stylowa brode!

PRZYCINANIE BAKOW

Trzymaj trymer z ostrzem do trymowania przed twarza.

Rozpocznij od krawedzi baka, majac ostrza trymera lekko docisniete do skéry, wykonuj
ruchy w strone linii bakéw, aby wyréwna¢ pozadane miejsa na twarzy.

Formuj wedtug upodobania.

TRYMOWANIE NA KARKU

Uwaga: Aby wykonac¢ samodzielnie to trymowanie, potrzebne bedzie lusterko.
Palcami podnie$ wtosy u nasady karku. Palcem wskazujacym zakrywaj nasady wioséw
dla zapobiezenia ich przypadkowemu obcieciu przez trymer do brody.

Druga reka trzymaj trymer u nasady karku ostrzami do gory i przesuwaj po karku, az
trymer dotknie palca przytrzymujacego wiosy przy nasadzie na dole gtowy.

W trakcie tej czynnosci przesuwaj trymer powoli, trzeba takze

przytrzymywac wtosy, ktérych nie chcesz scinac.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

Broda, wasy i baki musza byc¢ suche.

Przed trymowaniem, formowaniem i modelowaniem brody, zawsze rozczesz brode
szczotka.

Przed trymowaniem nalezy unikac stosowania kosmetykow.

Jesli uzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od zatozenia najdtuzszego grzebienia.

MOCOWANIE | ZDEJMOWANIE OSTRZA

Aby zdjac ostrze, nacisnij przycisk zwalniajacy znajdujacy sie na gérze trymera, w
miejscu gdzie taczy sie z nasada gtowicy ostrza i wypchnij wktad ostrza z trymera.
Aby zamocowac ostrze, wcisnij wktad, az ustyszysz klikniecie.
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UZYTKOWANIE EDGEStyler

EDGEStyler stuzy do prowadzenia trymera, tworzy symetryczna, wyrazng krawedz brody.
LINIA SZYI (RYS. F)

Trzymaj odpowiednia zakrzywiona strone narzedzia pod broda i poprowadz trymer wzdtuz
niej, aby uzyskac czysta krawedz. Powtdrz to samo po drugiej stronie, a nastepnie w gére
pozostatego V rysunku brody.

POLICZEK (RYS. G)

Trzymaj odpowiednig zakrzywiona strone narzedzia przy policzku i poprowadz trymer
wzdtuz niego, aby uzyskac wyrazna krawedz. Powtorz to na drugiej stronie twarzy.

BAKI (RYS. H)
Uzyj prostej krawedzi narzedzia do bakdw, aby uzyskac idealne, proste krawedzie.

WASY (RYS.)J)
Uzyj wygietej krawedzi narzedzia, aby wyrzezbi¢ obszar wasow.

CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

Aby zapewnic¢ dtugotrwate dziatanie maszynki, nalezy regularnie czysci¢ ostrza i korpus.

Przed czyszczeniem, upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone i odtaczone od gniazdka
zasilania.

Nie pozostawiaj ostrza trymera bez natozonej naktadki grzebieniowej.

Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywac ostrych lub zracych srodkow czyszczacych. ‘
Aby wyczysci¢ urzadzenie, wytrzyj je za pomoca wilgotnej Sciereczki i od razu wysusz.

Umyj gtowice pod biezaca woda, aby usuna¢ wszystkie pozostate wtoski.

Zaleca sig, co jakis czas przesmarowac ostrza kilkoma kroplami oliwy.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Przed zZtomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.
+  Podczas wyjmowania akumulatorkow urzadzenie musi by¢ odtaczone od sieci.
Upewnij sig, ze trymer jest catkowicie roztadowany.
Zdejmij naktadke grzebieniowa
+  Zdejmij glowice ostrzy.
Za pomoca srubokretu wymontuj obejme.
Przy uzyciu $rubokreta ostroznie podwaz gérng i dolng czes¢ obudowy
« Odkreci¢ (2) $ruby na ptytce drukowanej.
Wymontuj gérna ptytke drukowana.
Odtacz akumulatorek od ptytki drukowanej.
+ Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.
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RECYKLING

2R

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor hasznélhatjdk, ha felndtt személy feltigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

«Azadapter egy transzformdtort tartalmaz. Ne szakitsa meq az adaptert, hogy
a helyére mdsik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.

=3 Foly6 viz alatt tisztithat.

« Akésziilék teste nem moshatd és nem vizallo. Ne helyezze a késziiléket
folyadékba.

« FIGYELMEZTETES: Vizzel vald tisztitas eltt vlassza le a kézi eqységrdl a
tdpkabelt.

« Ne haszndlja a késziiléket, ha tdpkabele sériilt. A cserét a Nemzetkizi
szervizkdzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

« FIGYEMEZTETES: Csak és kizérdlag a késziilékhez tartoz6 toltdvel toltse az
akkumuldtort — 1asd VA050035J (EU) referenciét.

« Mindig cserélje ki a sériilt tltadaptert vaqy toltdallvanyt az eredeti tipus
eqyikével.

Haa villanyborotva, a téltéadapter, téltéallvany vagy barmelyik mas része rongélédott,
tobbet ne hasznélja, mert sériilést okozhat.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tdvol a tapkabelt és a csatlakozé dugét a fitott feltiletektdl.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.
A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati célt hasznélatra késziilt.
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ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsolé Az dbrdn nem Idthaté:
2. Méretvalaszto kerék 9. Szakalltorolkozo
3. Hosszbeéllitas jelzé 10. Ruhavédd

4. Toltés/Ujratltés jelzé 11. Oll6

5. Borostakefe (1-5mm) 12. Szakallkefe

6. Rovid allithatd fési (1,5-18 mm) 13. Adapter

7. XL allithat6 fésd (20-35 mm) 14. Utazo taska

8. Kipattinthato vagofej 15. EDGEStyler

A KESZULEK FELTOLTESE

Els6 hasznalat el6tt toltse a szérzetnyirdt 4 6ran ét.

1.

Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

2. Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.
3. Atoltésjelz6 kigyullad.
Toltottségi szint Lampa
Tolt LED felvillan
Teljesen feltoltve LED elalszik
+ Akésziiléket nem lehet tultdlteni, de ha hosszabb ideig (2-3 hénapig) nem tervezi
hasznalni, htizza ki az elektromos aljzatbdl.
+  Azakkumulator élettartamanak megGrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni,
majd toltse djra 4 6ran at.
« Amikor a termék teljesen fel van tdltve és be van kapcsolva, vezeték nélkiili
tzemmodban akér 120 percig is hasznalhatd.
VEZETEKES HASZNALAT

Csatlakoztassa a késziiléket a villamos halézathoz.
Javasoljuk, hogy hasznalat el6tt Ujbdl toltse 5 percig.

VIGYAZAT Ha csak a halézati aljzathoz csatlakoztatva hasznélja a késziiléket, az akkumulator
élettartama csokken.

HASZNALATI UTASITASOK

Amikor a késztilék be van kapcsolva, és teljesen fel van téltve, akar 120 percig
hasznélhato vezeték nélkiili izemmddban.

A késziilék a ki-/bekapcsolé gomb feltoldsaval kapcsolhaté be.

A nyirds megkezdése el6tt mindig fésulje at arcsz6rzetét egy finom féstivel.

Ha 1,5-18 mm kozotti hosszlsagura szeretné vagni szakallat, akkor a révid éllithatd
fésit szerelje fel.
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+  Hosszabb, 20-35 mm hosszu szakall dpolasahoz és nyirasahoz az XL allithat¢ fésit
szerelje fel.

«  Egyféslifelhelyezéséhez el6sz6r gy6z6djon meg réla, hogy a méretvélaszto kerék az
1-es pozicidban van. Majd cstsztassa a kivant fést a fejre gy, hogy a fésiin talalhatd
sinek a szakéllvago fején taldlhato nyildsokba illeszkedjenek.

« Améretvalasztd kerék forgatasaval valassza ki a fésti hosszat. A hossz néveléséhez
tekerje felfelé, a csokkentéséhez lefelé. Az alabbi tablazatban lathatja az egyes
fokozatoknak megfeleld hosszusagokat.

Beadllitas | Vezet6fésii rovid hajhoz Vezetéfésii XL
1 1,5 mm (0 fokozat) 20 mm
2 2,5 mm (1 fokozat) 21 mm
3 4mm 22 mm (7 fokozat)
4 5,5 mm (2 fokozat) 23,5mm
5 7 mm 25,5 mm (8 fokozat)
6 9 mm (3 fokozat) 275 mm
7 11 mm (4 fokozat) 29,5mm
8 14 mm (5 fokozat) 32mm
9 18 mm (6 fokozat) 35mm

«  Afésllevételéhez allitsa a méretvalasztd kereket az 1. fokozatba, és huizza le a fésiit a
szakallvagorol.

+  Pontosabb borostavagashoz tegye fel az allithatd borostaféstit, amely 1 és 5 mm kozotti
hossztsagban képes vagni a sz6rzetet. A vagasi hossz 0,5 mm-es fokozatokban né.

«  Figyelem! A méretvalaszto6 kerék nem néveli a borostafés(i hosszbedllitdsat. A
hosszbeallitdshoz a borostafési hatoldalan talalhato kereket kell elforgatnia. Ez jelzi a
kiilonb6z6 vélaszthato vagasi hosszisagokat.

«  Megjegyzés: az aldbbi Utmutaté azoknak szol, akik 1,5 és 18 mm kozotti hosszusagu
szakallal rendelkeznek vagy ilyet szeretnének.

RUHAVEDO

A ruhavédét gy tervezték, hogy dsszegyuijtse a sz6rt vagas soran, és igy megkonnyitse a

levégott szér eltakaritasat, elkeriilve a rendetlenséget.

1. Aszivohorgokat sima, nem pordzus feliiletre, példaul egy tiikorre vagy keramia
burkolélapokra régzitik. Helyezze ket el vizszintesen, koriilbelil vallmagassagban.
Forditsa el a kampdt lefelé a szivohorog aktivélasahoz (D. &bra).

2. Rogzitse a ruhavédét a nyak koré, a hurkokat pedig a szivohorgok folé (E. dbra)

3. Ha befejezte, hagyja a ruhavédét a nyak koré rogzitve, majd hizza ki a hurkokat, és
illessze 6ssze a ruhavédo két végét. Tartsa a végeit felfelé, hogy megtartsa a levagott
sz6rszalakat.
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Vigye a ruhavédo végét egy szemeteslada folé, és dvatosan razza ki a levagott
szérszalakat Uigy, hogy a ruhavédot csuszdaként hasznélva irdnyitja a levagott
szbrszalakat a vodorbe.

A kampoé felfelé forgatasaval engedje fel a szivéhorgokat. Ovatosan huzza le a horgot a
feltiletrdl, ahova régzitve volt.

A SZAKALL/BAJUSZ GYERITESE ES MEGSZEDESE

Kapcsolja be a készuléket.

A nyirofej egyenes fels6 oldalanak kell a bérhoz érnie.

Lassan haladjon. Ha sziikséges, ismételje meg kiilonbozé irdnyokbdl.

Ha szérszalak gydinek 6ssze a kefében a trimmelés soran, kapcsolja ki a berendezést,
vegye le a kefét és tavolitsa el a szérszélakat.

FAZONIGAZITAS

Ha meghatérozott vonal mentén szeretné nyirni a szakallat, akkor nyomja meg a
felnyithatd szakallnyird kioldé gombjat.

Kezdje a szakall-/bajuszvonal szélénél, és finoman nyomja a vagépengét a borére. A
szakall-/bajuszvonal széle felé tett mozdulatokkal nyirja le az arc kivant terileteit, illetve
a nyaki teriileten a szakalltol kifelé induléd mozdulatokkal.

HOSSZABB SZAKALL NYIRASA ES FAZONRA IGAZITASA

Ha ritkitani szeretné szakallat vagy jelentésen rovidebbre vagna, akkor vélassza ki a
kivant hosszbeallitast az XL fés(in (ldsd a vagasi hossz

beallitasarol sz616 tablazatot). Nyomja a szakéllvagd fésti lapos végét a bérhoz. Lassan
huzza végig a szérén. Sziikség szerint ismételje meg kiilonb6z6 irdnyokbdl.

Ha vagas kozben a szér 6sszegytilik a szakallvago féstiben, kapcsolja ki a készuléket,
huzza le a fés(it és kefélje ki a sz6rt.

HOSSZATMENET VAGASA A SZAKALLBA

A hosszatmenet vagasa azt jelenti, hogy a rovidebb oldalszakallbdl dtmenetet képez a
hosszabb szakallba. [gy valéban stilusos szakallt alakithat ki maganak eltéré
hosszusagokkal és formakkal.

Allitsa a fésiit a kivalasztott fokozatba.

A szakéllvago készlet altal kinalt fokozatbeallitasok és a hozzéjuk tartozoé vagasi hosszok
a tablazatban lathatok. A kivant mérettél fliggéen a révid allithato fés(it vagy az XL
allithato féstit kell hasznalnia. Ha nem tudja, mit vélasszon, akkor kezdje a hosszabb
beallitassal, és haladjon fokozatosan a hajvonal iranyaba egyre kisebb fokozatokkal.

A borostahoz képest a szakallsz6rzet sokkal lejjebb talélhatd az arcan, mint a gydkere.
Ezért egy fésli segitségével emelje fel az eltavolitani kivant szért, és keresse meg a
gyokerét. A szérzet ezen részének a fiile kzepénél kell lennie (ldsd az A. dbrat).

Kezdje itt a szakall fokozatos nyirasat felfelé. Ne kezdje tdl alacsonyan a vagast,
kiilonben olyan szért is eltavolit majd a lentebbi tertletekrdl, amelyek a fentebbi
széroket tartjak.
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NYiRAS

1.

4
5.
6.
7.

Emelje fel a sz6r ezen részét, helyezze az dllithatd féstibe, és hizza végig rajta a
szakallvagot. Menjen ét rajta parszor.

Most alakitsa ki az atmenetet. Csokkentse a fokozatbedllitast a szakallvagon, miel6tt a
kovetkezo, feljebb talalhatd tertletre 1ép (pl. 4. fokozatbdl 3. fokozatba). Menjen az
el6z6 teriiletnél kicsit feljebb, és felfelé vagjon (Iasd a B. abrat). Most is helyezze a szért a
féstibe, és hizza végig rajta a szakéllvagot.

Ismételje meg a mUveletet (pl. 3. fokozatbdl 2. fokozatba). Folytassa felfelé az eljarast
mindaddig, amig el nem éri a feje oldalan talalhatd fokozatot (lasd C. abra).

A késziilékhez kapott oll6 segitségével vagja le a kialld széroket.

Fésiilje 4t a szakallat a késziilékhez kapott szakallkefével.

Olajozza/zselézze be valasztasa szerint a szakallat.

Szakalla ezzel teljesen kész. Folytathatja a szakéllasok életét!

PAJESZ NYIRASA

Tartsa Ugy a szakéllvagot, hogy a szakéllvagé penge On felé nézzen.

A trimmelést kezdje az oldalszakall szélével, majd a b6rén finoman nyugvoé trimmert
apré mozdulatokkal hiizza az oldalszakall szélei felé, hogy a szakallt a kivant helyeken
levégja.

Igény szerint alakitsa ki a formajat.

TARKO LENYIRASA

Megjegyzés: Ha egyediil végzi ezt a miiveletet, akkor kézitiikorre lesz sziiksége.

Az ujjaival emelje el a hajat a nyakatol a fej aljanal. A mutatéujjaval takarja el a felemelt

haj tovét, hogy a szakéllnyiré nehogy véletlendil levagja.

A masik kezével tartsa a nyirofejet a nyak aljdhoz ugy, hogy a vagdegység felfelé néz,

majd huzza a nyiréfejet végig a nyakan, amig el nem éri a fej aljanal az ujjaval letakart
hajtoveket.

A mvelet végrehajtasa kozben mindenképpen lassan huzza a készuléket, és figyeljen

arra, hogy a fej aljan [évé hajtovek ne kertiljenek a nyiréfej tjaba.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

A szakall, bajusz és pajesz sz6rszélai legyenek szarazak.

Vagas, alakitas vagy fazonra igazitas el6tt féstilje meg a szakallat.
Hasznalat el6tt ne kenjen hidratélé krémet a bérére.

Ha el6szor hasznalja a trimmert, hasznalja a maximalis hosszdsagu
kefebeallitast.

A PENGE BEHELYEZESE ES KIVETELE

A penge kivételéhez nyomja meg a szakallvago tetején, a pengefej

hatoldalaval valé talélkozési pontjanal talalhaté kioldd gombot, majd nyomja felfelé a
pengekazettat, le a szakéllvagorol.

Penge behelyezéshez pattintsa a helyére a kivant kazettét (kattanast hall).



MAGYAR

AZ EDGEStyler HASZNALATA

Az EDGEStyler eszkoz segitségével a szérzetnyirdval szimmetrikus, hatérozott szélét nyirhat
szakallanak.

NYAKVONAL (F. ABRA)

Tartsa az eszkdz megfelel6 begorbitett oldalat alla alatt, és mozgassa annak mentén a
szérzetnyirdt, hogy siméra nyirja a szélét. Ismételje meg a mésik oldalon, majd szabad
kezével egyenlitse ki az all alatt megmarado V-t.

ARC (G. ABRA)

Tegye ré az eszkdz megfeleld begorbitett oldalat az arcara, és mozgassa annak mentén a
szérzetnyirdt, hogy siméra nyirja a szélét. Ismételje meg arca masik oldalan is.
OLDALSZAKALL (H. ABRA)

Tegye az eszkdz egyenes szélét az oldalszakallara, hogy tokéletes, egyenes széléket
borotvaljon.

BAJUSZ (J. ABRA)

A bajusz kdrnyékét az eszkoz gorbe szélével formazza.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+ Ahajvago hosszan tartd teljesitményének megdrzéséhez rendszeresen tisztitsa meg a
pengéket és a késziiléket.

«  Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késztiléket, és a csatlakozd dugdt kihuzta a
halozati aljzatbol.

+ Mindig tartsa a tartozék vezet6fés(it a vago pengéjén.

+ Nehaszndljon durva vagy korroziv tisztitoszert az alkatrészek vagy a kések tisztitadsahoz.

«  Egy nedves rongy segitségével tordlje at a késziiléket, és szaritsa meg azonnal.

+  Aberagadt szérdarabkék eltavolitasahoz folyo viz alatt mossa el a fejeket.

+  Ajanlott rendszeresen pér csepp olajat tenni a pengékre.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

« Akésziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.

+ Azakkumulator eltévolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.
+  Gondoskodjon réla, hogy a szakéllvagd ne legyen aram alatt.

«  Tavolitsa el a fésttartozékot.

+  Valassza le a penge fejet.

« Csavarhdzo segitségével vegye le a fejcsatot.

«  Szedje szét afels6 és az alsd részt dvatosan, csavarhuzo segitségével.
+  Csavarja ki a két csavart a nyomtatott aramkoron.
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«  Tavolitsa el a fels6 nyomtatott dramkort.
+  Tavolitsa el a nyomtatott aramkori elemeket.
+  Biztonsdgos médon selejtezze le az akkumulatort.

UJRAHASZNOSITAS

TR

Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ujratdlthetd és nem Ujratélthetd akkumuldtorokban jelen 1évé
veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kdzpontba kell
vinni.
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MALUMHKA ANA CTPUXKKN BOPOAbI
Cnacu6o 3a NoKynKy HoBoOro n3genua Remington®. Mepes Ncnonb3oBaHMeM BHUMATENbHO
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [epea nprMeHeHem n3aenua CHUMnTe ¢
HEro ynakoBKy.

BAHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

+ Wcnonb3oBatite, YACTKa, 00CTyMBaHMe YCTPOIACTBA JeTbMM CTapLLe
BOCHMUY NIET WA ANLaMK, He 00nafAIoLLMMI JOCTATOUHbIMIA 3HAHUAMM I
OMbITOM, AIMLIAMY C OrPHINHEHHbIMM (U3MYECKIMM, CRHCOPHBIMI WA
YMCTBEHHbIMIA CTIOCOOHOCTAMI BO3MOXHO TONIbKO NOCIIE COOTBETCTBYHLLLET0
MHCTPYKTaXa 1 MOJ HAANEXaLLIM NPUCMOTPOM B3POCIOTO OTBETCTBEHHOTO
YenoBexa, 4o0bl 00eCTIeunTb 0e30MacHyH0 KCNyaTaLMio YCTPOIICTBA, a
TaKXKe NOHMMaHIE 1 130exaHine 0MacHOCTeN, CBA3aHHbIX C ero
KCNNyaTauved.

« BrepexogHuxe ycraHoBneH Tpaxcdopmarop. He obpe3aiite nepexoaHuK,
yT00bl 3aMEHIT €ro ApyToii BUTKOM, MOCKOMbKY 3T0 NpUBEAeT K
BO3HUKHOBEHMIO OMACHOI CUTYaLM.

= JlonyckaeTca YACTKa noj NPOTOYHOM BOAOMPOBOAHO! BOAO.

+ Kopnyc iaHHoro yCTpoIACTBA He A0MXeH NOABEPraTbCA MOViKe U He ABNALTCA
BOZOYCTOI4MBLIM. He norpy»aite YCTPOIMCTBO B XUAKOCTb.

« TIPELYNPEAAEHE: Mpex ae uem npombIBaTb PYKOATKY BOAOM, OTCORANHMTE
ee 0T LUHYPa MUTaHNA.

« He nonb3yiiTech u3nenmnem C NoBPeXdeHHbIM WHYPOM. CMeHHYH0 aeTant
MOXHO MONYYHTb B ABTOPU30BAHHbIX CEPBHCHBIX LIEHTPaX.

« [IPELYTIPEXAEHVE. [ins 3apazaKu Gatapen Cniedyet ucnonb3oatb TONbKO
3apAIHOe YCTPOIACTBO, NOCTABAAEMOE BMECTe € STUM NPUOOPOM - HOMep
VA050035J (EU).

+ (043aTenbHO 3ameHAIiTe 3apAaHbIil NePEXOAHVK W 3apAaHOe YCTPOMCTBO,
eI OHY NIOBPEX 1HbI, OPUTVHANLHBIMIA YCTPOICTBAMM TOTO Xe TUMa.
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He ncnonb3yiite npubop, eciv oH NOBpeXAeH nan paboTaet ¢ nepedoamu.

He ocTaBnsiTe BKNOUEHHOE B PO3eTKY YCTPOICTBO 6€3 npucmoTpa.

LLIHYp nuTaHUA 1 BUNKY CnepyeT iepXaTb Nofanblie OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.

He nopkniovaiiTe K ceTU 1 He OTKNKOYaiATe YCTPOICTBO OT CETW BNaXKHbIMU PyKamu.
He nepekpyuuBalite 1 He nepernbaiiTe WHYp, He 3aKpyumBaliTe ero BOKpYr nprnbopa.
[laHHOe YCTPOWCTBO He NpeiHa3HaYeHO /1A KOMMePUYeCKOro NCMoNb30BaHNA UK
NPVYMeHeHMA B CanoHax.

/3penve npeaHasHaueHo Ans GbITOBBIX HY X

KOMMOHEHTbI

1. Bbikniouatenb 8. BblaBMXHOM TpMmep

2. Konecuko-perynartop AnvHbl He nokasaHo:

3. VIHAMKaTOp NONOMEHWA ANHbI 9. TonoteHue ans 6opogbl

4. Wnawnkatop 3apaaku/nepesapapku 10. MeHbloap ANA cTpXKM 6opoabl

5. Hacagka ans wetunsbl (1-5 mm) 11. HoxHuubl

6. Perynupyemas HacagKa-rpebeHb Manon  12. Lletka ans 6opopbl
ONHbI (1,5—18 Mm) 13. MepexogHuK

7. KpynHopa3mepHasa perynupyemas 14. [lopoxHblii yexon
rpe6eHyatan Hacazika (20—35 mm) 15. EDGEStyler

3APAOKA YCTPOUCTBA

Mepes nepBbiM UCMONb30BaHMEM TPUMMEPA 3aPSAUTE er0 B TeUeHMe 4 u.

1.
2.
3.

Y6eanTech, uTo 13aenue BbIKoUeHO.
MopKNtouMTE 3apARHBIN NEPEXO[HMK K U3AENI0, @ 3aTEM — K PO3ETKE.
3acBeTUTCA NHAMKATOP 3apsja.

YpoBeHb 3apAaKu WNHpnkaTtop
3apapka CBETOAVOHBIV MHAMKATOP 3aroputca
PaspsikeH CBETOAMOLHbBIN NHANKATOP MOracHeT

/36bITOuHas 3apaaKa 3Toro nprnbopa HeBo3moxHa. OfHako ecnv npubop He byaet
CMONb30BaTbCA B TEUEHNE ANUTENbHOTO Nepro/a BpemeHn (2-3 mecAua), oTKounTe
€0 OT CETW W NOAroTOBbTE K XPaHEHNIO.

[lnAa npopneHua cpoka cyx6bl 6ataperi NOHOCTbIO pa3pAXaiiTe NX Kaxable 6 MecALes
cnocnepytolLeil 3apAAKoN B TeueHe 4 4acos.

Ecnn ycTpoicTBO BKIOYEHO 1 MOMHOCTbIO 3aPAXKEHO, €r0 MOXHO UCMONb30BaTh B
6ecnpoBofHOM pexume Ao 120 MUHYT.

MCNoJib30BAHUE CO LWWHYPOM MUTAHNA

MopcoeanHnTe NPUGOP K 3NeKTPOCEeTH.
Mepen ncnonb3oBaHnem peKoMeHAYeM 3apAAUTL NPUBOP B TEYEHNE 5 MUHYT.

BHUMAHWE InutenbHoe ncnonb3osaHune C NOAKMIOYEHHbIM LWHYPOM NUTaHUA COKpaLyaeT
CPOK Cy6bl 6aTapeiiku.
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WHCTPYKLUU NO 3KCMNTYATALNN

+ Ecnunpnbop BKMOUEH 1 MONHOCTbIO 3apsKeH, OH MOXeET paboTaTb B 6eCNpoBOfHOM
pexume Ao 120 MuHyT.

«  Bkmiounte npnbop, nepemecTs nepexnoyatenb BKN./BbIKI. BBEPX.

+ Tepep Hayanom CTPUXKI pacyelunte 60pPOAY U yCbl rpeGHeM.

«  Ecnu Heobxoanmo NoapoBHATL BONOCHI Ha 6opoae 0 ANKHbI 1,5—18 MM, Npukpenute
perynupyemyto HacagKky-rpebeHb Manomn AnvHbl.

+ Tpy HeO6XOAMMOCT YXOAA 3a ASIMHHBIMI BOSIOCaMI Ha 6OPOfie 1 MOAPABHUBAHNA X
110 YpOBHA 20—35 MM NpUKpenuTe KpynHOpa3MepHyto perynnpyemyio Hacaaky-
rpebeHb.

+ YTO6bI NPUKPEnUTb HacaAKy-rpebeHb, nepeBeamnTe KONeCUKo-perynaTop AnnHb B
nonoxeHue 1.Mocne 3Toro HaieHbTe HEOOXOAUMYIO HacafKy-rpebeHb Takum 06pasom,
yTO6bI €€ HaNPaBAALLME TOYHO BOLLM B Na3bl, pacronaralowynecs B BepxXHemn yactn
ronoBKM TpUMMepa.

+  BbibepuTe AnnHy HacapKku-rpe6HA, NoBOpaunBan Konecuko-perynaTop ANnHbI BBEPX
(BHU3) ANA yBeNMYeHnaA (yMeHbLUeHNs) ANUHDL. B TabnuLe Huxe yKasaHbl pasnuyHble

Laryt AAnHBI.
YcraHoBKa | KopoTKoro rpe6eHb XL Fpe6eHb
1 1.5 MM (aenenve 0) 20 MM
2 2.5 Mm (genenve 1) 21 Mm
3 4 MM 22 mm (meneHue 7)
4 5.5 Mm (meneHue 2) 23,5Mm
5 7 MM 25,5 Mm (geneHue 8)
6 9 mm (genexue 3) 27,5 MM
7 11 Mm (nenenvie 4) 29,5 Mm
8 14 mm (genexue 5) 32mMm
9 18 Mm (meneHune 6) 35 MM

YT06bl CHATb HacaAKy-rpebeHb, nepeBeanTe KONECKO-PerynaTop ANnHbI B MOOXeHUe
1 1 CHUMMTE ee C TpUMMepa Ana 60poabl.

[ina pocTkeHnA 6onee ouepUEHHOro N TOYHOTO BIAA WETWHBI NPUKpenuTe
perynupyemyo HacagKy-rpebeHb s TPeXAHEBHOIA LWeTUHbI, KOTOpas No3BonseT
POBHATbL BONOCHI C ANMHOM OT T 40 5 MM. [IN1Ha CTPYKKM NepekntoyaeTca ¢ warom 0,5.
Ob6patuTe BHUMaHWe, 4TO KONECUKO-PErynaTop ANVHbI He BAUAET Ha HACTPOKN ANMHbI
NPU UCNOb30BaHNN HAaCAAKM-TPEOHA ANA TPEXAHEBHON LWETHHBI. [INA HAaCTPONKM
ANVHbI NOBOPAUNBaiTe KONECHKO, pacronaraioleecs C3afn HacapKu-rpebHa ans
TPEeXAHEBHON LETNHbI 1 0TOOpaXatoLee pasnyHble 3HaUYeHNA ANVHBI NOAPABHUBAHUA.
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+  [pumeyanue. MpuBeaeHHbIe HUXe MHCTPYKLMM NPeHa3HavaloTCA ANA BONOC Ha
6opope pAnHON oT 1,5 10 18 MM NGO ANA BOCTUKEHNA YKa3aHHOI ANVHbI BOSIOC.

NEHbIOAP ANA CTPUXKKU BOPObI

ITOT NaprKMaxepcKuii neHbioap npefHasHaueH Ans cbopa BONOCKOB NPU NOACTPUTraHUM

6opopbl. C ero MoMOLLbIO Bbl CMOXETE N1erko 136aBUTbCA OT CPe3aHHbIX BONOCKOB U TeM

caMbIM 136exaTb GecropafKa.

1. bnaropaps Kpoukam Ha MPMCOCKaX KOHL|bl MEHbIoapa MOXHO 3apUKCMPOBaTh Ha
HenopuCTOl MOBEPXHOCTY, HarpUMep 3epKare UK KepamnyecKoil MIUTKe BaHHON
KOMHaTbl. Pacronoxure Kpiouki ropu3oHTanbHO, MPUMEPHO Ha BbiCOTe ey,
[ToBepHUTE KPIOUKM BHU3 ANA UX AanbHelwero ncnonbosaxusa (puc. D).

2. 3acTerHuTe neHbloap BOKPYT LWeW 1 HaZieHbTe NeTN Ha KPIoYKM Ha npucockax (puc. E).

3. o OKOHYaHWUK OCTaBbTe MEHbIoaP 3aCTErHYThIM BOKPYT L, CHUMITE NET/IN C KPIOYKOB
11 OCTOPOXHO COXNTE NeHbloap BABOe. He onycKaliTe KOHLibl, YTO6bI Cpe3aHHble
BOJIOCKM He MPOCbINanic.

4. HaknoHuTe Kpalii neHbloapa Hag MyCOPHOI KOP3MHOII 11 MO 06pa3oBaBLUEMYCH XeNobKy
aKKypaTHO CTPAXHUTE B Hee BONOCKU.

5. OcnabbTe NPUCOCKM, NOBEPHYB KPIOUKI BBEPX. OCTOPOXHO NOTAHUTE 3a KPIOUKN,
4TO6bI OTKPENUTb MPUCOCKM OT NOBEPXHOCTU.

NPOPEXWBAHWE U MPUAAHUE KNTIMHOOBPA3HOWN ®OPMbl BOPOAE/YCAM
+  Bkniounte ycTporicTso.
+ Tpunoxute NNOCKYI0 YaCTb HACAAKN TPUMMEPa K KOXKe.
« MepaneHHo npoBefuTe yCTPONCTBOM CKBO3b BONOCHI. Mpu
Heo6XOANMOCTH, NOBTOPUTE MPOLIEAYPY B Pa3NINYHbIX HAMPaBAEHNAX.
+  EcnuBonochl HakannusawTcA B rpebHe TpUMMepa BO Bpemsa
noapaBHUBAHA, BbIKNIOUMTE NPMOOP, CHUMUTE HaCaAKy 1 OUnCTUTE ee.

OO®OPMNEHUE AETAJIEN
+ inA co3haHMA YETKNX IMHWIA BOKPYT 60POAbI HAXXMUTE PacKpbiBaOLLYIOCA KHOMKY
¢ukcaTopa TpumMmepa.

+ HayHuTe C KPOMKI HOPOABI/YCOB 1 aKKYPATHO ONYCTUTE Nie3BME TPUMMEPA Ha KOXY.
[lenaiite ABKEHIA MO HaNpPaBNeHNIo K KpOMKe 60pozbl/ycoB ANA NOAPaBHNBAHNA
BOJIOC Ha HEOOXOAMMbIX y4acTKax LA, a TaKKe ABUKEHNA MO HAaNpPaBieHMIO OT
60poabl B 061aCTU Wewn.

NOAPABHUBAHUE U ®OPMUPOBAHUE CTUNA ANA BAUHHON BOPOAbI

+ [Ina npupanus 6opope o6bema 1M60o Npu HeOBXOAMMOCTYU 3HAYUTENBHO YMEHBLUNTD
ANVHY BOJIOC Ha Hell BbIGepuTe Xenaemyto HaCTPOIKY ANNHBI Ha KPYMHOPa3MepHOit
Hacapike-rpe6He (cM. TabnnLy 3HaueHUI ANVHBI NOAPaBHUBaHWA BONOC). Mpunoxute
NAOCKYI0 YaCTb HacafKn-rpeGHA TpumMmepa K koxe. MeaneHHo NpoBeAnTe TPUMMEPOM
CKBO3b BO/OCI. [p1 HEOBXO/NMOCTY MOBTOPUTE MPOLEAYPY B PA3NNYHbIX
HanpaBneHnaAx.
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Ecnv Bo BpemA noppaBHNBaHMA B HacajKke-rpebHe TpMmepa
HaKanaMBaloTCA BOMOCbI, BbIK/IOUMTE NPUGOP, CHUMUTE HACaAKY 1 OYUCTUTE ee OT
BONOC.

CO3JJAHVE KOHYCOOBPA3HOW ®OPMbl BOPO/ibl

3aocTpeHne 6opofbl npeacTaBaseT coboit cobupatie 6opoAbl Mo ANMHE OT KOPOTKIX
6akeH6apAOB 0 YANMHEHHOTO KOHUMKa 60pofbl. Takum 06pa3om MOXHO GopMIUpPOBaTL
APKUI CTUAb GOPOADI, NTPas C  Pa3AMYHBIMI ANMHAMN U GOPMAMN.

HacTpoliTe Hacapky-rpebeHb, BbIGpaB COOTBETCTBYIOL|EE feNeHe

HacTpoliku ieneHnii 1 COOTBETCTBYIOLME 3HAUEHA ANVHbI NOAPaBHUBAHNA BONOC,
AOCTYNHble NPU MONb30BaHUN KOMMIEKTOM AnA 6opofbl, NoKasaHbl B Tabnuue. B
3aBINCMMOCTM OT HEOBXOAMMOTO fleNieHnsa Bam NOTpebyeTca perynnpyemas
HacapKka-rpebeHb Manoil AnnHbI UK KPYMHOpasMepHas perynupyeman Hacajka-
rpebeHb. Ecnv Bbl He 3HaeTe, Kak UCMONb30BaTb HacafKku, MOXHO HauaTb C
MaKCVMaJIbHbIX 3HAYEHUI AINHBI NTOAPABHUBAHIA U NOAPABHUBATb 6OPOAY NO IMHUM
pOCTa BOMNOC, CHIXaA HOMEP [ieNeHa o Mepe NPOABUKEHNA.

KopHu Bonoc Ha 60pofie pacnonaraioTcs Ha Koxe iuLia HaMHOTO ry6Xe B CpaBHEHNN ¢
TPEeX/HeBHOIA WeTHO. Takim 06pa3om, ClieflyeT 1Cronb3oBaTh HacaaKy-rpebeHb Ans
NOAHATIA 06pe3aeMblX BONOC 1 ONpe/eNeHnA pacnonoXeHna KopHeil. YkasaHHas
CceKLA BONOC AOMMKHA HAXOAUTLCA NOCeperHe YPOBHA yLeit (cm. puc. A).

HauHute npodunmposanine 6opoabl 3aech 1 Npoasuraiitecs Bepx. Mberaitte
HauMHaTb NOAPe3aHe CMLIKOM HU3KO, MHaue Bbl ybepeTe 061acTb, COBANHAIOLYIO
BOJSIOCbI CHU3Y.

CTPUXKA

1.

Hw

® N o,

MopHMMKTE NOKa3aHHYI0 CEKLMI0 BONOC, NPOAEHbTE X Yepe3 perynupyemylo HacaaKy-
rpe6eHb 1 NPOBeANTE MALLIMHKON Yepe3 BONOCI. [PoiANTECh MALINHKON HECKONIbKO
pas.

Tenepb MOXHO NePEXOANTD K CO3AaHMI0 KOHYCO06pasHol GopMbl Gopopbl. YMeHbLUNTE
HaCTPOIKY ieNIeHIA Ha TPUMMepe, YTo6bl MePeNiTh K cepytoLei CeKLnn BOOC,
pacnonaratoLyeiica Bbilue (Hanpumep, ¢ aeneHus 4 Ha aenexue 3). MponauTe MaLWUHKON
HEMHOTO BbllLe NpeablAYLLeii cekLmu, ABUras npubop keepxy (cm. puc. B). Ewe pas
NOMeCTUTe BONOCI B rpebeHyaTylo HacafiKy U MPOBEANTE MALLUHKON Yepes HUX.
MoBTOpKTE NPOLIECC CO CHUXKEHMEM ANUHDI (yMeHbluas feneHue ¢ 3 4o 2).
Mpoponxalite 06pabaTbiBaTh 6OPOAY KBEPXY, MOKA Bbl HE JOCTUTHETE HOMEPa
ZleNeHNsA, COOTBETCTBYIOLLEro Boocam Ha 6akeHbappax (puc. C).

MoppoBHAITe TopYaLLye BONOCKM C MOMOLLbIO MpUnaraembix HOXHUL,.

Mpoumnctute 60poay C NOMOLLbIO NPKUNAraemMoil WeTKN AnA 60popbl.

HaHecnTe Macno unu Bock Ans 60pogbl.

Balwa 6opopa rotoBa, Tenepb Bbl MOXeTe HaClaXAaTbCA BaLUMM MOBCE[HEBHBIM CTUIEM
c 6opogoii!
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NOAPABHUBAHUE BUCKOB

«  [lepxute TpuMmep ne3suem K cebe.

+ HayHuTe C KpaA BICKOB, CNlerka NpUXnmMan ne3suma TpUMmepa K Koxe.

«  [lBuraiiTech B HanpaBneHN KPOMKI BUCKOB, YTOObI NOAPOBHATL
Xenaemble MecTa B 06nacTu nnua.

+  Mpupaiite xenaemyio dopmy.

MOAPABHWUBAHUE 3ATbIJIKA

+ TpumeyaHne: Bam noTpebyetcs pyyHoe 3epKano, 4To6bl NPOU3BECTY NOAPABHNBaHME
BOJIOC Ha 3aTbINIOYHOM 0671ACTY CAMOCTOATENBHO.

+ [anbLamm NoAHMMMTE BONOCHI Y OCHOBaHWA rON0BbI 11 y6epuTe 1X OT Len.

+ YKasaTenbHbIM NasbLieM NPUKPbIBAITE KOPHMU MOAHATLIX BOMOC, YTOObI CTyYaitHO He
cpesarb inwwHee.

« [lpyroii pykoil fepute ToMMMEp y OCHOBAHWS WeK, HaNpaBuB pexyLynii 610K BBeEpX,
npoBeauTe TPUMMEPOM BBEPX M0 LUEE, OKA OH HE KOCHETCA BALUEro yKa3aTeNlbHOro
nasbLia, KOTOPbIA NPUKPBIBAET KOPHN BOSIOC Y OCHOBaHMS FONOBbI.

+ Tlocne BbINONHEHMA 3TOI NPOLEAYPbI, OCTOPOXKHO YOUpaliTe YCTPOCTBO, YTOGbI He
NoBPeAUTb TPUMMEPOM KOPHM BOJIOC Y OCHOBAHWSA FONOBbI.

ANAHAUNYYLUErO PE3Y/IbTATA

+ Bonockun 60popbl, yCOB 1 Ha BCKaX AOMKHBI ObITb CyXnMM.

+ Kaxabii pa3 nepep Hayanom NOAPaBHNBaHMA, 04epUMBaHIA GOPMbI UK
dopmupoBaHna cTna 60pofibl ee HEOBXOANMO YNCTUTD LETKOM.

«  Hewncnonb3yiiTe N0OCbOHbI NEePeA UCMONb30BaHNEM YCTPOCTBA.

+  [pv nepBOM NCMONb30BaHWM TPUMMEPA HAYHNTE C MaKCUManbHO
HaCTPOVIKN ANNHDI TpebHA.

YCTAHOBKA U CHATUE NNE3BUA

+ YTobbl CHATb NE3BUE, 3aXKMUTE KHOMKY drKcaTopa, pacnonaratoLyiocs B BEPXHel 4acTu
TprMMepa (B MecTe KpenneHwns 3afjHei YacTv 6110Ka e3Bunii K TpUMMepy), U NoTAHNTe
KapTpuaX ne3suit BBEpX OT TpUMMepa.

+ inA npuKpenneHns ne3suA 3aXM1Te HeOOXOAMMbINA KapTPUAX Ha
npefHasHaYeHHOM A/1A Hero MecTe [0 3ByKa Lienyka.

MNCNOJIb3OBAHUE EDGEStyler

C nomotubio npucnocobnenna EDGEStyler MoXHO HanpaBnATb TPUMMEP ANA NPUAAHNA
60pofe CUMMETPUYHON 1 YeTKOI GopMmbl.

JIUHUA WEN (PUC.F)

YAepnBailTe COOTBETCTBYIOLLYIO U3OTHYTYIO YaCTb MPUCTOCOBAEHUA HUXKE YPOBHA
YenioCTV 1 NPOMANTECH TPUMMEPOM BOJ/Ib STOMO YYacTKa 1A TOYHOTO NOAPABHUBAHNA.
MoBTOpUTE AECTBUA Ha APYrOil CTOPOHE. NoCNe 3TOro NOAPOBHANTE OCTABLIMIACA
V-06pa3Hblil y4acTok HUxe noa6opoaka 6e3 Mcnonb3oBaHUsA CeLnanbHoro
npucnocobnexus.
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LEKA (PUC. G)

YepuBaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO M30THYTYIO YaCTb NPUCNIOCOBNEHNA NPUXKATON K LeKe 1
NPOBOANTE TPYMMEPOM BLO/b Hee I8 TOYHOrO NoApaBHUBaHNA. [oBTopNTe AeiCTBUA Ha
Lpyrow CTOpoHe nnua.

BAKEHBAPAbI (PUC. H)

TMpunoxute NpaMyto KPOMKY Npucnocobnerns y 6akeHb6apabl ANA naeanbHoro
noapaBHUBaHNA.

YCbl (PUC. H)

Mcnonb3yiiTe N30rHyTylo YacTb NPUCNOCobNeHna ANA NpuaaHNa ycam Heobxoanmon
dopmbl.

YUCTKA N OBCNTY XKUBAHUE

« Jinaobecneyerna AnUTeNbHO CYXObl MaWWMHKKN ClelyeT PerynapHO YNCTUTD Ne3Bus
1 Camo YCTPOWCTBO.

+ Tlepep YnCTKOV NPOBEPLTE, YTOObI YCTPONCTBO ObINO BLIKMIOYEHO 1 OTCOEANHEHO OT
cetn.

«  He cHumalTe HacaaKy-pacyecky ¢ Hoxa Tpummepa

+ He npumeHaiiTe AnA OYNCTKM MHCTPYMEHTOB U NX PEXYLLMX NOBEPXHOCTEN
arpeccuBHbIe UK efiK1e YACTALIME CPefiCTBa.

« JInA YNCTKM CamMON MaLLVHKW BbITPUTE ee BNaXKHOW TPAMKOW 1 Cpasy Xe BbICyLLUTe.

+ TpomoiiTe ronoBKu Nog CTpyeil BoAbl, 4ToObl yAaNUTbL BCe 06PE3KN BOSOC.

+  PekomeHnpayeTca Bpema OT BpeMeHU CMa3blBaTb Ne3B1A, 106aBNAA HECKONBKO Kanenb
macna.

WU3BJIEMEHUE BATAPEU

+  Tepep yTnnusaumeii 6atapeto cnefyeT U3Bneyb 13 yCTPONCTBA.

«  Tpv n3BneyeHnn 6atapem yCTpoNCTBO CleAyeT OTKAUUTb OT INEKTPOCETH.
+ YbepunTech, 4To TPYMMEP NONHOCTbIO Pa3PAKEH.

+ CHUMWTe HacapKy-rpebeHb.

«  OTcoepnHuTe GNOK Ne3BNUIA.

+ YpanuTe C NOMOLYbIO OTBEPTKM 3aK1M FONIOBKMU.

+ Tpy nomoLLyy 0TBEPTKM OCTOPOXHO OTAENNTE BEPXHIOK YaCTb KOPMYCa OT HUXKHEIA.
«  CHMMUTE BWHT (2 BHTA) Ha MeyaTHoON nnate.

+  YpanuTe BepxHiolo NeyaTHyto niary.

« OtcoepuHuTe 6aTapeto OT HUXKHe NeyaTHoN Nnatbl.

+  baTapes nopnexut 6e3onacHoin yTunmnsaumum.
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NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo 136exaHne Bo3aencTBIA BPEAHBIX BELYECTB Ha OKPYKaloLyio
Cpeay v 330poBbe NpUGOpbI 1 6aTapen 0OHOPa3OBOTO MK
MHOrOPa30BOro UCMONb30BaHWS, MOMEYEHHBIE OAHWM U3 3TUX
CYMBO/I0B, HEOBXOAMMO YTUAM3NPOBATL OTAENBHO OT
HECOPTMNPOBAHHbIX ObITOBbIX OTX0A0B. O6A3aTENbHO yTUAN3UPYIiTE
3NEKTPUYECKIE W SNIEKTPOHHbIE N3[ENNS, a TaKXKe (eCn 3To
np1meHnmo) 6atapen 0AHOPa30BOr0 AN MHOFOPa30BOro
1CM0/Ib30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX ODULNATbHBIX NYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTKy / c6opa OTXOR0B.
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Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glvenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (rtiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
¢ocuklar tarafindan yapilmamaidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiiik
cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

« Adaptor bir transformator icerir. Tehlikeli bir duruma yol acabileceginden,
adaptdrii baska bir fisle yenilemek igin kesmeyin.

=3 Akan musluk suyu altinda temizlenebilr

« Bu cihazin govdesi ylkanmaz ve suya direnli dedildir. Cihazi siviya daldirmayin.

UYARL: Suda temizlemeden once, avug icinde tutulan kismi elektrik

kablosundan ayirin. i

Kablosu hasarh bir tiriind kullanmayin. Uriinii yenilemek icin Uluslararasi Servis

Merkezlerimize bagvurun.

« UYARI: Pili sarj etmek icin, yalnizca cihazla birlikte verilen sarj cihazini kullanin

- tip referansi VA050035) (EU)

Hasarli bir sarj adaptoriinii veya sarj standini mutlaka orijinal bir riinle

degistirin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Sarj islemi harig olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takil durumdayken

kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihazin figini ve elektrik kablosunu sicak ytizeylerden uzak tutun.

Cihazin figini islak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.

Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.
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BiLESENLERI

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi Gosterilmemis:

2. Ayarlanabilir zum tekerlegi 9. Sakal havlusu
3. Uzunluk ayar gostergesi 10. Sakal Onliiga
4. Sarj/yeniden sarj gostergesi 11. Makaslar

5. Hafif uzun sakal taragi (1-5 mm) 12. Sakal firgasi

6. Kisa uzunluk ayar taragi (1,5 - 18 mm) 13. Adaptor

7. XL ayar taragi (20 - 35 mm) 14. Seyahat Cantasi
8. Kesici ¢ikintisini ylikseltme 15. EDGEStyler
CiHAZI SARJ ETME

Diizelticinizi ilk kez kullanmadan 6nce 4 saat sarj edin.

1. Uriintin kapali konumda oldugundan emin olun.

2. Sarjadapt6riinii once Uriine ve ardindan elektrik prizine baglayin.
3. Sarj gostergesinin 1511 yanacaktir.

Sarj Seviyesi Sarj Seviyesi
Sarj ediliyor Sarj ediliyor
Tam Dolu Tam Dolu

«  Cihaziniz asin sarj edilemez. Bununla birlikte, Grlin uzun sire (2-3 ay) kullaniimayacaksa,
fisini elektrik prizinden cekin ve saklayin.

+  Pillerinizin 6mriind korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak

« bosaltin, sonra 4 saat kadar yeniden sarj edin.

+ Unite agildiginda ve tam olarak sarj edildiginde, iiriin kablosuz modda 120 dakikaya
kadar kullanilabilir.

KABLOLU KULLANIM

«  Cihazi sebeke elektrigine baglayin.

+  Cihazi kullanmadan 6nce 5 dakika boyunca tekrar sarj etmenizi tavsiye ederiz.
DIKKAT Uzun siire sadece sebeke elektriginin kullanimi, pil 8mriiniin azalmasina neden
olacaktir.

KULLANIM TALIMATLARI

« Uriin, tinite acik ve tam dolu sarjli durumdayken, kablosuz icin maksimum 120 dakik.

+ On/Off (Agik/Kapali) diigmesini yukari dogru kaydirarak riinti agin.

+  Diizeltmeye baslamadan 6nce sakalinizi veya biyiginizi ince bir tarakla mutlaka tarayin.

« Sakal tiiylerinizi 1,5 - 18 mm arasinda sekillendirmek istiyorsaniz - kisa uzunluk ayar
taraginini takin.

+  Daha uzun sakallari 20 - 35 mm arasinda muhafaza etmek ve sekillendirmek icin, XL ayar
taragini takin.
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«  Birtaragi takmakicin, 6nce ayarlanabilir zum tekerleginin 1 konumunda olmasini
saglayin. Sonra istenilen tarag, tarak raylar diizeltme bashginin tepesinde yer alan
yuvalarin icine hizalanacak sekilde kaydirin.

+  Tarak uzunlugunu, zum tekerlegini uzunlugu artirmak icin yukari ve uzunlugu kisaltmak
icin agag1 yonde dondiirerek segin. Farkli uzunluk kademeleri iin liitfen asagida verilen

tabloya basvurun.

Ayar Kisa taragi XL taragi
1 1,5mm (Derece 0) 20 mm
2 2,5 mm (Derece 1) 21 mm
3 4mm 22 mm (Derece 7)
4 5,5mm (Derece 2) 23,5mm
5 7mm 25,5 mm (Derece 8)
6 9 mm (Derece 3) 27,5mm
7 11 mm (Derece 4) 29,5mm
8 14 mm (Derece 5) 32mm
9 18 mm (Derece 6) 35mm

«  Taradi cikarmakicin, ayarlanabilir zum tekerledi 1 konumuna ayarli durumdayken taragi
sakal diizeltme makinesinden cekerek ayirin.

+  Dahaayrintili, hassas bir kirli sakal gértintimi icin, tiiyleri 1ila 5 mm arasinda
sekillendirebilen ayarlanabilir kirli sakal taragini takin. Kesim uzunluklari 0,5 kademeli
araliklarla artacaktir.

+ Ayarlanabilir zum tekerleginin kirli sakal taraginin izerindeki uzunluk ayarlarini
artirmadigini liitfen not edin. Bu uzunluk ayarlarini ayarlamak icin, kirli sakal taraginin
arka kisminda yer alan ve iclerinden secim yapabileceginiz farkli diizeltme uzunluklarin
belirten tekerlegi dondiiriin.

+ Not: Asagida verilen talimatlar, sakal tiiylerinin uzunlugu 1,5 ila 18 mm arasinda olanlar
veya sakal tliylerini bu uzunluklar arasinda sekillendirmek isteyenler icin 6nerilmektedir.

SAKAL ONLUGU

Sakal 6nligu, daginikigi onlemek ve tiy kirintilarinin daha kolay atilmasini saglamak

amaciyla, tiras sirasinda tlyleri toplamak icin tasarlanmistir.

1. Emme kancalari ayna veya seramik banyo karosu gibi piirlizsliz, g6zeneksiz bir ylizeye
takilmak tzere tasarlanmistir. Bunlari yaklasik omuz hizasinda yatay olarak yerlestirin.
Emme kancasini etkinlestirmek icin, kancayi asagi yonde dond(irtin (Sekil D).

2. Onliigi boynun etrafina takin ve ardindan ilmekleri, emme kancalarinin iizerine gegirin
(Sekil E)
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3. Islem tamamlandiginda, 6nliigii boynunuzun etrafinda takili durumda birakin; sonra
ilmekleri ¢6zlin ve onltigiin iki ucunu bir araya getirin. Uclari, tiy kirintilari
dokilmeyecek sekilde yukarida tutun.

4, Onlagiin ucunu bir ¢dp tenekesinin tizerine algaltin ve kirpintilarin ¢dp kutusuna dogru
gitmesi i¢in 6nliigu bir oluk gibi kullanarak, tiy kirpintilarini nazikge silkeleyin.

5. Emme kancalarini kancayi yukari dogru dondiirerek serbest birakin. Kancayi,
sabitlendigi ylzeyden dikkatle cekerek ayirin.

SAKAL/BIYIGI INCELTMEK VE SIVRILESTIRME

«  Cihaziagin.

+ Sekillendirme taraginin diiz tepesini cildinize karsi yerlestirin.

+ Sekillendirme taragini tilyler boyunca yavasca kaydirin. Gerekiyorsa, ayni islemi farkl
yonlerden tekrarlayin.

+ Sekillendirme islemi sirasinda sekillendirme taraginda tiiy birikirse, Gniteyi kapatin,
tarag cekerek cikarin ve tiiyleri fircalayarak temizleyin.

AYRINTILI DUZELTME

« Sakalinizin etrafinda keskin hatlar olusturmak icin, acilir dizelticiyi serbest birakma
digmesine basin.

+ Sakal/biyik hattinin kenariyla ise baslayin ve diizeltme makinesinin bigagini cildinizin
lizerine yavasca yerlestirin. Yiiz bdlgesinde istenilen yerleri diizeltmek igin sakal/bryik
hattinin kenarlarina dogru hareketler yapin ve boyun bélgesindeki sakallardan uzak
durun.

DAHA UZUN SAKALLARI DUZELTME VE SEKILLENDIRME

+ Sakalinizdaki yogunlugu almak veya uzunlugu énemli dl¢lide azaltmak istiyorsaniz, XL
tarak tizerinde istediginiz uzunluk ayarini secin (diizeltme uzunlugu ayarlari icin lttfen
tabloya bakin). Diizeltme taraginin diiz Gst kismini cilde karsi yerlestirin. Tiyler boyunca
yavasca kaydirin. Gerekiyorsa, islemi farkli yonlerden tekrarlayin.

«  Diizeltme islemi sirasinda dlizeltme taraginda ty birikirse Gniteyi kapatin, tarag

cekerek gikarin ve tuyleri ficalayarak temizleyin.

SAKALINIZI INCELTME/SAKALINIZDA GEGiSLER SAGLAMA

« Sakalinizi inceltmek, kisa uzunluktaki favorilerinizden daha uzun bir sakala gegis
yaparken sakalinizin uzunlugunu azaltmaniz anlamina gelir. Bu islem, sakaliniza farkli
uzunluk ve bicimlere gore nasil gercekten sekil verebileceginizi belirtir.

1. Taragi sectiginiz dereceye ayarlayin

2. Sakal setinin sundugu derece ayarlari ve ilgili dizeltme uzunluklari, tabloda
incelenebilir. istediginiz dereceye gore kisa uzunluk ayar taragini veya XL ayar taragini
kullanmaniz gerekecektir. Karar veremiyorsaniz, daha uzun bir diizeltme ayari ile
calismaya baslayabilir ve tiy hattiniza dogru ilerledikce derece numarasini disiirerek
diizeltme yapabilirsiniz.
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3. Yiziinlizde bulunan sakal tiyleri, koklerinde kirli sakala oranla cok daha kisadir. Bu
nedenle, almak istediginiz tiiyleri diklestirmek ve tly kokinln yerini tespit etmek icin bir
tarak kullanin. Ttylerin bu bélim kulaginizin orta kisminda yer almalidir (Bkz. Sekil A).

+  Sakalinizi derecelendirmeye buradan baslayin ve yukari dogru ilerleyin. Cok kisa keserek
baslamayin, aksi takdirde destekleyen tiiyleri kisaltarak ortadan kaldirabilirsiniz.

KESME

1. Sacin bu bélimiini kaldirin, ayar taraginin igine yerlestirin ve sa¢ kesme aletini
calistirarak ilerletin. Birkag kez tizerinden gegin.

2. Simdi, gecisler saglamanin zamani gelmistir. Sag kesme aletinizin lizerindeki derece
ayarini indirerek saglarin bir sonraki uzun bolimiine dogru ilerleyin (6rn. derece 4'ten
3'e). Yukari yonde calisarak, dnceki bolimden biraz daha uzun birakin (Bkz. Sekil B). Yine
taraga saglari yerlestirin ve sag kesme aletini calistirarak ilerleyin.

3. lslemi tekrarlayin (6rn. derece 3'ten 2'ye) - bu, giderek diismelidir. Derece numaraniz
basinizin iki yaninda eslesene dek yukari dogru cikarak islemi tekrarlamaya devam edin
(Sekil €).

4. Urinle birlikte verilen makaslarla, disari gikan tiim tilyleri diizeltin.

5. Uriinle birlikte verilen sakal fircasini kullanarak, sakalinizi sakal uzunlugu boyunca
firalayin.

6. Sakaliniza tercih ettiginiz sakal yagini/kremini uygulayin.

7. Artik hayatiniza yeni sakalli stilinizle devam etmeye hazirsiniz!

FAVORILERI SEKILLENDIRME

+  Tuy diizeltme makinesini, diizeltme bigad size bakacak sekilde tutun.

« Sekillendirme islemine favorilerin kenariyla baslayin ve sekillendirme bicaklari cildinize
hafifce deger durumdayken, yiiz bolgesinde istenilen yerleri diizeltmek igin, favori
hattinin kenarina dogru hareketler yapin

. lIstediginiz sekli verin.

ENSENIZDEKi TUYLERI SEKILLENDIRME

+ Not: Yalniz calisacaksaniz, bu islem icin bir el aynasina ihtiyaciniz olacaktir.

+  Ensekokiinlizdeki tiiyleri yukari dogru kaldirmak icin parmaklarinizi kullanin. Sakal
sekillendiricinin kazara kesmesini 6nlemek icin, isaret parmaginiz yukari kaldirdiginiz
saclarinizin kokind kapatmalidir.

«  Diger elinizi kullanarak, sekillendiriciyi ense kékiiniize, kesim {initesi yukari dogru
bakacak sekilde getirin ve sekillendiriciyi, boynunuzun uzunlugu boyunca, ense
kokiintizdeki sag koklerini kapatan parmaginiza degene dek, yukari dogruilerletin.

+  Buislemiyaparken niteyi yavasca hareket ettirmeye ve ense kokiintizdeki sag kdklerini
sekillendiricinin rotasindan uzak tutmaya dikkat edin.

ENIYI SONUCLARICIN IPUCLARI

+ Sakal, biyik ve favorilerdeki tiiyler kuru olmalidir.

+  Sakalinizi diizeltmeye, bicimlendirmeye veya sekillendirmeye baslamadan dnce her
zaman firgalayin.
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+  Cihazi kullanmadan 6nce cildinize losyon siirmeyin.
+ Sekillendirme islemini ilk kez yapiyorsaniz, maksimum tarak uzunlugu ayari ile baglayin.

BICAGI TAKMA VE CIKARMA

«  Bigadi cikarmak icin, diizeltme makinesinin en tist kisminda, bicak bashginin arka
kismiyla bulustugu yerde bulunan birakma diigmesine basin ve bicak kartusunu yukar,
tiy diizeltme makinesinin disina dogru itin.

+  Birbicadi takmak icin, istediginiz kartusa bir tiklama sesiyle yerine oturana dek bastirin.

EDGEStyler'IN KULLANIMI

EDGEStyler aleti, diizeltme makinenize sakaliniza simetrik, net kenarli bir bigim verirken yol
gostermesi icin kullanihir.

BOYUN HATTI (SEKIL F)

Net kenarli bir hat elde etmek icin aletin uygun, kavisli tarafini ¢enenizin altinda tutun ve
diizeltme makinenizi ¢alistirarak bu hat boyunca ilerleyin. Islemi diger tarafta da tekrarlayin,
ardindan ¢enenin altinda kalan V seklindeki bolgeyi aletsiz olarak elinizle esitleyin.

YANAK (SEKIL G)

Net kenarli bir hat elde etmek igin aletin uygun, kavisli tarafini yanaginiza karsi tutun ve
diizeltme makinenizi ¢alistirarak bu hat boyunca ilerleyin. islemi yiiziintiziin diger tarafinda
da tekrarlayin.

FAVORI (SEKIL H)

Favori bélgesinde kusursuz, diiz kenarlar icin aletin diiz kenarini kullanin.

BIYIK (SEKIL J)

Biyik bélgesini sekillendirmek icin aletin kavisli kenarini kullanin.

TEMIZLiK VE BAKIM

+ Sag kesme aletinizin performansinin uzun sireli olmasini saglamak igin, bicaklari ve -.

liniteyi diizenli araliklarla temizleyin.

+  Temizlemeye baglamadan 6nce, cihazin kapali ve fisinin elektrik prizinden ¢ekilmis
durumda olmasina dikkat edin.

+  Kilavuz tarak atasmanini her zaman diizeltme bicaginin tizerinde tutun.

« Cihazlar veya bicaklari Gizerinde sert veya asindirici temizleyiciler kullanmayin.

+ Cihazi temizlemek icin, nemli bir bezle silin ve derhal kurulayin.

« Tum tiy kalintilarini gidermek icin, basliklari akan suyun altinda yikayin.

+  Bicaklara arada sirada birka¢ damla yag uygulamanizi 6neririz.
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PiLi CIKARMA

«  Pil, atilmadan énce cihazdan gikariimalidir.

+  Pilgikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.
«  Tuy diizeltme makinesinin pilinin tamamen tiikenmesini saglayin.
«  Tarakaparatini ¢ikarin.

+  Bicak bashgini ayirin.

+ Baslik klipsini bir tornavida kullanarak gikarin.

« Ustve alt gévdeleri bir tornavida ile dikkatle kanirtarak ayirin.

+ Devre kartinin tGizerindeki (2) vidayr sokiin.

. Ustdevre kartini gikarin.

«+  Pilin, alt devre kartiyla baglantisini kesin.

+  Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6Gnlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢6pe atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik trinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri déniisiim/toplama
noktasina birakin.
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V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
catre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si
cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

Adaptorul este prevazut cu un transformator. Nu tdiati adaptorul pentru a-|
inlocui un alt stecdr, riscati sd produceti accidente.

=) Poate f curdtat la robinet, sub jet de apd.

Unitatea principald a acestui aparat nu este lavabild sau rezistentd la apd. Nu

introduceti aparatul in lichid.

ATENTIE: Demontati componenta portabild de pe cablul de alimentare inainte

de a curdta aparatul in apd.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obine un

cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

AVERTISMENT: Pentru reincdrcarea bateriei, utilizati numai incdrcatorul furnizat
impreund cu aparatul — tip de referintd VA050035J (EU).

Inlocuiti intotdeauna un adaptor de incdrcare sau un suport de incrcare

deteriorat cu unul original.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursd de
curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie ldsate aproape de suprafete incalzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infdsurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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COMPONENTE
1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) Nu se veden:
2. Rotita de marire ajustabila 9. Prosop pentru barba
3. Indicator incarcare/reincarcare 10. Baveta pentru colectarea parului de
4. Indicator incdrcare/reincarcare barba
5. Pieptene pentru tundere par scurt (1-5 11. Foarfeca
mm) 12. Perie pentru barba
6. Pieptene ajustabil pentru lungime scurtd ~ 13. Adaptor
(1,5-18 mm) 14. Husa pentru calatorie
7. Pieptene ajustabil XL (20 - 35 mm) 15. EDGEStyler

8. Capatul de tundere

INCARCAREA APARATULUI

Inainte de prima utilizare a masinii de tuns, incércati-o timp de 4 ore.
1. Asigurati-va ca produsul este oprit.

2. Conectatiadaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.
3. Indicatorul de incarcare se va aprinde.
Nivel de incarcare Indicator
Incarcare LED-ul se va vedea
Incércat complet LED-ul se va vedea in continuare

+ Aparatul dvs. nu se poate supraincarca. Totusi, daca produsul nu va fi folosit pe o
perioada indelungatd de timp (2-3 luni), scoateti-I din priza si depozitati-I.

+  Pentruao duratd de viatd mai lungd a bateriilor, lasati-le s& se consume complet o data
la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 4 ore.

+  Cand unitatea este pornita si complet incarcata, produsul poate fi folosit in modul fara
cablu timp de 120 de minute.

UTILIZAREA CU CABLU

+  Conectati aparatul la priza.

+  Védrecomandam sd reincarcati timp de 5 minute inainte de utilizare.
ATENTIONARE Folosirea indelungatd a aparatului doar conectat la curent va duce la
scurtarea duratei de viata a bateriei.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

+ Atunci cand unitatea este pornitd si complet incarcata, produsul poate fi folosit in
modul faré cablu pana la 120 de minute.

+ Porniti produsul glisénd in sus butonul de pornire/oprire (On/Off).

«  Pieptanati-va barba si mustata cu un pieptene fin inainte de incepe sé va tundeti.
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Daca doriti sa tundeti barba la 1,5 - 18 mm - atasati pieptenele ajustabil pentru lungime
scurtd.

Pentru intretinerea si tunderea barbii la o lungime de 20 - 35 mm, atasati pieptenele
ajustabil XL.

Pentru a atasa un pieptene, asigurati-vd mai intai cd rotita de marire ajustabila este
setatd pe 1. Apoi glisati pieptenele dorit in asa fel incat sinele pieptenelui sa se alinieze
la orificiile de pe partea de sus a capului aparatului de ras.

Selectati lungimea pieptenelui rotind rotita de marire in sus pentru a creste lungimea si
in jos pentru a scade lungimea. Consultati tabelul de mai jos pentru diferite cresteri de
lungime.

Setare Pieptenele pentru lungime scurta | Pieptenele XL
1 1,5 mm (Gradul 0) 20 mm
2 2,5mm (Gradul 1) 21 mm
3 4mm 22 mm (Gradul 7)
4 5,5 mm (Gradul 2) 23,5mm
5 7mm 25,5 mm (Gradul 8)
6 9 mm (Gradul 3) 27,5mm
7 11 mm (Gradul 4) 29,5mm
8 14 mm (Gradul 5) 32mm
9 18 mm (Gradul 6) 35mm

Pentru a scoate pieptenele, cu rotita pentru marire ajustabild setata pe 1, trageti
pieptenele de pe aparatul de tuns.

Pentru o tunsoare scurtd in detaliu, de precizie, atasati pieptenele ajustabil pentru
tunsoare scurtd, care poate tunde parul intre 1 si 5 mm. Lungimile de tundere cresc cu
cate 0,5mm.

Retineti faptul ca rotita pentru marire ajustabild nu méreste lungimea daci folositi
pieptenele pentru pdr scurt. Pentru a ajusta aceste lungimi, rotiti cadranul de pa spatele
pieptenelui ajustabil care va indica diferite lungimi de tundere pe care le puteti selecta.
Nota: instructiunile de mai jos sunt recomandate pentru persoanele care au sau doresc
sa tund barba intre 1,5 5i 18 mm.

ARANJAREA S| SCURTAREA BARBII/MUSTATEI

Porniti unitatea.

Plasati varful plat al pieptenului de tuns pe piele.

Glisati usor masina de tuns prin par. Repetati din directii diferite, dupa cum este necesar.
Dacd pieptenele se umple de par in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele
si curdtati parul cu o perie.
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BAVETA PENTRU COLECTAREA PARULUI DE BARBA

Baveta pentru colectarea parului de barba este conceputd pentru a colecta parul tuns,

pentru a preveni mizeria si usura eliminarea cu usurinta a resturilor de par.

1. Carligele cu ventuze sunt concepute sa se fixeze de o suprafata neteda si neporoasa,
precum o oglinda sau placile de faianta din baie. Pozitionati-le pe orizontald la,
aproximativ, indltimea umerilor. Rasuciti carligul in jos pentru a activa ventuza (fig. D).

2. Strangeti baveta in jurul gatului si apoi treceti buclele peste carligele cu ventuze (fig. E)

3. Cand ati terminat, lasati baveta infasurata in jurul gatului, apoi scoateti buclele din carlig
si apropiati cele doud capete ale bavetei. Tineti capetele ridicate pentru a nu scépa
resturile de par.

4. Coborati capatul bavetei peste cosul de gunoi si scuturati usor resturile de par,
pozitionand baveta in plan inclinat, pentru a dirija resturile de par in cos.

5. Eliberati carligele cu ventuze rasucind carligul in sus. Trageti cu grija carligul de pe
suprafata de care I-ati fixat.

TUNDERE IN DETALIU

+ Pentrua crea linii precise in jurul barbii, apdsati butonul de eliberare al aparatului.

« Incepeti cu capatul liniei barbii/mustatii si treceti usor lama de tundere pe piele. Folositi
miscari inspre capdtul liniei barbii/mustatii pentru a tunde in zonele dorite de pe fatd, si
dinspre barba in zona gatului.

TUNDEREA $1 ARANJAREA BARBII MAI LUNGI

+ Pentrua tunde din volumul barbii sau daca doriti sa taiati mult din lungime, selectati
setarea de lungime dorita pentru pieptenele XL (vezi tabelul cu setarile de lungime de
tundere). Asezati partea superioara platd a pieptenelui de ajustare pe piele. Glisati usor
prin par. Repetati din directii diferite, dupa cum este necesar.

+  Dacad pieptenele se umple de pdr in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele
si indepartati parul prin periere.

CUM SA TUNDETI BARBA LA MAI MULTE LUNGIMI

+  Tunderea in mai multe lungimi este tunderea in degrade a barbii, pornind de la perciuni
mai scurte si ajungand la o barba mai lunga. Astfel va puteti aranja barba frumos,
folosind diferite lungimi si forme.

1. Ajustati pieptenele la gradul selectat

2. Setarile gradului si lungimile de tundere respective pe care vi le oferd trusa de barbierit
sunt specificate in tabel. Fie va trebui sa folositi pieptenele ajustabil pentru lungime
scurtd, fie pieptenele ajustabil XL, in functie de gradul dorit. Daca nu stiti exact, puteti
incepe cu o setare de lungime mai mare si continua in sus pe linia parului, reducand
treptat numarul gradului

3. Parul barbii sta pe fata mai turtit la radécini decat parul mai scurt. Prin urmare, folositi
un pieptene pentru a ridica parul pe care doriti sa-l indepartati si identificati unde este
raddcina. Aceasta sectiune de par trebuie localizata in mijlocul urechii (vezi fig. A).

+ Incepeti sa tundeti in trepte de aici, mergand in sus. Nu incepeti sa tundeti prea jos,
riscati sa indepartati firele de par care sprijind parul de dedesubt.
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TUNDERE

1. Ridicati aceasta sectiune de par, aplicati pieptenele ajustabil si treceti cu masina de tuns
prin pdr. Treceti de mai multe ori.

2. Acumincepeti sa tundeti in trepte. Setati aparatul pe o lungime mai mica si treceti la
urmadtoarea sectiune de par (spre ex., de la gradul 4 la 3).

3. Tundeti putin mai sus decat sectiunea precedentd, mergéand in sus (vezi fig. B). Din nou,
introduceti parul in pieptene si treceti cu masina de tuns.

4. Repetati procesul (spre ex., de la gradul 3 la 2) - trepte tot mai mici. Folositi acelasi

procedeu in sus, pana cand numarul gradului corespunde cu laturile capului dvs. (fig. C).

Tundeti orice fire de par rebele cu foarfecele incluse.

Periati barba cu peria pentru barba inclusa.

Aplicati pe barba, la alegere, ulei pentru barba/ceara pentru barba.

Acum sunteti pregatit sa va continuati stilul de viatd de purtator de barba!

ARANJAREA PERCIUNILOR

+ Tineti masina de tuns cu lama indreptata inspre dvs.

« Porniti cu capétul pentru perciuni si cu lamele atingdndu-va usor pielea, miscand inspre
capatul liniei perciunilor pentru a tunde in zonele dorite de pe fata.

+ Conturati dupa plac.

TUNDEREA CEFEI

+ Notd: Dacd vreti sd va tundeti singur, veti avea nevoie de o oglinda de mana pentru
aceastd operatie.

+ Cudegetele, ridicati parul de pe gat la baza capului. Aratatorul trebuie sé acopere
raddcinile parului pe care-| ridicati, pentru a preveni smulgerea accidentala cu masina
de tuns barba.

+ Cucealaltd mana, tineti masina de tuns la baza gatului, cu unitatea de tundere
indreptatd in sus, si miscati aparatul in susul gatului pana cand va atinge degetul cu care
acoperiti radécinile parului la baza capului.

+  Miscati unitatea incet atunci cand efectuati aceasta operatie si tineti radacinile parului la
baza capului, departe de masina de tuns.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

« Parul barbii, mustatii si perciunilor trebuie sa fie uscat.

+  Periati intotdeauna barba inainte de a incepe sa o tundeti, sé-i dati forma sau sé o
aranjati.

«  Evitatifolosirea de lotiuni inainte de utilizarea aparatului.

+ Dacéfolositi aparatul pentru prima oard, incepeti cu setarea de lungime maxima de
tundere.

MONTAREA SI DEMONTAREA LAMEI

+  Pentru a scoate lama, apasati butonul de eliberare de pe partea de sus a masinii de tuns,
acolo unde intéIneste spatele capului lamei, si impingeti cartusul lamei in sus,
scotdndu-I de pe masina de tuns.

+  Pentruamonta lama, fixati cartusul dorit printr-un clic.

© N o w»
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FOLOSIND EDGE Styler

EDGE Styler se foloseste pentru a ghida masina de tuns, pentru a da o margine simetrica,
bine definitd a barbii.

DECOLTEU (FIG.F)

Tineti partea curbata a aparatului sub falcd si manevrati masina de tuns pe acea zond, pentru
a determina o margine clara. Reluati procedura si pe cealalta parte, dupa aceea chiar sub
acel Vrdmas sub barbie.

OBRAZ (FIG.G)

Tineti partea curbata a aparatului pe obraz si manevrati lin masina de tuns de-a lungul
obrazului, pentru a obtine 0 margine clar definita. Reluati procedeul pe celdlalt obraz.

PERCIUNI (FIG. H)
Folositi marginea dreaptd a aparatului la perciuni, pentru a obtine o margine perfect
dreapta.

MUSTATA (FIG.J)
Folositi marginea curbata a aparatului pentru a aranja mustata.

CURATARE SI INTRETINERE

+  Pentruaasigura performanta de lunga duratd a masinii de tuns, curatati lamele si
unitatea in mod regulat.

. Inainte de curatare, asigurati-va ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de
curent.

«  Pastrati in permanenta pieptenele accesoriu de contur pe lama masinii de tuns.

+ Nufolositi agenti de curdtare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.

+  Pentrua curdta unitatea, stergeti cu o carpa umeda si uscati imediat.

+  Spalati capetele sub jet de apa la robinet si indepartati toate firele de par.

+  Varecomandam sa addugati cateva picaturi de ulei pe lame cat de des puteti.

INDEPARTAREA BATERIEI

+  Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

+  Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.
+ Asigurati-vé ca din masina de tuns a fost eliminat tot curentul.

+  Scoateti pieptenele accesoriu.

+  Detasati capul lamei.

+ Indepértati brida capului cu ajutorul unei surubelnite.

+ Cuajutorul unei surubelnite, desfaceti cu grija carcasa superioara si inferioara.

+ Desurubati suruburile (2) de pe placa de circuite.

+  Scoateti placa de circuite superioara.
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« Demontati bateria de pe placa de circuite inferioara.
+  Bateria trebuie eliminata in siguranta.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvTog Remington®. AlafaoTe MpooeKTIKA
TIG TAPOUOEG 08NYiES Kal QUAGETE TI O€ A0PAAEG HEPOG. AQalpEDTe OAA TA UNIKA
GUOKEVAGTaG TPV amod TNV XProN.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Aut n ouokeun pmopet va xpnotomomn el amo maidid nhikiag dvw Twv 8 eTwv
Kat amo ATopa e PeElw Ve OWUATIKES, a10BnTrPIaKES 1 dlavonTIkéS
KavoTnTeg 1 e EMewdn melpa katyvwoewv epoaov umdpxel kamolog va Ta
ennpei/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavorael Toug axeTikolg kivdivoug, Ta
maibid Oev emrpémetar va maiCouy pe T ovokevr. O kaBapiopog katn
ouvTApnon and Tov ypRotn de Ba mpémet va yivovta and maidid extog edv eival
Ve Tw 8 €TV kat undpyel kdmolog va Ta emPAmeL. KpatoTe T ouoKeur Kal
10 KaAwéio pakpid amé maibid KATw Twv 8 ETeV.

« 0 mpoaappoyéag mepiéyel éva LetaoynuatioTr. My kOBete Tov mpooappoyéa
Y101 Va TOV QUTIKATAOTAOETE e GhAo BUapa, it autd mopet va odnyroel o¢
EMKIVOVN KaToTaON.

=3 KatdMnAn yia kaBapioyé o Bpion e Tpeyobyievo vepo.

« Toowa qutig T ovokeunc dev mhévetat olte efvat adidBpoyo. Mn Bacete
0UOKeLN [1€0a 0€ Lypd.

« [IPOEIAQMOIHXH: AmoguvdéoTe To Tyria Xelpog and To kahadlo Tpogodoaiag
iplv kaBapioeTe |ie vepo.

« Mnv ypnotomotette T mpoiov 6tav 10 Kahwolo Exel umoatel BAGPN.

« AvtaMakikd diatiBetar ota Aiebun Kévtpa 2¢ppig g etaipeiag piac.

+ TIPOEIAOMOIHXH: Tia T @OpTIon T pnatapiag, va ypnotomole(te uévo tov
(QOPTIOTY OV TapéyeTal padf e n ouokeur - avagopd tomou VA0S0035)
(EV).

« AvtikaBiotare ndvra éva kahwdio popiong 1 iia Baon eopTIong mov el
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unoatel (i e kawodpylo 1ov Tmou pie Tov apyIko.

+ MnV XpnOIHOTIOLEITE TN CUOKELN EQOTOV Exel umooTel PAAPN 1 Suohertoupyei.

« O10oUOKeVEC Sev MPEMEL TTOTE va a@riVOVTal AVETITHPNTEG 6TaV €ival oTnv TPila, EKTOC
amé 6tav eopTtidouv.

« Opovtiote 10 fUCHA KAl TO KAAWSIO TOU PEVULATOC VA TTAPAUEVOUV MAKPLE aTTO
OepUaIVOUEVES EMPAVELEG.

« Otav Balete i Bydlete To UOUA LNV TO TAVETE pE Bpeypéva Xépla.

« Na pnv emMTpENeTE T CUGTPOPN 1) TV TOAKION TOU KAAWSIOU, KAl va UNV T TUNIYETE
yUpw amo T CUOKEUH.

+  Auti n ouokeun Sev mpoopileTal yia EUMOPIKN XPrioN 1} XProN O€ KOPUWTAPLO.

MEPH

1. AlakomTng evepyomoinong/ 8. Avantuooopevo e§dptnua pahidiopatog
amevepyomnoinong Aegv gaivetar:

2. Tpoxdc pubui{dpevng otiaong 9. Metoéta yla to Houat

3. 'Evdei€n 6£ong prikoug 10. Mnépta yia o poval

4. Ev8eitiki Auyvia poptionc/ 11. Yaridt
EMAVAPOPTIONG 12. Bouptoa yia 1o polot

5. Xtévayla yévia (1-5mm) 13. ®opTIoTAC

6. PuBui{opevn xtéva HIKpou HrKoug 14. ©nkn ta&idiov
(1,5-18mm) 15. EDGEStyler

7. PuBuilopevn xtéva XL (20-35mm)

O®OPTIZH THEZ ZYZKEYHZ

Mpwv amé Thv mPWTN XPron TG KOTITIKAG UNXAVAG, @OPTIOTE TNV Yia 4 WPEC.

1. BeBaiwbeite 0TI T0 MPOIOV £XEl amevepyomoinBei.

2. ZUVSEOTE TOV HETAOXNMUATIOTH QOPTIONG OTO TPOIOV KAl EMEITA 0TO NAEKTPIKS SiKTUO.
3. Oaavayel n evaelKTiKi Auxvia @opTiong.

Emimedo @optiong ‘Evéein
Doprilel H evSeiktikn Auxvia Ba avaypet
MANPWS PopTIoUEVN H evdeiktiki Auyvia Ba ofrioet

« Agvumdpyet SuvatdTnTa LTEPPAPTIONG TNG CUCKEUNG. QOTAT0, EAV TO TTPOIdV Sev
TIPOKELTAL VA XPNOIpomoinBel yla mapateTapévo Xpovikd Stdotnpa (2-3 priveg), Bydite
70 amo Tnv mpila Kat QUAAETE To.

«  Tavanapateivete T Sidpkela {whg Twv Umataplwv oag, va Tic a@rivete va adeidlouv
EVTENWG KABE 6 UAVEC Kal EMEITA VAl TIC QOPTICETE yia 4 WPEC.

+ 'Otav 1o MPOI6V €ival EVEPYOTTOINHEVO Kal £XEL POPTIOTE MTAPWCE, HIOopEi va
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xpnotpomnolnBei og Aertoupyia xwpic kKaAwdio éwg Kat 120 Aemtd.

ENZYPMATH XPHZH

+  Bdhte tn ouokeur otnv mpila Tou pEVHATOG.

+ Zag OUVIOTOUNE VO EMAVAPOPTICETE yla 5 AemTa mptv amd Tn Xprion.

NMPOXOXH H mapatetapévn xprion HOvo Tou NAEKTPIKOL SIKTUOU Ba EM@EpPEL peiwan TG
Siapketac {wng g pmatapiag.

OAHTIEXZ XPHZHX

+‘Otav 10 POIGV €ivall EVEQYOTIOINHEVO KAl EXEL POPTIOTEL MARPWCE, UMOPE( va
xpnotgomnolnBei og acUppatn Aertoupyia éwg kat 120 Aemta.

+  Evepyomoiote 1o mpoidv cupovTag Tov Slakomtn on/off mpog Ta mavw.

+ Tavta va XTeVileTe TO YéVL 1} TO MOUOTAKI pe YIA XTéva poToL apyioeTe To YaNidiopa.

« Av emBupEite va KOYETE TIG TPIXES 0TO POUGI O Pikog 1,5-18mm tomoBeTioTe T
PUBUILOUEVN XTEVA HIKPOU UAKOUG.

+ Tava dlatnproeTe Kal va KOYETE TO OV OE LEYANITEPO HIiKOG META 20-35mm
TonoBetrioTe TN pUBMI{OpEVN XTéva XL.

+  TavatomoBeTroete XTéva, mpwTa Pefaiwbeite 4Tt 0 TPOXOC pUBUI{OHEVNG E0TIAONG
Bpioketat otn Béon 1. Eneita TomoBeTAOTE TV EMOUKNTH XTEVA £TOL WOTE OL EEOXEG TIG
XTévag va euBuypappiCovTal Pe TIG UTTOSOKEC TTOU UTIAPXOULV OTO EMAVW TUAUA TNG
KEQAANG TNG KOTITIKAC HNXAVAG.

« EmMAEETE TO PAKOG TNG XTEVAC TTEPIOTPEPOVTAC TOV TPOXO E0TIAONG TTPOG TA EMAVW yla va
QAUEAOETE TO UAKOG KAl TTPOG TA KATW YIO VA TO HEIWOETE.

+  ZupPouleuTeite Tov mapakatw mivaka yia ta Sidgopa Pripata urikoug.

PUBuion Xtéva yia pikpo prikog Xtéva XL
1 1,5 mm (BaBpida 0) 20 mm
2 2,5 mm (Babpida 1) 21 mm
3 4mm 22 mm (BaBpida 7)
4 5,5 mm (Babuida 2) 23,5mm
5 7mm 25,5 mm (BaBuida 8)
6 9 mm (BaBpida 3) 27,5mm
7 11 mm (BaBuida 4) 29,5mm
8 14 mm (BaBuida 5) 32mm
9 18 mm (BaBpida 6) 35mm

Mo va agaipéoete Tn XTéva, Pe Tov Tpoxd pubuildpevng eotiaong otn Béon 1, tpaPrifte
TN XTEVa YIa VA TNV AmOCTIA0ETE ammd TNV KOTITIKN yla To poual.

Mo o Aemtopepr KO Kat TOMY KOVTO AOUK, TOMOBETAOTE TN puBIlOpEVN XTEVa yia
KoVTd yévia, n omoia kKOBEL o€ prkog amd 1 éwg 5mm. Ta prikn Kommg av§avovtal oe
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Bruata0,5.

« NaBete umoyn 6Tt o TPoxoG PUBHILOUEVNG E0TIAONG SV QUEAVEL TIC PUBITEIC HrKOUG
07N XTéva Yia KovTd Yévia. [a va TposappACETE QUTEC TIC PUBUIOEIC PKOUG, OTPEYTE TO
SlakomTn mou BpiokeTal TNV mMow MAEUPA TN XTEVAC Yla KOVTA YéVia, O OTT0{0G 0T
ouvéxela Ba eppavioel Ta S1dpopa UK KOG A6 Tal 0moia MMOPEITE va EMAECETE.

«  Znpeiwon: ol mapakatw odnyieg cuvioTwvTal yia dooug SlaBETouv polot og prikog amod
1,5 éw¢ 18mm 1y mou BéAouv va 1o KOYOoUV O€ AUTA TO HAKOG,.

MMOEPTATIATO MOYZI

H pmépta yia 1o polot givat oxeSlaopévn £T0L WOTE va CUANEYEL TIC TPIXEC KATA Tn SLApKeLa

TNG KOTIG, TTPOKEIUEVOU VA AMTOTPETETAL N} AKATACTAGIA KAl va SIEUKOADVETAL N amdppin

TWV TPIXWV.

1. Tadykiotpa Bevtoulag gival oxedlaouéva €10l WOTE Va OTEPEWVOVTAL TTAVW O€ Uia Agia,
un mopwdn em@avela, Gmwg givat o KABPEPTNG ) TA KEPAUIKA TTAAKAKIA UTTAVIOU.
TomoBeTroTe Ta 0pI{OVTIO, TIEPITTOU GTO UPOC TOU WHOU. MEPIOTPEYTE TO AYKIOTPO TTPOG
Ta KATW yla va evepyoroinBei to dykiotpo Bevtoulag (Eik. D),

2. ZTEPEWOTE TNV UMEPTA YUPW A6 TOV A0, EMEITA TTEPACTE TOUG BPOXOUC TAVW amo Ta
aykiotpa Bevtoulag (Eik. E)

3. 'Otav TENEIWOETE, APrOTE TNV UMEPTA OTEPEWMEVN YUPW A6 TOV AAIpd oa, EMETa
e\euBePWOTE TOUC BPOXOUG Kal evoTe Ta SU0 dkpa Tne uméptag padi. Kpatiote ta
AKPA AVAONKWHEVA WOTE VA CUYKEVTPWOOUV 0L TPIXEC TTOU €XOUV KOTTEL.

4. XapunAwoTe Ta dkpa TG uméptag mavw amd éva KaAddi axproTwy Kal avakivioTe
NAPPWE TIG TPIXES XPNOILOTIOIWVTAG TV UITEPTA WG OWARVA KaBodHynong Twv TPIXWY
uéoa 0to KaAdbl.

5. ENeuBepwote Ta dykiotpa PevToulag mePIOTPEPOVTAC TO AYKIOTPO TTPOG TA EMAVW.
TpaPr&te mMPOOEKTIKA TO AYKIOTPO amd TV EM@AVELX OTIOU £XEL OTEPEWDEL.

FIANA AENTYNETE KAI NA AIAMOPOQZETE TO MOYZI/MOYZTAKI

«  Ofote og Aertoupyia T povdda.

«  TomoBetrioTe TV eMimedn em@avela Tne XTévag KOMMG mavw oTo Séppa.

« Mepdote Tn XTéva KOmMG apyd péoa amo Tig Tpixec. EmavalaBete, katd mepintwon, anod
S1apopec S1euBUVOEIC.

« Avkatd tn Siadikacia Ko 6UCOWPEUTOUV TPIXEC OTNV XTEVa KOTTG, B€0TE TN Hovdda
€KTOG AEITOUPYIOC, AMOOTIACTE TN XTEva Kal KaBapioTe Ti¢ TPiXEC e TO BoupTadKi.

KOMH AENTOMEPEIQN

+ T va dnuIoupyRoETE KOPTEG YPAUHEG OTO TIEPIYPAUHA TOU HOUGIOU, TIEGTE TO KOUTT
amodéopeuang Tou MTuooopevou e€apTipatog Pahidiopatog.

+ ZEKIVAOTE OTNV AKPN TNG YPOHHNAG TOU HOUGIoU/HoucTakio Kat KateBacte tn Aemida
KOMTIKA G anald mavw oTo 6€ppa. XpnoIomoIoTe KIVAGELG TIPOG TNV AKPEN TOU Houatol/
HouaTaKIoU yla KOt oTa MBUUNTE onUEia TOU TPOSWTTOU Kal KOVTPA KIVATEIG 0TO
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uoUcL 0TNV TIEPLOXT TOU AaioU.

KOWIMO KAl ®OPMAPIZMA TIA MAKPYTEPA MOYZIA

Mo va eplopioeTe Tov Oyko 0To HoUOL 0aG 1 av BENETE VA HEIWOETE GNUAVTIKA TO MAKOG
Tou, eMAEETE TNV EMBUUNTH PUBUION prikoug oTn XTéva XL (Seite Tov mivaka yia Tig
puBpioelC urKoug Kom¢) TomoBeTAOTE TV eMimedn em@Avela TG XTEVAG KOTG 0TO
Séppa oac. ZUPETE apyd péoa amod Tig Tpixec. EmavardBete amod Siagopeg Sleubuvoelc,
Katd mepintwon.

Av katda T Sladikacia Komi¢ CUCOWPEUTOUV TPIXEG OTNV XTéva KOT¢, B€0Te T povdda
€KTOG AEITOVPYIOG, AMOOTACTE TN XTéva Kal kaBapioTe TIC TpiXeC HE TO BoupTadKi.

NQZ NA KANETE ZBHZIMO XTO MOYZI AL

To orotpo givat otav Slapopewvete Babuiaia To PKog mou éxel To HoUoL Gag amd
KOVTUTEPES PaPOpiTEG 0 MAKPUTEPO HOUGL. OPIOTE WG UMOPEITE VA QOPUAPETE OWOTA
TO HOUGI 6O GUHPWVA HE T SIAPOPA KN KAl OXUATA.

©¢oTe ™ XTéva otV emBupnTA Babpida

Ot puBpioeig Babpidag kal Ta avTIoTOIKa HKN KOTTAG Tou SIABETEL TO KIT yla povota
@aivovtal oTov mivaka. Oa Tpémel va XpNnotUomoIoETe TN PUBUI{OMEVN XTEVA HIKPOU
urikoug 1y T pubulopevn xtéva XL avaloya pe tn Pabuida mou xpeialeote. Av Sev
§EPETE, UMOPEITE VO EEKIVOETE PE TN peyalUTEPN PUBMION KOTTHG Kall VOl TIPOXWPNOETE
Glyd-0tyd mPOG TN YPapHN TNG TPIXOPUING, HEWWVOVTAC Tov aptBpé Tng Babuidag otnv
nopeia.

O1 TpiXeC 0T0 HOUGL GTEKOVTAL OTO TPOOWMO Gag TOAU o XaunAd arm’ 6,1t otn pila og
OUYKPION UE T KOVTA Yévia. EMopévwg, XpnOIHOTIOIOTE Hia XTEVA VIO VO OVACHKWOETE
TIG TPIXEC TTOU BENETE VO AQAIPETETE Kall EVTOTIOTE TN B€on TG piCag. Auto To TUUa
TpIXWV Ba Mpémel va BPioKeTal 0Ta HIod Tou auTiol oag (BA. K. A).

ZekiviioTe puBuilovtag ™ Babuida oTo Houat oag 8w, e PoPA TTPOE Ta MAvw. Mnv
EeKIVATE TNV KOTTr TTOAD XapnAd ylati é1ot Ba apaipéoeTe Tpixeg mou umootnpifouv To
TIAPAKATW TUAA.

Kowimo

1.

AVACNKWOTE AUTO TO THAKA TPIXWY, 08NYHOTE TEC 0T puBUI{OUEVN XTEVA KAl TTEPAOTE
TNV KOUPEUTIKN unxavn amd péoa toug. EmavaldBete To mépaopua HEPIKEG POPEC.
Twpa gival n wpa yia 1o orotuo. Katefdote T puBuion Tng Babuidag otnv KOMTIKA
unxavi yla va mepdoeTe 0To apéows YnAGTePO TUAHA HOANQV (). amd Tn Babpida 4
otnv 3). NepdaTe Aiyo mo YnAd amd To mPonyoUHEVO TURALA KAl GUVEXIOTE TPOG Ta
emdvw (BA. €1k. B). Zava, TomoBeTAOTE TIC TPiXEC UEOQ OTN XTEVA KAl TEPACTE TV
KOUPEUTIKN Unxavr amé péoa Toug.

EmavaldBete ™ Stadikaoia (my. amd tn fabuida 3 0N 2) - auto eival 1o oBroipo.
YuvexioTe va mpoxwpdte Tn Sladikacia mpog Ta mdvw péXPL Va OTACETE GTOV aplOpo
Babuidag mou umdpxel aToug KPOTdPoug aag (gIk. C).
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KOTe Ti¢ TpiXeC TOU METAVE PE TO GUVOSEUTIKO YaAibL.

XT€ViOTE TO POUO! e TN 6UVOSEUTIKN BoUPTOA yia TO poUat.

Npoobéate 670 POVt oag To AAdLR TO KeEPI yia HoUGL TNG IPOTIUNGHE 0ag.
EioTe m\éov £Tolpog va ouveyioeTe va (eite pe umépoxa yévia!

KOMH ®ABOPITQN
Kpatrote Ty KomTiki pnxavr} pe Tn Aemida KOTTIKAG TPOC TO PEPOC OaC.

+ ZEKIVAOTE PE TNV AKpn TNG @aBopitag, Kat pe TI AEMiSeq koG va
AKOUMTIOOV EAAPPA 0TO GEPHA GAG, XPNOIHOTIOIOTE KIVAGELS TPOG TV AKPN TNG
YPAUHAE TNG @aBopitag yla va KOYeTe oTa emMOUUNTA onueia TG MEPLOXAC TOU

4
5.
6.
7.

TIPOOWTOU.
+ AlOPOPPWOTE ONWG EMBUEITE.
KOMH ZTON AYXENA

«  Inpeiwon: Epdoov mpoPeite oe auth Tn Sladikaocia Hovog oag, Ba xpelaoTeiTe KaBPEPTN
XELPOG.

« Meta 8axTUAd cag avaonKwoTe Ta HoANA 0Tn BAoN TNG KEPAAAC MAKPLA amo Tov
auxéva. O Seiktng Ba mpémel va KaAUTTTeL TIC pileg TwV ANV TTOU VOGN KWVETE TTPOG
amoQUYN aKOUOLAC AQAIPETNG ATTO TNV KOTITIKK YIa TO MOUGL.

« Me 1o ANo X€pL, KPATAOTE TV KOMTIKN GTN BACN TOL QUXEVA ME T HovAda Komg va
KOITALEL TPOG Ta MAVW, KAl KIVAGTE TNV KOTITIKK KATA HAKOG TOU QUXEVA HEXPL VA ayYiEel
T0 8dxTUNO TTOU KANUTTTEL TIG PilEC TwV HAANIV 0T BAoN TNG KEANAG.

+ DpovTioTe va KIVeiTe TN Hovada apyd KaTd Ty EKTENEGN AUTAC TG
Sladikaciag kat va KpatdTe Ti¢ pidec Twv HaANWV 0T BAcn TG KEGAAAG HaKPLd amd Thv
KOTITIKH.

IYMBOYAEZTIA APIZTA ANOTEAEZMATA

+ OUTpixeC 0TO POUOL, TO LOUCTAKL Kal TIG paBopiteg Ba mpémel va ival 0TeYVEC.

+ Mdavta va xtevi(eTe To Yévi 00 TPoToU EEKIVAOETE TO KOYIUO, TN Slapopewaon 1y 1o
QOPUAPIOHA TOU.

« Amo@UYETE TN Xprion AoGLOV TPV amo TN XPrON TG GUOKEUNG.

« AVKOPBETE yla TPWTN QopPd, EEKIVAOTE Ue TN PUBMION LEYANUTEPOU UKOUC TNG XTEVAC.

TOMOGETHXIH KAI AOAIPEZH THEZ AEMIAAL
«  Tava agaipéoete T Aemida MEOTE TO KoupTi amodéopeuong mou BPioKETaAL 0TO EMAVW
UEPOC TNG KOTITIKIAG UNXAVAG EKEL OTTOU EQATTTETAL PE TNV TTIOW TTAEUPA TNG KEGAARG TN
Aemidag kat ompwETe To E§APTNHA TG AeMiSag MPOG Ta EMAVW yla VA TO AMOCTIAOETE Ao
TNV KOTITIKA pnxavn.
«  NavatomoBetrioete Aemida, ompwéTe To emOUpNTS e€apTnua Aemidag péxpt va
KOUUMWOEL 0Tn 8o Tou.

XPHZIH TOY EDGEStyler
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To epyaleio EDGEStyler xpnotpomotegital yia tnv kaBodrynon T KOMTIKAG NXaAVIG WOTE va
SnUIoVPYEL Eva CUUPETPIKO, 0APWE OXESIAOUEVO TIEPIYPAHKA YA TO HOUGI GAG.

FPAMMH AAIMOY (EIK. F)

Kpatote TNV KAatdAnAn KapmuAn meupd Tou epyaleiou KATw amd To oayovi 6ag Kat
TIEPAOTE TNV KOTITIKN UNXavr Katd prikog Tou, yia va Snuioupynoete éva kabapd
niepiypappa. EmavaldBete otny AMNn meupd kat €metta 10100 Te EAeVBepa wg To V Tou
QTOUEVEL KATW OO TO TIYOUVL.

MATOYAO (EIK. G)

Kpatote Tnv KAatdAnAn KapmuAn meupd Tou epYaAEiou AV 0To HAYOUNO Kal TTEPACTE
TNV KOTTIKN pNXavr} KAaté PKoG To, Yia va SnUioupynoeTe éva kabBapod mepiypappa.
EmavaldBete otnv GAn MAeupd TOU TPOGWITOU 0AG.

OABOPITA (EIK. H)

XpNOILOTOIROTE TNV (010 AKPEN TOU EPYAAEOU TAVW OTN QABOPITA YA TENELEC, (O1EG AKPEC.
MOYZTAKI (EIK. J)

XPNOIUOTOIAOTE TNV KAUTUAN AKPN TOU EPYAAEIOU Yia VA OXNUATIOETE TO MOUOTAKIL.

KAOGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

+  Tava §laopaliceTe TN Hakpoxpovia amddoon TnG KOUPEUTIKAG Unxavig, kabapilete
TOKTIKA TIg Aemibeg Kat Tn povdda.

+ Tpotou KaBapioETE TN GUOKEUN, PPOVTIOTE VAl TNV ATTEVEPYOTIOINOETE Kall vat ByANeTe TO
Buopa g amd tnv mpida.

+ No a@rveTe TAvVTa TO AMOCTIWHEVO XTEVAKL 08NYO TTAVW GTNV KOUPEUTIKA Aemida.

+ Mn xpnotporoteite okAnpd iy Slafpwtikd kKaBaploTikd oTIg povade iy Ta fupagpakia
ToUG.

+ NaTov kaBapiopd TG povadag, xpPNoIUOTOINOTE £va PPEYHEVO TV KAl KATOTIV
OTEYVWOTE TNV APEOWG,.

+ TINOVETE TIC KEQANEC LE TPEXOUUEVO VEPO BPUCNC YIO VO APAIPECETE TIG KOUUEVES TPIXEC.

+  ZuvioToUpeE va pixveTe U0 oTaydve Aad oTig Aemideg avd TakTa SlaoTipaTa.

A®AIPEXZH MNATAPIAXZ

+  Hunatapia mpénel va agaipedei amd T GUOKELH TPOTOU TIETAXTEL

+ Houokeun mpénel va amoouvdebei amod Ty mpila Tou peVHATOC 6TaV TPAKELTAL VA
agpaipedei n umatapia.

+ BePaiwbeite 4TI N KOMTIKNA PNXaVN £XEL AMOPOPTIOTEL EVIEAWG.

« A@aipéoTe TV amOCTIWHEVN XTEVA.

« AmoouvdéoaTe TNV Ke@ahn Aemidag.

+ AQaIp£0TE TO KAUT KEQANC UE Eva katoapibt.
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« Me éva katoafidl amoomaoTe MPOOEXTIKA TO EMAVW KAl TO KATW TEPIBANa.
« ZgPidwote n Pida (2) 0TV MAAKETA TUTTWHEVOU KUKAWMATOG,

« AQAIPEDTE TNV EMAVW TANAKETO TUTTIWHEVOU KUKAWMATOG,

+ ATOGUVSEDTE TN prmatapia amod TNV KATw MAAKETA TUTWHEVOU KUKAWUATOG,
+  Hunatapia pmopei va amoppt@Bei pe aopdleia.

ANAKYKAQZH

Ma tv amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBANoV Kat Ty vyeia Aoyw
E\/ ﬁ eMPBAABWY OUCILWY, Ol GUGKEVEG Kall Ol EMAVAQOPTI(OHEVES KAl LN

£MaVaQOPTI{OUEVESG UTTATAPIES TIOU EMONUAIVOVTAL PE KATIOL0 aTTd
auTa Ta oUPBOAa, Sev TIPETEL VOl AMOPPIMTTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
anoppippata. Na amoppinTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OGUOKEUEG Kal, OTTou XpEldleTal, TIG EMava@opTICOHEVES Kal
EMavaQopTI(OUEVES UaTapieg, o€ KATAANAO, EMMioNO onpEio
ouloyric/avakUKAwong.
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel
varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

« Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odreite, da bi
zamenjali vtic, saj boste izpostavijeni nevamosti.

=) Primerno za ¢Scenje pod tekoco vodo iz pipe.

« Ohisje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodpomo. Naprave ne
potapljajte v tekocino.

« OPOZORILO: Preden ciscenjem v vodi odstranite rocni del od napajalnega
kabla.

«  lzdelka ne uporablajte, Ce ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko dobite
pri nasih mednarodnih servisnih centrih.,

« OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabite le polnilnik, ki je prilozen k napravi
- referenca tipa VA050035) (EU).

« Poskodovani polnilni vmesnik ali stojalo za polnjenje vedno zamenjajte z
drugim originalnim delom.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektri¢no vticnico, razen
kadar jo polnite.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
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DELI
1. Stikalo za vklop/izklop Ni prikazano:
2. Kolesce za prilagoditev nastavitev 9. Brisaca za brado
3. Kazalnik vzdolznega polozaja 10. Lovilec dlak pri britju
4. Kazalnik polnjenja 11. Skarje
5. Glavnik za kratke dlake (1-5 mm) 12. Krtatka za brado
6. Prilagodljiv nastavek za krajso dolzino 13. Napajalnik
(1,5-18 mm) 14. Potovalna torbica
7. XL-prilagodljivi nastavek (20-35 mm) 15. EDGEStyler

8. Detajlni prirezovalnik

POLNJENJE NAPRAVE

Pred prvo uporabo striznik polnite 4 ur.

1. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

2. Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.
3. Zasvetilucka za polnjenje.

Stopnja napolnjenosti Kazalnik
Polnjenje Prikazal se bo LED-kazalnik
Povsem napolnjeno LED-kazalnik se bo izklopil

«  Svoje naprave ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3 mesece)
ne boste uporabljali, odklopite iz omreZja in shranite.

«  Da ohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 4 ur.

+ Ko je naprava vklopljena in polna, jo lahko uporabljate v nacinu brez kabla do 120
minut.

UPORABA S KABLOM

+ Napravo prikljucite v vti¢nico.

«  Priporo¢amo, da napravo polnite 5 minut pred uporabo.

POZOR Daljsa uporaba z omreznim napajanjem skrajsa Zivljenjsko dobo baterije.

NAVODILA ZA UPORABO

+  Kojenaprava vklopljena in polna, lahko uporabljate brez kabla do 120 minut.

+ Vklopite napravo s pomikom stikala za vklop/izklop.

«  Pred zacetkom strizenja pocesite svojo brado ali brke s finim glavnikom.

. (e zelite svojo brado pristri¢i na dolzino med 1,5-18 mm, namestite prilagodljiv
nastavek za krajso dolzino.

«  Zavzdrzevanje in strizenje daljse brade (med 20-35 mm) namestite XL-prilagodljivi
nastavek.
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+  Preden namestite nastavek, se najprej prepricajte, da je kolesce za nastavitev v polozaju
1. Nato pomaknite Zeleni nastavek na izdelek, tako da se utori nastavka poravnajo z
rezami na vrhu glave striznika.

. Cezelite izbrati dolzino nastavka, vrtite kolesce za nastavitev navzgor, da povecate
dolzino, in navzdol, da jo zmanjsate. Prosimo, oglejte si spodnjo tabelo, kjer so navedeni
koraki za razli¢ne dolzine.

Nastavitev | Nastavek za kratke lase Nastavek XL
1 1,5 mm (stopnja 0) 20mm
2 2,5 mm (stopnja 1) 21 mm
3 4mm 22 mm (stopnja 7)
4 5,5mm (stopnja 2) 23,5mm
5 7mm 25,5 mm (stopnja 8)
6 9 mm (stopnja 3) 27,5mm
7 11 mm (stopnja 4) 29,5 mm
8 14 mm (stopnja 5) 32mm
9 18 mm (stopnja 6) 35mm

. Ce zelite nastavek odstraniti, naj bo kolesce za nastavitev v polozaju 1, nato nastavek
potegnite s striznika za brado.

+  Zabolj natancen neobrit videz namestite prilagodljiv nastavek za neobriti videz, s
katerim lahko dlake pristrizete na dolzino med 1 mm in 5 mm. Dolzina strizenja narasca
v korakih po 0,5.

«  Prosimo, upostevajte, da kolesce za prilagoditev nastavitev ne povisa nastavitve dolzine
na nastavku za neobriti videz. Za nastavitev teh dolZin vrtite gumb, ki ga najdete na
zadnjem delu nastavka za neobriti videz, ki bo tako kazal razli¢ne dolzine strizenja, ki jih
je mogoce izbrati.

+ Opomba: spodnja navodila so namenjena osebam, ki imajo ali Zelijo pristrici brado na
dolzino med 1,5 mm in 18 mm.

LOVILEC DLAK PRI BRITJU

Lovilec dlak pri britju je zasnovan tako, da med obrezovanjem zbira dlake, da prepreci nered

in olajsa odstranjevanje obrezane brade.

1. Sesalni kavlji so zasnovani tako, da se pritrdijo na gladko neporozno povrsino, kot so
ogledalo ali keramicne ploscice. Namestite jih vodoravno priblizno v visini ramen.
Zavrtite kavelj navzdol, da aktivirate sesalni kavelj (slika D).

2. Pritrdite lovilec dlak okoli vratu, nato vpnite zanke v sesalne kavlje (sl. E)

3. Ko koncate, pustite lovilec dlaki okoli vratu, nato odstranite zanke in primite lovilec dlak
skupaj. Drzite konce dvignjene, da dlake ne padejo iz lovilca dlak.
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4. Spustite en konec lovilca dlak v posodo za smeti in nezno iztresite ostanke, ter lovilca
uporabite kot Zleb, da dlake usmerite v posodo.

5. Sprostite sesalne kavlje tako, da kavlja obrnete navzgor. Previdno povlecite kavelj s
povrsine, na katero je bil pritrjen.

TANJSANJE IN OBLIKOVANJE BRADE/BRKOV

+  Vklopite enoto.

+ Ravnivrh glavnika striznika pritisnite ob kozo.

+ Pocasi potisnite glavnik striznika skozi lase. Po potrebi to ponovite iz razli¢cnih smeri.

(e semed strizenjem v glavniku striznika kopi¢ijo dlake, enoto izklopite, snemite
glavnikin ga ocistite s copicem.

PODROBNO STRIZENJE

+ (e zelite ustvarite ostre linije ob svoji bradi, pritisnite gumb za sprostitev dviznega
striznika.

+ Pri¢nite ob robu linije brade/brkov in pocasi spustite rezilo striznika na svojo kozo.
Uporabite gibe proti robu linije brade/brkov, da pristrizete obrazne dlake na zeleno
dolZino, na vratu uporabite gibe stran od brade.

STRIZENJE IN OBLIKOVANJE DALJSE BRADE

. Cezelite svoji bradi odvzeti polnost ali ¢e Zelite mo¢no skrajsati dolzino, izberite zeleno
nastavitev dolZine na XL-nastavku (prosimo, oglejte si nastavitve dolzine strizenja v
tabeli) in poloZite ravni del nastavka za strizenje ob kozo. Pocasi drsite skozi dlake. Po
potrebi ponovite v razli¢nih smereh.

. Ce se med strizenjem dlake naberejo v nastavky, izklopite napravo, odstranite nastavek
in s krtacko odstranite dlake.

USTVARJANJE GLADKIH PREHODOV/TANJSANJE

+ Ko ustvarite gladek prehod, pocasi prilagodite dolzino dlak, od kratkih zalizcev do daljse
brade. Tako lahko povsem oblikujete svojo brado z razli¢nimi dolzinami in oblikami.

1. Prilagodite nastavek na svojo Zeleno stopnjo.

2. Nastavitve stopenj in ustrezne dolzine strizenja, ki jih omogoca komplet za brado, lahko
vidite v tabeli. Odvisno od Zelene stopnje boste morali uporabiti prilagodljiv nastavek
za kratko dolzino ali XL-prilagodljivi nastavek. Ce niste prepri¢ani, lahko za¢nete z dalj$o
nastavitvijo strizenja in strizete proti liniji dlak, pri cemer nizajte stevilko stopnje.

3. Dlake brade so na vasem obrazu obcutno nizje kot pri korenu v primerjavi z neobrito
brado. Zato uporabite glavnik, da privzdignete lase, ki jih Zelite odstraniti, in da vidite,
kje so koreni. Ta predel las najdete v viini sredine usesa (glejte sliko A).

+ Tukaj pri¢nite postopno oblikovati svojo brado navzgor. Ne pri¢nite strici prenizko, saj
boste v nasprotnem primeru odstrigli lase, ki nudijo spodnjo oporo.

STRIZENJE
1. Dvignite ta del las, ga vstavite v prilagodljivi nastavek in pojdite skozi s striznikom las. To
ponovite veckrat.
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2. Sedaj je Cas za ustvarjanje prehoda. Znizajte nastavitev stopnje na strizniku, da se boste
lahko premaknili na naslednji visji predel las (npr. s stopnje 4 na stopnjo 3). Pojdite
malce visje od prej$njega predela in se pomikajte navzgor (glejte sliko B). Ponovno lase
vstavite v nastavek in pojdite skozi s striznikom las.

3. Ponovite postopek (npr. s stopnje 3 na stopnjo 2) - tako boste ustvarili gladek prehod.
Nadaljujte s postopkom navzgor, dokler se vasa stevilka stopnje ne ujema s Stevilko
stopnje na straneh vase glave (slika C).

4. Strlece lase pristrizite s prilozenimi $karjami.

5. Brado pocesite s prilozeno krtacko za brado.

6. Nabrado nanesite olje/vosek po svoji izbiri.

7. Sedaj ste pripravljeni, da s stilom nadaljujete svoje bradato Zivljenje!

OBLIKOVANJE ZALIZCEV

«  Striznik drzite z rezilom striznika, obrnjenim proti sebi.

+  Zacnite na robu zalizca in se z rezili striznika, narahlo naslonjenimi na kozo, premikajte
proti robu linije zalizcev, da postrizete zelena mesta na obrazu.

+  Oblikujte po zelji.

STRIZENJE TILNIKA

« Opomba: Ce boste to poceli sami, potrebujete ro¢no ogledalo.

« Uporabite prste, da dvignete lase na spodnjem delu glave stran od vratu. S kazalcem
pokrijte korenine dvignjenih las, da preprecite nehoteno odstranjevanje s striznikom
brade.

+  Zdrugo roko drzite striznik na spodnjem delu vratu z rezalno enoto navzgor in ga
premaknite navzgor po dolZzini vratu, dokler se ne dotakne prsta, s katerim pokrivate
korenine las na spodnjem delu glave.

+  Pritem enoto obvezno premikajte pocasi in varujte korenine las na spodnjem delu glave
pred rezilom striznika.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

«  Brada, brki in zalizci morajo biti suhi.

«  Preden boste strigli ali oblikovali brado, jo vedno pocesite.

+  Pred uporabo se izogibajte uporabi losjonov.

. Cestrizete prvi¢, za¢nite z najdalj$o dolzino glavnika.

NAMESTITEV IN ODSTRANITEV REZILA

(e zelite odstraniti rezilo, pritisnite gumb za sprostitev, ki se nahaja na vrhu striznika,
kjer se stika z zadnjim delom rezalne glave, in potisnite kartuso z rezilom navzgor in
stran od striznika.

. Zanamestitev rezila nataknite zeleno kartuso, da se s klikom zatakne na mesto.
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UPORABA NAPRAVE EDGEStyler

Orodje EDGEStyler se uporablja kot vodilo za striznik za ustvarjanje simetri¢nega,
definiranega roba vase brade.

LINIJA NA VRATU (SLIKAF)

Drzite ustrezno ukrivljeno stran nastavka pod Celjustjo in vodite striznik ob Celjusti za ravni
rob. Ponovite na drugi strani, nato pa poravnajte preostalo V obliko pod brado prostoro¢no.
LICA (SLIKA G)

Drzite ustrezno ukrivljeno stran nastavka na lice in vodite striznik ob ¢eljusti za ravni rob.
Ponovite na drugi strani obraza.

ZALIZCI (SLIKA H)
Uporabite ravni rob orodja na zalizcih za popolne, ravne robove.

BRKI (SLIKA J)
Uporabite ukrivljen rob orodja, s katerim boste oblikovali brke.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

+ Dolgotrajno zmogljivost svojega striznika zagotovite tako, da redno Cistite rezila in
enoto.

«  Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izkljucena in izklopljena iz vti¢nice.

« Nastavek vedno pustite na rezilu prirezovalnika.

+Naenotah ali rezalnikih ne uporabljajte ostrih ali jedkih cistil.

«  Enoto oistite tako, da jo obrisite z vlazno krpo in takoj posusite.

«  Glave ocistite pod tekoco vodo, da odstranite morebitne ostanke dlak.

«  Priporo¢amo, da na rezila pogosto kanete par kapljic olja.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

«  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

+  Priodstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektri¢cnega omrezja.
+  Prepricajte se, da je striznik povsem prazen.

+  Odstranite nastavek.

+  Odstranite rezalno glavo.
+  Zizvijatem odstranite objemko glave.

«  Zizvijacem previdno locite zgornji in spodnji del ohisja.

+ Odvijte vijak (2) na tiskanem vezju.

+  Odstranite zgornje tiskano vezje.

+  Odstranite baterijo s spodnjega tiskanega vezja.

+  Baterijo morate zavreci varno.
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RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
—

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.
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Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima i osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. CiScenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

»  Utikac punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne rezite utikac punjac kako biste
ga zamijenili drugim utikacom jer se izlazete opasnoj situaciji.

= Prikladan za ¢iécenje pod tekucom vodom.

« Tijelo ovog uredaja se ne smije prati i nije otporno na vodu. Nemojte stavjati

uredaj u tekucinu.

UPOZORENJE: Odvojite dio koji se drzi u ruci od kabela za napajane prije

(iScenja vodom.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu moZzete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

» UPOZORENJE: Za punjenje baterije, koristite samo punjac isporucen s uredajem

- 0znaka tipa VA050035J (EU).

Uvijek zamijenite oSteceni adapter za punjenje ili postolje za punjenje

originalnim proizvodom.

ﬁf;?i:}t:ek:enssriti;: ::;(ti:{/ﬁli(géi ﬁ;tcfzcsrna III:ar:jejlzrgrE:KG:éen u elektri¢nu uti¢nicu, osim

tokom punjenja.

Drizite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrina.

Nemoijte prikljucivatiili izvlaciti utika¢ iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje Nije prikazan:

2. Podesivi kotac za zumiranje 9. Ruc¢nik za bradu

3. Indikator polozaja duzine 10. Ogrtac za Sisanje brade

4. Indikator punjenja/nadopunjavanja 11. Skare

5. Cesalj za oblikovanje kratke ostre brade ~ 12. Cetkica za bradu
(1-5mm) 13. Adapter

6. Kratki podesivi ¢esalj (1,5-18 mm) 14. Kozmeticka torbica

7. XL podesivi ¢esalj (20-35 mm) 15. EDGEStyler

8. Sklopivi trimer

PUNJENJE UREDAJA

Prije prve uporabe trimer morate puniti 4 sati.

1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

2. Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektricnu mrezu.
3. Upalit ¢e se indikator punjenja.

Indikatori razine napunjenosti Indikator
Razina napunjenosti Bit ¢e prikazan LED
Potpuno napunjen LED ce se iskljuditi

+  Vasuredaj se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem
vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreZe i spremite.

+  Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 4 sati.

+  Kada je uredaj upaljen i u potpunosti napunjen, moze se koristiti do 120 minuta do
ponovnog napajanja.

UPORABA S KABELOM

«  Prikljucite uredaj na elektricnu mrezu.

+  Preporucujemo da ponovo punite uredaj 5 minuta prije uporabe.

OPREZ Produzena uporaba iskljucivog napajanja putem elektricne mreze dovest ¢e do

reduciranja vijeka trajanja baterije.

UPUTE ZA UPORABU

+  Kad je jedinica uklju¢ena i potpuno napunjena, proizvod se moze koristiti na bezi¢an
nacin do 120 minuta.

+ Ukljucite proizvod tako $to cete kliznim pokretom pomaknuti gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje prema gore.
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+  Prije pocetka $isanja brade ili brkova morate ih pocesljati finim cesljem.

« Ako Zelite osisati bradu na duzinu izmedu 1,5-18 mm, postavite kratki podesivi ¢esalj.

«  Zaodrzavanjeisisanje duzih brada od 20-35 mm postavite XL podesivicesalj.

«  Zapostavljanje ceslja, prvo se uvjerite da je podesivi kotac za zumiranje postavljen na 1.
Potom kliznim pokretom postavite Zeljeni ¢esalj tako da se zupci ¢eslja poravnaju s
otvorima koji se nalaze na vrhu glave trimera.

« Odaberite duzinu ceslja tako $to Cete rotirati kota¢ za zumiranje prema gore za
povecanje duzine i prema dolje za smanjenje duzine. Za razli¢ita pove¢anja duzine
pogledajte tablicu u nastavku.

Podesavanje | Kratki cesalj XL cesalj

1 1,5 mm (Stupanj 0) 20mm

2 2,5 mm (Stupanj 1) 2T mm

3 4mm 22 mm (Stupanj 7)
4 5,5 mm (Stupanj 2) 23,5mm

5 7mm 25,5 mm (Stupanj 8)
6 9 mm (Stupanj 3) 27,5mm

7 11 mm (Stupanj 4) 29,5mm

8 14 mm (Stupanj 5) 32mm

9 18 mm (Stupanj 6) 35mm

+  Zaskidanje ceslja, s podesivim kotacem za zumiranje postavljenim na 1, povucite cesalj
od trimera za bradu.

+  Zadetaljnije, preciznije oblikovanje kratke ostre brade, postavite podesivi ¢esalj za
povecavaju u razmacima od 0,5.

+ Molimo primite na znanje da podesivi kota¢ za zumiranje ne povecava postavke duzine
na ceslju za oblikovanje kratke ostre brade. Za podesavanije tih postavki duzine, okrenite
regulator koji se nalazi na straznjem dijelu ceslja za oblikovanje kratke ostre brade i
pomocu kojeg moZzete odabrati razli¢ite duzine 3idanja.

+ Napomena: upute koje slijede namijenjene su osobama koje Zele osisati bradu na
duzinuizmedu 1,51 18 mm.

OGRTAC ZA SISANJE BRADE

Ogrtac za Sisanje brade osmisljen je za sakupljanje dlacica tijekom $isanja kako bi se

sprijecilo stvaranje nereda i lakse sakupile osisane dlacice.

1. Vakuum kukice dizajnirane su za pricvric¢ivanje na glatku neporoznu povrsinu kao sto je
zrcalo ili keramicke plocice u kupaonici. Postavite ih vodoravno otprilike na visini
ramena. Okrenite kukicu prema dolje kako biste aktivirali vakuum kukicu (SI. D).
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2. Pricvrstite ogrtac oko vrata, te zakacite petlje na vakuum kukice (SI. E).

3. Kad zavrsite brijanje, ostavite ogrtac pri¢vréc¢en oko vrata, otkacite petlje i pribliZite dva
kraja ogrtaca. Drzite krajeve ogrtaca podignutim kako bi se zadrzale osiSane dlacice.

4. Spustite kraj ogrtaca prema kanti za otpad i polako istresite osisane dlacice koristeci
ogrtac kao cijev koja ¢e usmjeriti dlacice u kosaricu.

5. Otpustite vakuum kukice tako sto cete okrenuti kukicu prema gore. Pazljivo skinite
kukicu s povrsine na koju je bila pri¢vrs¢ena.

STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

+  Ukljucite aparat.

+  Stavite ravan vrh ceslja trimera uz kozu.

+Lagano povlacite kroz dlaku. Po potrebi ponovite iz razli¢itih smjerova.

+ Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera tijekom procesa $isanja, iskljucite jedinicu,
izvucite cesalj i istresite dlacice.

PRECIZNO OBLIKOVANJE

+  Zastvaranje ostrih linija oko brade, pritisnite gumb za otpustanje pop-up trimera.

«  Pocnite s rubom linije brade/brkova i lagano spustite ostricu trimera na kozu. Rabite
pokrete prema rubu linije brade/brkova kako biste oblikovali Zeljena mjesta na licu, a od
brade kako biste obrijali vrat.

SISANJE | OBLIKOVANJE DUZIH BRADA

+  Zasmanjenje volumena brade ili ako je Zelite znacajno skratiti, odaberite Zeljenu
postavku duzine na XL ¢eslju (pogledajte tablicu za postavke duzina $isanja). Postavite
ravni vrh ceslja trimera naspram koze. Lagano ga vodite kroz dlacice. Po potrebi
ponovite iz razli¢itih smjerova.

+ Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera tijekom procesa $isanja, iskljucite jedinicu,
izvucite cesalj i istresite dlacice.

KAKO OBLIKOVATI PRIJELAZ/STANJITI BRADU

«  Stanjivanje brade je smanjenje njene duZzine od kracih zalistaka do duze brade. Na taj
nacin mozete zaista oblikovati bradu na osnovu razli¢itih duzina i oblika.

1. Podesite ¢esalj na odabrani stupanj.

2. Natablici se mogu vidjeti postavke stupnjeva i odnosne duzine $isanja koje nudi
komplet za bradu. Mozete koristiti ili kratki podesivi ¢esalj ili XL podesivi ¢esalj, ovisno o
zeljenom stupnju. Ako ne znate, mozete poceti s duzom postavkom 3isanja i Sisati
prema liniji kose, smanjujuéi broj stupnja dok $isate.

3. Dlake brade se na licu nalaze puno nize od korijena u usporedbi s kratkom o$trom
bradom. Stoga uz pomo¢ ¢eslja podignite dlaku koju Zelite ukloniti i pronadite gdje se
nalazi korijen. Taj pramen kose trebao bi se naci oko polovine uha (vidisl. A).

+  Tu pocnite sa stupnjevima brade, prema gore. Nemojte poceti Sisanje prenisko jer cete
ukloniti nize podrzavajuce dlake.
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SISANJE

1. Podignite pramen kose, uvedite ga u podesivi ¢esalj i provucite $isac kroz njega.
Ponovite proceduru par puta.
Sad je vrijeme za oblikovanje prijelaza. Snizite stupanj postavke na trimeru kako biste se

prethodni pramen i Siajte prema gore (V|d| sl. 2). Ponovo, postavne pramen u cesalj i
provucite sisa¢ kroz njega.
3. Ponovite proceduru (npr. stupanj 3 do 2) - tako nastaje postepeno stanjivanje. Nastavite
s procedurom sisanja prema gore dok ne ujednacite brojeve stupnja s obje strane glave
(sl.C).
Osisajte sve striece dlacice uz pomoc prilozenih Skara.
Ocetkajte bradu prilozenom cetkicom.
Nanesite ulje/vosak za bradu po zelji.
Sad ste spremni, zajedno s bradom, nastaviti Zivjeti ovaj bradati nacin zivota!

ISANJE ZALIZAKA

Drzite oStricu trimera okrenutu prema vama.

Krenite od kraja zaliska, te lagano pribliZite ostrice trimera kozi. Rabite pokrete prema
rubu linije zaliska kako biste oblikovali zeljena mjesta na licu.

«  Oblikujte po zelji.

SISANJE POTILJKA VRATA

Napomena : trebat ¢e vam ru¢no zrcalo za ovaj pothvat ako to radite sami.

Prstima podignite vlasi od vrata. Vas kaziprst treba pokriti korijene dlaka koje podizete

da biste sprijecili nehoti¢no skracivanje trimerom za bradu.

« Drugom rukom drzite trimer pri dnu vaseg vrata dok je jedinica za $iSanje okrenuta gore
i pomicite trimer uz duljinu vrata dok ne dodirne vas prst koji pokriva korijene kose pri
dnu glave.

+  Pazite da tijekom ovog pothvata aparat pomicete lagano i drzite korijene kose na dnu
vase glave podalje od trimera.

SAVJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

+ Brada, brkovi i zalisci trebaju biti suhi.

« Uvijek ocetkajte bradu prije isanja ili oblikovanja.
«  Prije uporabe, izbjegavajte uporabu losiona.

+ Ukoliko rabite trimer prvi put, zapocnite s postavkom maksimalne duzine ceslja.

STAVLJANJE | OTKLANJANJE OSTRICE
«  Zaotklanjanje ostrice pritisnite gumb za otpustanje trimera koji se nalazi na vrhu

trimera, na mjestu gdje dodiruje straznji dio glave ostrice i gurnite ulozak ostrice prema
goreiod trimera.
«  Zastavljanje ostrice, gurnite Zeljeni ulozak na mjesto dok ne uskoci uz klik.

cwuoNo v s
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UPORABA SPRAVE EDGEStyler

Sprava EDGEStyler koristi se kao vodilica Vasem trimeru u stvaranju simetri¢nog, definiranog
ruba brade.

LINIJA VRATA (SL.F)

Drzite odgovarajuci zakrivljeni dio sprave ispod vilice i vodite svoj trimer duz nje za
stvaranje preciznog ruba. Ponovite postupak s druge strane, te slobodnom rukom
poravnajte preostali dio u obliku slova V koji je ostao ispod podbratka.

OBRAZ (SL.G)

Drzite odgovarajuci zakrivljeni dio sprave naspram obraza i vodite svoj trimer duz njega za
stvaranje preciznog ruba. Ponovite postupak s druge strane lice.

ZALISAK (SL.H)

Koristite ravni rub sprave naspram zaliska za stvaranje savrsenih, ravnih rubova.

BRKOVI (SL.J)
Koristite zakrivljeni rub sprave za oblikovanje podrucja brkova.

CISCENJE | ODRZAVANJE

+ Kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost Vaseg Sisaca, redovito Cistite ostrice i
jedinicu.

+  Prije ¢iS¢enja osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.

+ Uvijek drzite nastavak ceslja na ostrici trimera.

« Nemojte koristiti grube ili korozivne tekovine za ¢is¢enje po uredaju i ostricama.

« Kako biste ocistili jedinicu, vlaznom krpom obrisite uredaj i odmah ga osusite.

+  Operite glave pod teku¢om vodom kako biste uklonili sve dlacice.

+  Preporucujemo da povremeno dodate par kapi ulja na ostrice.

UKLANJANJE BATERUE

+  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

+ Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢cne mreze kad se uklanja baterija.
+  Osigurajte da je iz trimera izbacena sva elektri¢na snaga.

«  Skinite nastavak ceslja.

+ Odvojite glavu ostrice.

+  Odvijac¢em skinite spojnicu glave.

« Pomocu odvijaca, pazljivo odvojite gornji i donji dio kucista.
+ Odvijte (2) vijka na sklopnoj plocici.

+ Skinite gornju sklopnu plocicu.

+ Odvojite bateriju s donje sklopne plocice.

+  Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.




HRVATSKI JEZIK

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
E: ﬁ supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
BN otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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[lakyemo, Wwo npuabdany NpoAyKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLT Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKoprUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @N1eMeHTN NaKyBaHHs.

BAXJINBI 3AXO4M BE3MEKN

+ BUKOpUCTaHHA 3a3HaueHOrO NPUCTPOK AITbMY BIKOM Bif 8 POKiB, 0C00aMM 3
0OMEXEHIMI Qi3MYHUMM, CHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY MOMTMBOCTAMM,
Opakom A0CBiAYy 300 3HaHb AONYCKIETbCA BUKIIOYHO 32 YMOBY IOAATKOBOTO
KOHTPOMK0 300 IHCTPYKTAXY V1 YCBIROMIIEHH NOBA3AHUX i3 TakUM
BIIKODUICTAHHAM PUIKIB. Y X0HOMY Pa3i He J03BONANTE AiTAM rpaTUca 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYroBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOK MOXe
37ACHIOBATICA AITbMI BUKIIHOUHO 32 YMOBI JOCATHEHHA HUMU 8-DIUHOTO
BIKY Ta KOHTPOMI0 3 60Ky 0aTbkiB. 30epiraiite npycTpiii Ta kabenb A0 HbOro
1103a 30HOH0 JOCAXHOCTI AiTeit MonozLe 8 pokis.

« Agantep micTuTb TpaHchopmarop. He obpiaiite agantep, 1400 3amiHUTH
LUTeNCeNb Ha LT, Lie MOXe CPUUMHITY Hebe3neky.

= JlonyCKaeTbCA QUMLLIEHHA Mif KPaHOM i3 BOZOMPOBIAHOK BOAOK.

« Kopryc npuctpoio He npU3HaYeHIil 114 MUTTA Ta He Mae
BOZOBIAWTOBXYBAbHI BACTUBOCTI. YHUKaIATE NOTPANAAHHA MPUCTPOI0 0
DiAMHIA,

« [ONEPEKEHHS: Tepen unieHHAM y BOAI BIA€HAITE LUHYD XUBMEHHA.

« He BuKopyCTOBYiiTe NPUCTPIlt, AKLLLO OO WHYP NOLIKOAXEHO. 3aMiHy
MPUCTPOIO MOXHA 3IACHUTI B MIXXHApOAHHX LIEHTPaX 00CYrOBYBaHHA
KoMnaii.

« [ONEPE/IXEHHA. Jina 3apam«atHa batapei Cnig BUKOPUCTOBYBATH TbKM
3PA/JHIIA NPUCTPIA, LLIO NOCTAYA€TCA i3 L npunagom-Homep VA0S0035)
(EU).

« (060B'A3K0BO 3aMiHt0iiTe 3apAAHMIA ananTep abo 3apAaHMIA NPUCTPIl, AKLLO ix
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MIOLLIKOZKEHO, aHANIOMTYHIMM OpVII'iHaJ'IbHI/IMI/I BI/Ip06aMI/I.

He BUKOpNCTOBYIiTE MPUCTPIV 3@ HAABHOCTI O3HaK MOLIKOAKEHHA ab0 HEeCMPaBHOCTI.
He 3anuwarite npucTpiii 6e3 ysaru, AKLIO 10ro NiaKMoYeHO A0 PO3eTKN Mepexi
XKUBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLECY 3apAaKaHHs).

Tpumaiite WTekep Ta WHYP XUBAEHHA Nofani Bif rapAYNX NOBEPXOHb.

He nigkniovaliTe Ta He BifKNtouaiTe NPUCTPIN Bif MepeXi KMBNEHHA BONOTUMU PyKamu.
He nepekpyuyiTe, He nepenamyiiTe Ta He HAMOTYiATe Kabenb HaBKONO NPUCTPOLO.

Llei npucTpiii He Npr3HayeHo ANA KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo po6oTh B
nepyKapHsXx.

YACTUH

1. Bumwukau 8. BucyBHUMI TpUmep

2. Ponuk perynioBaHHA OBXNHN He nokasaHo:

3. |HAMKaTOP NONOXEHHA AOBXUHN 9.  PywHuk ana 6opoan

4. |lHavKaTop 3apAmKaHHA/PO3PALKEHHA 10. MeHbtoap ANA NiACTPUraHHA Gopoam

5. Hacapka ana tpugeHHoi wetrhy (1-5mm) 11, Hoxwui

6. PerynboBaHa rpebiHuacTa Hacagka manoi  12. LLlitka ans 6opogn
NOBXMWHM (1,5—18 Mm) 13. Apantep

7. PerynboBaHa rpe6iHyacTa Hacagka 14. [lopoxHiit yoxon
BEMKOro po3mipy (20—35 mm) 15. EDGEStyler

3APALKAHHA MPUCTPOIO

lMepen nepwmnm BUKOPUCTaHHAM TPUMEpa 1Oro CAif 3apAaaXKaTii NPOTArOM 4 roanH.

1.
2.

[epekoHainTeca B TOMY, O NPUCTPIN BUMKHEHO.

Mip'epHarite 3apapHNii agantep 4O NPUCTPOLO, MICA YOTO YBIMKHITL afanTep y Mepexy
XKNBNEHHA.

3aropuTbCA iHANKATOP 3apALKEHHA.

PiBeHb 3apapy IHankaTop
3apAagkaHHA CBITNIOAIOAHNI iIHAMKATOP 3aropuTbCa
MoBHICTIO 3apAgKeHNI CBITNOAIOAHNI iHAMKATOP 3racHe

MpucTpiit 3axnLLeHni Bif nepeBuLyeHHA HOPMU 3apAXKeHHA. BogHouac, AKLLO He

NNaHy€eTbCA KOPUCTYBATICA NPUCTPOEM NPOTArOM TPUBANOTO NMPOMIXKKY Yacy (2—3

MiCALy), 10ro CNify BUMKHYTU 3 Mepexi XMBNIeHHS Ta CKNacTu Ana 36epiraHHs.

[InA nopoBXeHHs TepMiHY Cly61 6aTapelt HeoOXiAHO AaBaTy iM MOBHICTIO
PO3pPAAKATUCA KOXHI 6 MiCAL|B, Nicna Yoro ix cnif 3apaaxaTii NPOTAroM 4 roanH.

YBIMKHEHWIA i3 MOBHVM 3apAOM NPUCTPI MOXE BUKOPUCTOBYBATUCA 6€3 NiAKNIUYEHHSA
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LWUHYpa XMBNEHHA NPOTArom 120 XBUANH.

BUKOPUCTAHHA 31 LUHYPOM

MpnepHaiite npunag [0 enekTpomepexi.
lMepen BUKOPWCTaHHAM PEKOMEHAYEMO 3apAAUTY NMPUNaj NPOTATOM 5 XBUNH.

OBEPEXHO HaamipHe B1KOPMCTaHHA NPUCTPOLO B PEXMMI XKVNBNEHHA Bif Mepexi
NPU3BOANUTD 10 3MEHLLEHHS TEPMIHY CIy61 6aTapel.

IHCTPYKLLIA 3 EKCNAYATALIT

AKLO NpNCTPIl BBIMKHEHO 3@ MaKCManbHOrO PiBHA 3apAAY, NOro MoXHa
BMKOPWCTOBYBATH Y peXnMi poboTu 6e3 WwHypa ynpoaosx 120 XBUAKH.

YBIMKHITb Npunag, nepesislun Nnepemnkay yBiMKHEHH:A/BUMKHEHHA Bropy.

Mepen NouaTKOM CTPUXKKI po3yelliTb 6opody abo Byca rycTim rpebiHuem.

AKLLO HeObXifHO NiAPIBHATY BONOCCA Ha 6opopi A0 AOBXWHK 1,5—18 MM, NpueAHaliTe
perynboBaHy rpe6iHyacTy HacagKy Manoi JOBXUHM.

3a HeobXiaHOCTI ornNAAy Ta NiapiBHIOBaHHA BONOCCA Ha 60poAi A0 piBHA 20—35 MM
npuefHaliTe perynbosaHy rpebiHuacTy HacaJKy BENMKOro Po3Mipy.

[ns npueaHaHHA rpebiHYacTol HacaaKn nepeBeaiTb PONVK PErynioBaHHA JOBXWHN B
nonoxeHHs 1. MicnA Lboro BCTaHOBITb NOTPI6HY rpe6iHYacTy HacaAKy Takum YNHOM,
o6 ii peiky TOYHO YBIMLAM B Na3W y BEPXHIll YaCTWHI roNiBKM TpUMepa.

Bu6epiTb AOBXMHY rpebiHYacTol HacaAKy, NOBEPTaUN POANK PEryalOBaHHA AOBXUHM
Bropy (BHM3), W06 36iNbLINTY (3MEHLNTI) AOBXKIHY. Y TabNULi HXKYE HaBEAEHO Pi3Hi
KPOKM OBXHW.

HanawryBaHHa | KopoTka rpe6iHyacta XL rpe6iHyacta
1 1,5 Mm (no3Hauka 0) 20 Mm
2 2,5 Mm (no3Hauka 1) 21 Mm
3 4 MM 22 MM (no3Hauka 7)
4 5,5 MM (Mo3HauKa 2) 23,5 Mm
5 7 MM 25,5 MM (no3HauKa 8)
6 9 MM (no3Hauka 3) 27,5 MM
7 11 MM (No3HauKa 4) 29,5 Mm
8 14 MM (no3HayKa 5) 32mm
9 18 MM (no3HauKa 6) 35mMm

LLlo6 3HATM rpebiHYaCcTy HacafiKy, NepeBeiTb PONNK PerynioBaHHA AOBXWIHN B
NonoXeHHs 11 CTArHITL i1 i3 Tpumepa ans 6opoau.

[InA oTpUMaHHA GiNbLl OKPeCTIEHOTO Ta TOYHOTO BUMNARY LWETUHN NPUERHaNTE
perynboBaHy rpe6iHuacTy HacaaKy Ana TPUAEHHOI LWETUHM, WO [JO3BONAE PIBHATN
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BONIOCCA 3 AOBXWHOM Bifj 1 40 5 MM. [IOBXWHa CTPUXKN NepeMnKaETbCa i3 Kpokom 0,5.

+ 3BepHiTb yBary, o PONVK PerynioBaHHA AOBXMHMN He BMIMBAE Ha HaNalTyBaHHA
LOBXMHN Nifj YaC BUKOPUCTaHHA rpebiHyacTol Hacaaku AnA TPMAEHHOT WeTnHW. ing

HanawTyBaHHA AOBXMHW NOBEPTAiTe POAWK, O PO3TALIOBYETLCA 33aAy rpebiHyacTol

HaCafikv ANA TPUAEHHOT LWEeTVHY Ta BiR0OPAXKAE Pi3Hi 3HAUEHHSA AOBXUHU
nigpiBHIOBaHHA.

« [pumiTka. HaBefeHi HMXYe IHCTPYKLiT MpU3HayeHi 4na Bonocca Ha 60pogi 3 BOBXKUHOK

Bif 1,5 40 18 MM a60 X ANA [OCATHEHHA 3a3HAaY€HOT JOBXWHI BONOCCS.

NEHbIOAP ANA NIACTPUTAHHA BOPOAU

Lleit nepykapcbKuii neHbloap Npu3HayeHo Ans 361paHHA BONOCCA Nif Yyac NiACTpUraHHaA

6opopan. 3 HUM BM 3MOXeTe JIerKo No36yTNCA 3pi3aHNX BONOCKIB | TUM CAMUM YHUKHY T

6esnagy.

1. 3aBAAKM raukam Ha NprUcocKax KiHui neHbloapa MoXHa 3adikcyBaTu Ha HEMOPUCTIN
NOBEPXHi, HaNPUKNaj A3epKani Yu KepamiyHiin nauTLi BaHHOI KiMHaTW. Po3TalyiiTe
rauku ropy3oHTanbHo, NPU6M3HO Ha piBHi Nneyeit. OBEPHITh rauki JOHU3Y ANA iX
NoAanbLIOro BUKOPUCTaHHA (puc. D).

2. 3acTe6HiTb NeHbloap HABKOO WK Ta HAZLIHBTE NeTNi Ha rayky Ha Npucockax (puc. E).

3. Mo 3aKiHueHHi 3anuTe NeHbloap 3acTe6GHYTM HABKONO LUK, 3HIMITb METNi i3 raukis i,
TPMMaLOUM 3a HIX, 06ePEXHO CKNAZITh NeHbloap YABOE. He onyckaiiTe KiHuj, abu He
po3cunaTyt 3pi3aHi BONOCKN.

4. HaxvniTb ofyH Kpaii neHbloapa Haj KOWKOM AN1A CMITTA it 06epeXxHo CTPYCiTb Y HbOro

3pi3aHi BOIOCKN MO 0706KY, Lo YTBOPUBCA.
5. OcnabTe NpuUCoOCKM, NOBEPHYBLUN Frauku Bropy. O6epexxHo MOTATHITb 3a rayoK, Wob
BifKPINNTY MPNCOCOK Bifj MOBEPXHi.

ANABUTOHYEHHA TA 3ATOCTPEHHA BOPOAWU/BYCIB
+ YBIMKHITb npuUcTpit.
«  PosTawyiTe nnacky 0CHOBY HacaaKu TpUMepa Ha PiBHi WKipu.
« [loBinbHO BepiTb 6pUTBY Yepe3 BoNOCCA. 3a NoTpebyn NoBTOpIONTE
TPAEKTOPIIO FONIHHA 3 IHWIOrO HANPAMKY.
+ AKwo BonoccA 3ab1Ba€ETbCA B HaCaAKY TPUMEPa NPOTAroM NpoLiecy NiAPiBHIOBaHHS,

BVMKHITb NPUCTPIll Ta BUTATHITL HacaaKy. OunCTiTb HacaaKy Bif BONOCCA 3a AONOMOroi0

WiTKN.

O®OPMNEHHSA AETANEN

+ inA CTBOPEHHS YiTKNX NiHiit HaBKONO 6OPOAM HATUCHITb BUCYBHY KHOTKY dikcaTopa
Tpumepa.

+ ToumHaliTe BOAUTY NPUCTPOEM Y3A0BX MexXi NiHii 60poan/ByciB, 0bepexHO
Habnvxatoun ne3o Tprmepa Ao WKIpy. Pyxalite NpUCTPIi y HaNPAMKY A0 MeXi NiHiT
60poawn/ByciB, W06 BUPIBHATY JOBXKWHY BONIOCCA 1O MEXi BUSHAUEHUX AiNAHOK
06/114Us; Tak Camo PEKOMEHAYETLCA POBUTY PyX¥ Bif MeXi NiHiT 60poan LOHU3Y B
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LinaHUi wui.

NIAPIBHIOBAHHSA TA ®OPMYBAHHS CTIIO IOBroi 6OPOA

[ina HapaHHA 6opoai 06'emy abo 3a HeOOXiAHOCTi 3HAYHO 3MEHLIUTY JOBXKIMHY BONOCCA
Ha Hil1 BuGepiTb 6axaHe HanalTyBaHHA [OBXMHM Ha rpebiHYaCTil HacaALi BeNnKoro
po3mipy (AvB. TabnuLio 3HaYeHb AOBXUHU NiAPIBHIOBAHHA BONOCCA). [IPUTHCHITL
nnacky 4acTuHy rpebiHyacToi HacaaKu Tpumepa Ao WKipw. MoBiNbHO BediTb Tpumep
Kpi3b BONOCCA. 3a NOTPE6M NOBTOPIONTE TPAEKTOPIIO FONIHHA 3 IHLIOTO HAMPAMKY.
AKLWo BonoccA 3abUBaETHCA B HaCaAKy TPMMepa NPOTAroM NpoLecy NiApiBHIOBaHHA,
BUMKHITb NPUCTPIil Ta BUTATHITL HacaaKy. OuncTiTb HacaaKy Bify BONOCCA 3a AONOMOroI0
WiTKM.

MEPEMILLYBAHHA/3ATOCTPIOBAHHA BOPOM

3arocTptoBaHHA 6opoay ABNAE 0600 36MpaHHA BOPOAY NO JOBXMHI Bifi KOPOTKUX
6aKeH6apAiB A0 MOAOBXKEHOTO KiHuMKa 60poaw. TakiM YMHOM MOXHa dopMyBaTH
ACKPaBUIA CTb GOPOAM, FPaUM 3 Pi3HOK AOBXMHO Ta popMamu.

HanawryiiTe rpebiHyacTy HacaaKy, BU6paBLUN BiANOBIAHY NO3HAUKY

HanawTysaHHA NO3HAYOK i BiANOBIAHI 3HAYEHHA OBXMHY NiAPIBHIOBaHHA BONOCCH,
[OCTYMHI NPY KOPUCTYBaHHI KOMNAEKTOM AnA 60poaw, NokasaHo B Tabnui. 3anexHo
Bify NOTPiOHOT NO3HauKM BaM 3HaAo6UTLCA perynboBaHa rpebiHyacTa Hacaaka Manol
NOBXWHN abo perynboBaHa rpebiHyacTa Hacajka BENIMKOro po3mipy. AKLO BU He
3HaETe, AK KOPUCTYBATUCA HACaKaMM, MOXKHa NOYaTy 3 BUCOKNX 3HaUEHb JOBXKUHN
niApiBHIOBaHHA Ta NiAPIBHATY 6OPOAY 3a NiHiEI0 POCTY BONOCCA, 3HUXKYI0UM HOMEP
MO3HaYKM NP NPOCYBaHHi Aani.

KopeHi Bonocca Ha 60poai Ha 6opozi PO3TallOBYOTHCA Ha LKiPi 06ANYYA 3HAUHO
rAnbLe NOPIBHAHO i3 TPUAEHHOI WETUHOL. TaKUM YNHOM, HEOOXiAHO
BUKOPMCTOBYBATY rpebiHyacTy HacafKy AnA NifHATTA BONOCCA, WO 06pi3yeTbes, i
BM3HAUEHHA PO3TallyBaHHA KOPeHiB. 3a3HaueHa ceKLif BONOCCA PO3TallOBYETbCA
nocepenyHi piBHA Byx (AnB. man. A).

Po3nouHiTb npodinioBaHHA 60poam TyT i pyxaiiTeca Bropy. He nounHaiite nigpisaHHs
3aHaAiTo HI3bKO, ajike B LibOMY pasi BU NpubepeTe 061acTb NATPUMYIOUOr0 BONOCCA
NOHN3Y.

MIAPI3AHHA
1.

NipHIMITb NOKa3aHy ceKLjito BONOCCA, MPOTATHITL Or0 Yepes perynboBaHy rpebiHyacTy
HacafKy i NpoBeAiTb MaLIUHKY Kpi3b Bonocca. [poiiTbca MallUHKOK Kinbka pasis.
Tenep MoXHa NepexoAnTY 1O NepeMmillyBaHHA. 3MeHLUTe HanalTyBaHHA NO3HAYKM Ha
TpUMepi, Wo6 nepeiTn 40 HACTYNHOI CeKLii BONOCCA, AIKa PO3TALLOBYETHCA BULLE
(Hanpuknag, 3 No3Hauku 4 Ha No3Hauky 3). MpPoNAITbCA MaLLMHKOK TPOXU BULLE Bif
nonepeaHbOI cekuii, pyxatoun npunag aoropw (aus. man. B). LLie pa3 nomictitb Bonocca
B rpe6iHyacTy HacaAKy Ta NPOBEAiTb MALLMHKOIO Yepe3 HbOro.

lMoBToptoNiTE NPOLIEC 3i 3MEHLIEHHAM JOBXWH (3MEHLLYI0UYM NO3HaYKY i3 3 40 2).
NpopoBxyiiTe 06p06AATY 6GOPOAY AOrOPYU, MOKN He AiliAeTe A0 HOMepa NO3HAYKN, Lo
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BifnoBifae Bonoccto Ha 6akeHbappax (man. C).

MigpiBHAATE BONOCKHMY, LLO CTUPYATD, 33 JONOMOTOK HOXWLIb, L0 JOAAIOTHCA B
KOMMneKTi.

lMpouncTbTe 6opoay 3a Aonomoroto BoyAoBaHOI WiTk1 Ans 6opoau.

HaHecitb Bu6paHy onito abo Bick ans 6opoau.

Bawa 6opopa rotoBa, Tenep MoXHa HaCoNOMKYBATHCA BALLMM LOAEHHNAM CTUNEM i3
6opogoto!

NiAPIBHIOBAHHA BOJIOCCA HA CKPOHAX

Tpumaiite Tpumep ne3om o cebe.

MoumHaliTe 3 BONOCCA Ha Kpato CKPOHb. 3nerka NpuTICcKaym fiesa Tpumepa Ao WKipu,
pyxaiTe NpUCTpIil y HaNPAMKY 40 Kpato NiHiT CKPOHb, o6 NiAPIBHATA MO AOBXUHI
BOJIOCCA 10 MeXi BU3HaUEHUX [iNAHOK 061MyuA.

NiapisHioiTe Gopmy BOMOCCA Ha 06U TaK, AK BaM MOTPIGHO.

MIAPIBHIOBAHHA BONOCCA HA 3AHIN YACTUHI Wi

MpumiTKa. AKLLO B 3AIACHIOETe BKa3aHy onepaLilo CamocTiliHO, Bam 3Haf06UTbcA
pyuHe A3epkano.

MigHimMiTb NanbUamMY Bonocca 6ins 0OCHOBM ronoBU Bif NiHii wwui.

MpnTpuMyiTe BKa3iBHMM NanbLieM KOPIHHA BONOCCA, AKE BN NiJINMAETe IHIWNMK
nanbLAMK, Wo6 YHUKHYTW NOro BUNAAKOBOTO BUAANEHHA TPUMepOM Ans 6opoan.
IHWOtO pyKOIo TPKMaiiTe TprMep 6inA OCHOBY LK TaK, Wo6 pixyumit 6ok 6yno
HanpasneHo goropu. [poseaiTb TPUMEPOM Bropy y3A40BX NiHIT WK, NOKW NPUCTPIil He
Ailife [0 BaLOro BKa3iBHOro NanbLiA, WO NPUKPUBAE KOPIHHA BONOCCA B OCHOBI FONOBN.
Ipu BUKOHaHHI BKa3aHoi Aii pyxaitTe NpucTpiil NOBiNbHO, NPUTPUMYIOUYN KOPIHHA
BOJIOCCA B OCHOBI FOI0BY Tak1UM Y/HOM, W06 BOHO He NOTPaNANo Ha WAAX TpUMepa.

HOPAI.]I/I ANA AOCATHEHHA ONTUMAJIbHOIO PE3YJIbTATY

Bopopa, Byca Ta BONOCCA Ha CKPOHAX MaloTb 6y TN CyXUMU.

LLlopa3y nepes noyaTkom MifpiBHIOBaHHA, OKpeCnioBaHHsA Gopmu abo popmyBaHHA
cTunio 6opoaw ii CRif YNCTUTK LITKOK.

YHUKalTe 3aCTOCYBaHHA 0CbIAOHIB Nepes BUKOPUCTaHHAM 6puTBu.

AKLLO BM BiepLue 3AiNCHI0ETe BUPIBHIOBAHHSA, NOYMHANTE BUKOHYBATW 06PO6KY i3
MaKCUMabHUM HanalwTyBaHHAM [JOBXIHW HacafKu.

YCTAHOBJIEHHA TA 3HIMAHHA JIE3A

LL|o6 3HATM Ne30, 3aTUCHITb KHOMKY pikcaTopa, WO PO3TaLlOBYETHCA Y BEPXHIl YaCTUHI
Tpumepa (y MicLii NPUKpinneHHA 3aaHbOT YacTUHN 6n10Ka Ne3 o TprMepa), | NOTATHITL
KapTpuaX nes Big Tpumepa.

LL|o6 npuKpinuTy Ne30, 3aTUCHITb NOTPIBHNIT KAPTPUAXK Ha NPU3HAYEHOMY ANA HbOTrO

MicLi B0 3BYKY KNnaLaHHs.
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BUKOPUCTAHHA EDGEStyler

IHcTpymeHT EDGEStyler cneuianbHo Befe Ball TpUMep Takum YuHOM, abu Balua 6opoaa mana
CUMETPUYHI Ta YiTKO OKpecneHi Kpai.

JIHIA WKi (PUC. A)

Lllo6 oTprMaTy unCTi Kpai, TpUMaliTe BiAMOBIAHY 3a0KPYITIEHY CTOPOHY IHCTPYMEHTa nif
Lenenoto Ta BeAiTb TPUMep Y3A0BX iHCTpyMeHTa. [TOBTOPITb Lo NpoLieaypy 3 iHLIOro 60Ky,
nicnA Yoro BpyUHy 3piBHATe V-nodibHMi BUCTYN, WO 3aAMWNTLCA Nig nigbopiaasm.

LLOKA (PUC. B)

LLlo6 oTprMaTV YNCTi Kpai, TpUMaiiTe BifMNoBiAHY 3a0KPYrneHy CTOPOHY iHCTPYMeHTa 6ins
LLLOKW Ta BEAiTb TPUMEP Y3[0BX iHCTpymeHTa. MoBTOPITh NpoLeaypy 3 NPOTUNEXHOro oKy
06nnyus.

CKPOHI (PUC.C)
LLlo6 oTprmaTV igeanbHo piBHi Kpai, TpUMaiiTe iIHCTPYMEHT NPAMOIO KPOMKOKO 10 CKPOHi.

BYCA (PUC.D)
Lllo6 HapaTV BalMMm BycaM NpaBubHOI $OpMI, BUKOPUCTOBYIATE 320KPYrIeHy KpOMKY
iHCTpymeHTa.

OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBC/IYTOBYBAHHA

+ [InA rapaHTyBaHHA BMCOKOI NPOAYKTUBHOCTI Ta TPUBANOrO TEPMiHY CYKO6U MaLLUHKM
CNif, perynapHo YACTUTY Ne3a Ta iHLi KOMMOHEHTU MPUCTPOIO.

+  [epep npoBeAeHHAM YNLEHHA NePEKOHANTECS, WO XNBEHHA MPUCTPOIO BUMKHEHO, a
CaMm NPUCTPIl BIAKNIOYEHO Bifj MePeXi KUBNEHHS.

« Y 6ynb-AKomy pasi HeobXiaHo, Wob HanpaMHa rpebiHueBa Hacaaka byna npukpinneHa
Ha nesi Tpumepa.

+ He cnip BuKkopucToByBaTH XXOPCTKI 3aC061 OUMILEeHHA abo 3acobu i3 KOpOo3iltHUMK
BNACTNBOCTAMM NPU NPOBEAEHHI YNLLEHHA NPUCTPOIB Ta iXHIX Pi3LiB.

+ [InA oumwieHHA NPUCTPOIO OO Cif MPOTUPATK BONOTO TKaHWHO0, Ofpasy
BMAANAKYN 3aNULWKIA BONOTU.

«  [pomniiTe ronisku nia NPOTOYHO BOAOIO 3-Nif KpaHy, o6 Buaannty byab-aki
3aNNLIKN BONOCCA.

+  PekomeHayeTbcA yac Bifj Yacy 3malllyBaTV Ne3a, A0faloum Kinbka KpanenbmacTuna.

BUNYYEHHA BATAPEI

« Tepepn yTunizauieto NpuCTpoto i3 HLOro CNif AicTaTy HaTapero.

«  lepep Tim K fictaaTy 6aTapelo i3 NpUCTPOIo, oro Tpeba Bin'eAHaTY Big Mepexi
KUBINEHHS.

+  [lepekoHanTecs, WO TpMMEP NOBHICTIO PO3PALKEHNNA.




YKPATHCbKA

«  3HiMiTb rpe6iHYacTy HacapKy.

«  Big'egHaiite 6nok nes.

+  3HiMiTb 32 LONOMOTOI BUKPYTKM 3aTUCK FONOBKMU.

+  3ajonomorolo BUKPYTKM 06epexxHO BifOKPeMTE BEPXHIO YaCTUHY KOPMYCY Bifl HUXKHBOI.
+  BigrBuHTITL rBUHT (2 rBUHTY) Ha APYKOBaHIN nnari.

«  Bwpanitb BepxHIo ApyKOBaHy nnaty.

«  Big'egHaiiTe 6aTapelo Bif HXHBOI PYKOBAHOI ATy,

«  Tlicna yboro cnig ytunisysatn 6atapeto B 6e3neyHuii cnocio.

YTUNI3ALUIA

LL{o6 He 3aBAaTY WKOAW BOBKINIO Ta 300POB'I0 NoAel Yepes fito
Hebe3MeyHNX PeYoBIH, He CNif YTUNI3yBaTV NPUCTpOI 1 baTapei
—

OfHOPa30Boro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, L0 MO3HAYeHi
OJHMM i3 LIMX CUMBOJIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YIiTe €NEKTPUYHI i1 eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, fie MOX/1BO, 6aTapei 0AHOPa30BOro abo 6araTopasoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OiLiifiHOMY NMYHKTi nepepobKi/360py.
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Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXHU MHCTPYKLU MU 3A BE3OMNMACHOCT

« To3nypen moxe fa Obe 3n0n3BaH 0T el Haj 8-TOAMLLIHa Bb3pacT u
X0 C HaMaNeHy QU3UUeCKH, CETUBHM UAN YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
JIMNCA Ha OMUT 1A 3HaHINA, aKO Ca HAONIOAABAHM /MHCTPYKTUDaHU U Pasbupar
CBbp3aHuTe prickose. [letiata He O1Ba Aa cv UrpaaT C ypena. [louncTBaHeTo 1
NoAAPBXKKATA HA Ypeaa He TpA0Ba [ Ce MPABAT OT jella, 0CBEH aKo Te (a
Hap 8-TOAMLLH Bb3ACT v Ca Habnioaasarw. [asete ypeaa v kabena my
Janey T J0CTbNA Ha AeLia N0 8-TOLMLLIHA Bb3PACT.

« Azantepbr CbabpKa TpaHchopmaTop. He pexere anantepa, 3a Aa ro
3aMeHATe C JIpyr LLeNCen, Thil KaTo ToBa LLe A0Bejie A0 PUCKOBM CUTYaLMIL.

=3 TI0gX04ALL 32 NOYMCTBAHE N0 TEYaLLIA BOAA.

« KopnycwT Ha ypesa He e NpUrozeH 3a MIeHe i He e BoAOYCToiuMB. He
rnoTanaiiTe ypeaa B TeuHoCTHL.

« BHVMAHIE: OtpeneTe uacTTa, KOATO Ce IbPMA C PbKa, OT 3aXPaHBaLLIUA
kaben npezu fia A N0YCTBaTe € BOAA.

«He w3non3Baiie npozyKTa C noBpefiex kaben. 3amata Ha azianTepa Moxe Aa
(e Hanpagv B OTOU3VPaHUTE CepBIA3I Ha Remington.

«  [IPELIYTIPEXJEHNE: 3a npe3apexaane Ha batepudTa u3non3gaiite
€[IVHCTBEHO 3apAAHOTO, NPEOCTaBEHO C ypesa — BA pedepeHLis
VA050035) (EU).

« BuHaru 3amenaiiTe noBpeaeHuTe 3axpaHBaLLy AAANTOPY I NOCTABKY 3a
3apexaHe C OPUTIHANHY TakMBa.

He n3non3sarite NpucTaBKky, PasnnyHm oT Te3u, KOUTO HIe NPEefOCTaBAME.

He u3non3gaiite ypepa, ako e NoBpegeH Uin He paboTy U3NpasHo.

To31 yped HIKOra He TpAGBa Aa ce 0cTasA 63 HAA30p, KOTaTo € BKNIOUYEH B eNeKTPUYECKaTa
MpEeXa, 0CBEH KOraTo Ce 3apexaa.




BbJITAPCKI

+ Tasete kabena u Wencena aaney oT HaropeLyeH NOBbPXHOCTH.

+  He BkniouBaiiTe nnu U3KnYBaiiTe ypeaa c MOKpU pblie.

+ HeysuBaiiTe 1 He orbBaliTe kabena, He ro yBuBaiiTe OKono ypeaa.

« To3nypen He e NpefiHa3HayeH 3a KOMepcuanHa ynotpeba v ynotpeba Bbe ppu3bopcKi

canoHu.
YACTU
1. ByTOH 3a BKNlOYBaHe/W3KNIOUBaHE H e e nokasaHa:
2. Perynupyemo NoaBuKHO Konente 9. Xasnus 3a 6paga
3. VIHAuWKaTOp 3a AbMKWHA 10. MpeanasHa npectunka 3a 6paga
4. Wnaunkatop 3a 3apexpaHe/ 11. Hoxwuum
npesapexpaHe 12. Yetka 3a 6papa
5. [TpebeH 3a Habona 6paga (1 - 5 mm) 13. Apantep
6. Perynupyem rpe6eH (1,5 - 18 mm) 14. Top6unyKa 3a vt
7. XL perynupyem rpe6eH (20 - 35 mm) 15. EDGEStyler
8. W3ckavaw Tpumep
3APEXXJAHE HA YPEOA

Mpenw aa n3nonssate rpymMmbpa 3a MbpBY MbT, 3apefeTe 3a 4 yaca..

1. YBeperTe ce, Ye NPOAYKTHT € U3KIIOYEH.

2. CBbpxeTe 3axpaHBalLMaA ajantep C NPOAYKTa, CNIefl KOETO 1 CbC 3axpaHBalyaTa Mpexa.
3. Llle cBeTHe MHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe.

HuBo Ha 3apexpaHe CBeTnvHeH NHANKaTop
Mo Bpeme Ha 3apexaaHe LLle cBeTHe cBeTOAMOA
MbnHo 3apexaaHe CBETOAMOLBT Ce N3KII0YBA

+  MawwuHKaTa 3a nospA3BaHe Ha TPAGBa Aia Ce 3apex/a npekomepHo. Ako obaue
NPOAYKTHT HAMA [1a Ce 13MOM3Ba 3a NPOAB/IKITENEH NePUOf OT Bpeme (2-3 Mecelja),
M3K/TloyeTe ro OT MpeaTa 1 ro CbxpaHeTe.

+ 3aja3ana3snTe XnBoTa Ha 6aTepunTe, OCTaBAITE 1 [1a Ce U3TOLUAT HAMbIHO Ha BCEKU 6
mecella 1 1 3apexpaliTe 4 yaca.

+ Cnep nbAHO 3apex/aHe TpUMepPDT 3a 6paja Le paboTu 6e3 BKloueH kaben B
npoabXKeHne Ha 120 MUHYTH.

KABEJIEH PEXXUM

- CBbpXeTe ypefa KbM 3axpaHBalLaTa MpexXa v ro BKloyeTe.

+  [lpenopbyBame Aa OCTaBUTE MPOAYKTA 4a Ce 3aPeXAa B MPOABIKEHME Ha HAKOSKO
MWHY T, NPeAV Aa ro BKNUNTe KbM Kabena.

BHuMaHwe: IPOABAXUTENHO M3MON3BaHE NPYU AMPEKTHO 3aXpaHBaHe OT MPeXara Lye

Hamanu X1BoTa Ha batepusara.
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WHCTPYKUU 3A YNOTPEBA

+  KoraTo u3genneto e BKKYEHO U HAMbJIHO 3apefieHo, TO MOXe fla Ce 13M0N3Ba B
6e3KkabeneH pexum go 120 MuHyTU.

+  BknioueTe npoayKTa Upes nab3raHe Ha NPeBKOYBATENA 33 BKL/W3KI.

+  BuHarw cpecsaiiTe 6pata unn myctaumte cv ¢ GuH rpebeH, Npeau fa 3anoyHeTe
NOACTPUrBaHETO.

+ AKo XenaeTe fja NoCTUrHeTe MeXAy 1,5 1 18 MM ib/XnHa Ha 6pajata, 3akpeneTe
perynupyemus rpebeH 3a no-manka AbixuHa.

+  3apjanoaabpate v 3a NOJCTPUrBaHE Ha No-gbnra 6paga mexay 20 v 35 Mm,
3aKpeneTe perynupyemus rpeben XL.

+  3apa3aKkpenuTe HAKOII OT rpebeHunTe, ce yBepeTe, Ue perynnpupaLyoto Konente e
HacTpoeHo Ha 1. Cnep ToBa Nb3HeTe XenaHus rpeGeH, Taka ye pencnute My fja ce
M3PaBHAT CbC C/IOTOBETE B rOPHaTa YacT Ha rnaBaTa Ha Tpumepa.

+  Select the comb length by rotating the zoom wheel upwards to increase the length and
V136epeTe AbmKMHaTa Ype3 3aBbPTaHe Ha MOABUKHOTO KoMenLie B MOCOKa Harope, 3a fia
YBE/MUNTE Ab/KMHATA U B TOCOKA Ha 0N, 3a Aia A HamanuTe. BuxTe Tabnuuata
No-A0NY 3a Pa3NNYHNTE UHTEPBANN HA ABMXKIHA.

Hactpoiika I'pe6eH 3a Habona 6papa XLupyem rpeben
1 1.5mMm 20 Mm
2 2.5Mm 21 Mm
3 4 mm 22 MM
4 5.5Mm 23.5Mm
5 7 MM 25.5mMm
6 9 Mm 27.5Mm
7 11 Mm 29.5 Mmm
8 14 Mm 32 Mm
9 18 Mm 35mMm

+  3apawu3BaguTe rpebeHa, OKATO MOABUKHOTO KONeNLe e HaCTPOEHO Ha 1, cBaneTe
rpebeHa oT Tpumepa 3a bpaja.

+  3ano-peTaineH n npeumseH BUA Ha Habonata 6paja 3akpenete perynupyemus rpeben
3a Habona bpapa, KoTo NoACTPUrBa Mexay 11 5 MM. [IbXKMHUTE Ha MOACTPUrBaHe ce
yBenuyasar Ha uHTepsany ot 0,5 Mm.

«  Vmalite npepBuA, Ye perynupyemoTo NOABUXHO KONenLe He yBennyaBa HacTponKuTe
3a Ab/IXKMHA Ha rpebeHa 3a Habona 6papa. 3a Aa perynupare Te3n HaCcTPONKN,
3aBbpTeTe BbpTAWMAT ce OyTOH B 3a/jHaTa YacT Ha rpebeHa 3a Habona rnasa, 3a fia
13bepeTe MeX Ay Pa3nNYHN ABIKNHN Ha NOACTPUrBaHE.
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3abenexka: MHCTPYKLMNTE NO-40NY Ca NPENopbYUTESNHY 3a XOPa, KOWUTO XenasT ot 1,5
10 18 MM ib/XX1HA Ha 6pajaTa.

NPEANA3HA MPECTUNKA 3A BPAIA
MpepanasHa npectuika 3a 6paja e NPoeKTUpaHa 3a CbOMpaHe Ha KOCMM MO BpeMe Ha
NOACTPUrBaHe, 3a f1a He Ce MPaBy MPBHCHO U BOKMYKBT OT KOCMU [ia Ce U3XBbPAA MO-NECHO.

1.

KykuTe ¢ BeHAy31 ca NpoeKTMpaHi Aa Ce 3aKPenAT Ha [MajKy HeMopecT! NOBbPXHOCTH
KaTo Ornefano 1M KepammnyHm Naoykm 3a 6aHa. lloctaBeTe r B Xopu3oHTanHa
nosnuma NpubAN3NTENHO Ha BUCOUMHATA Ha pameHaTa. CrycHeTe KyKuTe Hajony, 3a Aa
3afeiicTBaTe BeHAy3HOTO npukpensHe (Our. D).

3aBbpixeTe NpecTuKaTa 3af BpaTa, Cllefl KOETO 3aKayeTe yLnNTe Ha NpecTKaTa 3a
KyKunTe c BeHay3w (Our. E)

Korato npukniounte, ApbKTe NpecTUNKaTa 3aBbp3aHa OKONO BpaTa CU, OTKaueTe ylinte
Ha npecTuKaTa U CbefHeTe BaTa M Kpas. [[pbXTe KpaullaTa NOBAUrHATY, 3a Aa He
pasnuneete KOCMUTe.

HaknoHeTe Kpas Ha NpecTnKaTa Haj Kowye 3a 60KyK 1 BHUMATESHO U3TbpceTe
KOCMMUTe, 13MON3Bailky NPecTUNKaTa KaTo ynel 3a HaCOUBaHE Ha KOCMUTE KbM KOLLYETO.
OcBobopeTe BeHAy3MTe, KaTo MOBANTHETE KyKNTe Harope. BHumaTenHo otnenete
BEH/Y31Te OT NOBbPXHOCTTA, KbM KOATO Ca b1au npuKpeneHu.

3A U3THHABAHE U 3AOCTPAHE HA BPALATA/MYCTALUTE

Bkniouete ypepa.

lMocTaBeTe NnockaTa ropHa YacT Ha rpebeHa Ha TpMepa BbPXY KoxXaTa.

BaBHO nnb3HeTe TpUMepa Npe3 KOCMUTE, CpeLly MOCOoKaTa Ha PacTeX Ha KOCbMa.
Ako B rpebeHa Ha TpMMepa Ce HaTpynaT KOCbMYeTa Mo Bpeme Ha NOACTPUrBaHe,
U3KMloyeTe ro, U3BajeTe rpebeHa M NOYMCTETe KOCbMYeTaTa C YeTKa.

O®OPMSAHE HA AETAVIU

3a cb3aaBaHe Ha OCTPU IMHUM OKONo GpajiaTa HaTucHeTe 6yTOHa 3a 0cBOGOXAaBaHe Ha
13cKavawns Tpumep.

3anoyHeTe ¢ Kpas Ha NMHUATa Ha GpadaTa/MycTaLuTe 1 BHUMATENHO CrycHeTe
0CTPMETO Ha TPUMEpa KbM KoXaTa. /3non3saiite ABMKEHUA KbM pbba Ha IMHIATA Ha
6pagata/mycTaunTe, 3a Aa NOACTPUKETE XKEaHNTE MeCTa B 0671aCTTa Ha IMLETO 1
naney ot 6pagata B 061acTTa Ha WKATa.

MNOACTPUrBAHE N O®OPMAHE HA MO-AbTN BPAAN

3a 06em Ha 6pajaTa Nm aKko xenaeTe fia A CKbCUTE 3HAYUTENHO, U3bepeTe XenaHaTa
HacTpolika 3a Ab/KuHa Ha XL rpebeHa (BuxTe TabnuuaTta 3a HACTPONKM Ha AbMKMHATA)
MocTaBeTe niocKaTa ropHa yacT ot rpeGeHa Ha TpMMepa Bbpxy Koxara. basHo
npokapaliTe rpe6eHa npes Kocata. [IOBTOpeTe OT pa3fMyHN NOCOKM, aKO TOBA €
HeobxoauMmo.

Ako B rpe6eHa Ha TpMMepa Ce HaTPYMaT KOCbMYETa Mo BPEME Ha NMOACTPUTBAHE,
U3KloYeTe ro, U3BajieTe rpebeHa 1 MoYMCTeTe KOCbMYeTaTa C YeTKa.
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CbYETAHUA/3AOCTPAHE HA BPALIATA

3a0CTPAHETO € N3TbHABAHE Ha ib/KMHaTa Ha 6padaTa oT No-KbcuTe 6akeH6apAM KbM
no-Abarata 6paaa. Mo To3n HaunH opopmaATe 6pajaTa Ha PasANYHU SBIKUHU U GopMU.
HacTpotiTe rpebeHa Ha xenaHua knac

HacTpoiiknTe 3a Knac 1 CbOTBETHWTE iBIIKUHU Ha NOACTPUrBaHe, KOUTO ce Npeanarat B
TO3W KOMMNAEKT, Ca NpeAcTaBeHu B Tabnuuata. i3nonssaiite unu peryanpyemns rpeben
3a No-Mankn AbKNHK, nan XL perynmpyemus rpebeH, B 3aBUCUMOCT OT M36paHua Knac.
AKO He CTe CUrypHM, 3anoYHeTe C HaCTpoiikaTa 3a NO-roNAmMa Ab/KNHA 1 ce
NPUABWXKBaNTE KbM IMHUATA Ha KOcaTa, KaTo NPOABKMTE C HaManaHe Ha Knaca.
Kocmute Ha 6paaaTa 3acTaBaT MHOMO NO-HUCKO NPU KOPeHa B CpaBHeHMe ¢ Habonata
6papa. 3aToBa U3non3garite rpebeH, 3a fa r'v NOBAUTHeTE U HaMepeTe Kbjie € TOYHO
KOpeHbT. To3n yyacTbk TpAGBa Aa e B cpeAaTta Ha yXoTo (BX. dur. A).

3anoyHete fja pasfensaTe 6pagaTa B nocoka Harope. He 3anouaiite npekaneHo HUCKO,
Tbil KaTo MOXe fla MOACTPYKETE 1 KOCbMYeTaTa Nno-Hajony.

NOoAPA3BAHE

1.

I v

MNoBAMUrHeTe CbOTBETHATA YACT, HACOUETE S B PErynmpyemusi rpebeH 1 npokapaite
MaLUVHKaTa 33 NOJCTPUTBAHE NPe3 Tasu YacT. [lOBTOpeTe HAKOJKO MbTH.

Bpeme e 3a cbuetaBaHe. CnycHeTe HAaCTPOIIKaTa 3a K/ac 1 s pemecTeTe KbM
CleABalyaTa no BUCOUMNHA YaCT Ha KocaTa (Hanp. OT Knac 4 Ha 3). [BuxeTe ce Manko
NO-Harope OT NPeANLLIHIS YYacTbK (BX. dur. B). OTHOBO nocTaseTe KocaTa B rpebeHa n
MUHETE M0 MACTOTO C MaLUMHKaTa.

MNosTopeTte Lenus npouec (Hanp. ot Knac 3 Ha 2). NpogbxeTe Aa NpUABMKBaTE
MaLUVHKaTa Harope, [OKaTo CTUrHeTe 0 HOMEpPa Ha K/aca OTCTpaHu Ha rnasarta (¢ur. C).
MNoacTprKeTe N3MbKBALLMTE KOCBMYETA C MPUNOXKEHUTE HOXNLN.

MouucTete ¢ focTaBeHaTa yeTka 3a 6paga.

[ob6aBeTe macno/akca 3a 6paga.

OACTPUIBAHE HA PbBA HA BAKEHBAPAUTE

XBaHeTe TprMepa C 06bPHaTO KbM Bac ocTpue Ha Tpumepa.

3anoyHete ¢ Kpas Ha 6akeH6apAa, KaTo HOXueTaTa Ha TpKUMepa TPAGBa NeKo Aa
[OKOCBAT KOXaTa, U3Mon3BaiiTe ABUKEHNA KbM Kpas Ha IMHIUATA Ha GakeH6apAa, 3a aa
NOACTPMXeTe CbOTBETHUTE YaCTU OT MLeBaTa o6nacT.

OdopmeTe o xenaHue.

MOACTPUrBAHE OKOJIO LUNATA

M3non3gaiiTe ornepante 3a ToBa AeCTBIE, ako ro 13BbPLUBATE CaMU.

C nomoLyTa Ha NPBLCTUTE CV MOBAWTHETE KocaTa B OCHOBATa Ha rnaBaTa Cv OT Bpata.
lMoka3anewbT TpAGBa ja NTOKPUBA KOPEHNTE Ha KOcaTa, KOATO BAMUraTe, 3a Aa He 6baat
OTPA3aHN ClyYaitHo OT TpUMeEpa.

3agpbKTe TpMepa B OCHOBATA Ha BpaTa Taka, Ye HOXYeTO [ja Cou Harope.
MpemecTeTe TpMepa Harope, AOKaTo ce JOKOCHe 0 nanewa Bu, KolTo npesnassa
KOpeHuWTe Ha KocaTa.
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«  [puasnxsaiite ypeaa 6aBHO, JOKATO M3BbPLUBATE TOBA AECTBIE, 33 Aa NpeanasnTe
KOpeHWTe Ha KocaTa B OCHOBaTa Ha rnaBaTa Bu ot Tpumepa.

CbBETU 3A HAN-AOBPU PE3YNTATU

+  bBpapara, myctauute n 6akeHbapauTe TpAGBa Aa ca Cyxu.

« BuHaru cpecsaiiTe 6pajata cu, Npeau fia 3anoyHeTe NoACTPUrBaHe, opopMaAHe 1in
CTalNVH.

+ W36arBaiiTe HaHaCAHETO Ha NOCMOHW, NPeAV f1a U3Non3BaTe TPUMeEpa.

+ AKo noacTpuraate 3a MbpBU MbT, 3aMOYHETE € rpebeHa 3a MakcUMarnHa AbmKuHa.

3AKPEMBAHE U U3BAXAAHE HA OCTPUETATA

+  3awu3BaxpdaHe HaTVCHeTe 6yTOHa 3a 0CBOGOX/aBaHe 1 N3AbpnaiiTe Harope v Aaney ot
TpuMepa.

+ 3a3aKpenBaHe QUKCMpaiiTe XeNaHOTO OCTPUE, JOKATO LpaKHe Ha MACTO.

N3MNON3BAHE HA EDGEStyler

WNHcTpymenTbT EDGEStyler ce m3anonssa 3a HacouBaHe Ha BalvA TpUMep, 3a Aa Cb3aaae
cuMeTpuyeH, AedpuHNpaH Kpait Ha bpadaTa BU.

JINHUA HA BPATA (DU F)

3afpbKTe CbOTBETHATA N3BMTA CTPAHA Ha UHCTPYMEHTA MOA YemioCTTa N NpuaBIxXeTe
TpUMepa Mo Hes 3a uncT pbb. MoBTOpeTe OT ApyraTa CTPaHa, a Cief TOBa M3paBHETe
ocraHanata V-06pasHa yacT oTisBo, nog 6pagnyKara.

BY3A (OUT. G)

3afpbKTe CbOTBETHATA N3BMTA CTPAHA Ha MHCTPYMeHTa KbM Gy3aTa 1 npugBsmxeTe
TpUMepa no HeA 3a ncT pbb. MoBTOpeTE OT ApyraTa CTPaHa Ha NNLETO Cu.

BAKEHBAPL (OUT. H)
/3non3BaiiTe npaBus pb6 Ha MHCTPymMeHTa KbM 6akeHbapaa 3a nepdekTHY, npasu pbbose.

MYCTALMN (OUT. J)
M3non3Baiite M3BMTUA Kpail Ha MHCTPYMEHTa, 3a la 3BaeTe 06nacTTa Ha MycTauuTe.

TPUXA 3A BALLNA TPUMEP

+  3aparapaHTupate AbAroTpaitHa NPOM3BOAMTENHOCT Ha MalLMHKATa, NOYNCTBaNTe
ocTpumeTaTta v ypeaa pefoBHo.

« YBeperTe Ce, ue ypeanbT e U3KMIOUEH 1 KabenbT e N3BafieH OT KOHTaKTa.

«  BuHarm coxpaHsBaliTe BogeLms rpebeH Bbpxy HOXUETO Ha TpUMepa.

+ Heu3non3gaiite rpy6m unv abpasnBH1 NOYMCTBALLM AreHTI UKW PA3TBOPUTENN.

+ 3anouncTBaHe Ha ypefa n3GbplueTe C BNaXHa Kbpna v He3abaBHO NOACYLETe.

« YBepeTe ce, Ue OCTpUETATA Ca OTAENEHU OT TPUMEPA, NPEAN Aa NPUCTBRMTE KbM MUEHE.
M3muitTe ocTpmeTaTa nog Teyalya BOAa, 3a fa OTCTPAHNUTE OCTAaTbLNUTE OT KOCMU MO TAX.

. MocTaBeTe efHa UK fiBe Kankm Macio BbPXY oCTpueTara.
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WU3BAXAOAHE HA BATEPUATA

«  batepusTa Tps6Ba fa 6bae n3BafeHa, Npean ypeasT Aa ce npefaje 3a ckpar.

+  Korato oTcTpaHsBaTe baTepuaTa, ypenbT TpsbBa fa 6bAe N3K/oUeH OT 3axpaHBaLyaTa
Mpexa.

«  YBepere Ce, e TPUMEPBT € U3KII0UEH OT BCAKAKBO 3aXpaHBaHe.

+  W3BageTe rpebeHoBaTa NpucTaBKa.

« CBaneTe rnaBata Ha ocTpueTo.

+  W3BapeTe knunca 3a rnaBata C MOMOLLTa Ha OTBEPTKa.

+ CnomoLyTa Ha MNoCKa OTBEPTKA OTAENETE FOPHUA 1 AONHUA KOPMYC.

+  OTBWHTETE 2-Te BMHTA BbPXY NaTkata.

«  OtcTpaHeTe ropHata nnarka.

+  W3knioyete 6aTepuaATa OT foNHaTa NnaTka.

+  V3nonssaHnTe 6aTepuy TpAbBa fa GbAaT N3BaAEHM OT ypena, U U3XBbPIEHN B
noAxoAAwWMTe oduLManHn MecTa 3a cbbupaHe / peunknupaxe.

PELMKJINPAHE

3a ia ce M36€erHaT eKONOTNYHY 1 3APaBHY NPO6IEMU NOPaAN Hannyme

Ha OMacHU cy6CTaHLMY, ypeaunTe, akyMynaTopHiTe n

HeaKyMynaTopHUTe 6aTepuu, 0603HaueHM C eAUH OT Te3U CUMBOAK, He
—

TpAbBa Aa ce U3XBBPIAT 3a8AHO C HECOPTUPAHI OBLYMHCKI OTNAAbLM.
BrHaru usxebpnaiiTe enekTpUYECKM 1 eNeKTPOHHMU MPOAYKTY 1,
KbeTO € MPUIOXKIMO, aKyMynaTOpHI U HeaKyMynaTopHu 6atepni, Ha
nopaxoaALo odpuLMaNHO MACTO 3a peLinKnpaHe/cborpaHe.
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Model No. MB4050

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urint dusiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Uretilmistir.
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
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